MHUHHUCTEPCTBO OBPA30OBAHUS PECITYBJINUKH BEJIAPYChH
BEJOPYCCKHUHN T'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
OUIOJOTHIYECKUN ®PAKYJIBTET

Kadeapa anramiickoro si3pIK03HAHUS

NIAEU. HOUCKU. PEHIEHUA.
IV MEXKIAYHAPOJAHAS HAYYHO-IIPAKTHYECKAS KOH®EPEHIIUA

ACMHUPAHTOB, MArUCTPAHTOB, CTYJIEHTOB
r. Munck
30 Hosiops1 2010 roxa

B nByx Tomax

Tom 1

MHHCK
bI'y
2011



VK 81:316.6 (043.2)
bbK 73 + 81
" 29
PexomenaoBano
Cexmueit o criennaabHOCTH «PoMaHo-TepManckas QUmomorusn)

YMO BVY3os Pecniybnuku benapych no ryMaHuTapHOMY 00pa30BaHUIO
(mpotokon Ne 1 ot 24.01.2011)

PepaxkumonHasi KoJLj1erusi:
nokTop ¢unomornuecknx Hayk, mpodeccop U.C. Posno — mpencenarens;
JIOKTOp TeAaroruuecknx Hayk, mpogeccop H.H. Huxnera — oTB. peaakrop;
KaHJWIaT MeJarormuecknx Hayk, goueHtT I A. MBaHoBa;
KaHauaaT negarorudecknx Hayk, aoueHt JI.I1. Koctukosa;
KaHauaaT ¢uaooruueckux Hayk, poneHt I1.1. Hasoiiunk;
KaHauaaT puoorndecknx Hayk, aoreHt K. E. ®omuuéna.

n 29
WUnen. Iloucku. Pemenwns: matepuansl 11 Mexaynap. Hayd. mpakT. KOoHO.,
Mumnck, 30H056pss 2010 r.: B 2 1. — T.1 — /Peaxon.: H.H. HmwxkueBa (oTB. pe-
nakrop) [u ap.]. — Mu.: BI'Y, 2011 —¢. 159.

COophauk conepxut marepuaibl [V MexayHapoaHOW HayYHO-MPAKTUUYECKOM
KoH(pepeHIy 1Mo mpodaeMaM A3bIKa B KOHTEKCTE MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKAITHH,
MEePEBOJA XYA0KECTBEHHON, HAYUYHO-TEXHUYECKOW U MyOIUIMCTUUECKON JuTepary-
Pbl, METOJAMKHA NPENOJAABAHUA, MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHUNA B O0OyUYEHUH, TEOPETH-
YECKMM AaCTEKTaM A3BIKO3HAHWSA W APYTAM BOMPOCAM, IMOCBSAIICHHBIM H3YUYEHUIO
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

JIns npenoaaBaTesieii, aCIMPaHTOB, MaruCTPaHTOB, CTyJeHTOoB BY30B.

VK 81:316.6 (043.2)
BbK 81

ISBN 978-985-500-282-7 BI'Y, 2011
OBI'Y, 2011



Copaep:xanue

TEOPETHYECKHE ACIIEKTBI A3bIKO3HAHUA:
A3bIK B CTATUKE U /ITHHAMHKE

AptemoBa O. AHTAHIMISA SIK CIIOCAB CICTOMATBI3ALIBII TTPAC-
TOPABBIX VIVJIEHHSY BEJIAPYCKA-AHIJIIMCKAN ®PA3EA-

boanenko A. KAJTAMBYP U CITIOCOBbI ET'O OBPA3OBAHHA.............

Byiiko E. MOP®OQJIOT MUYECKUE CPEJICTBA BLIPAXXEHUS KATEIO-
P TEMITOPAJIBHOCTH B HAYUYHOM TEKCTE (HA ITPUMEPE SH-
[TUKJIOIEIUYECKOM CTATBH). ... e e,

Ko3zbrieBa M.B. TIPOBJIEMA ITEPEJIAUM AHTPOITOHUMOB B 3APY-
BEXXHOU JIMHTBUCTHUKE . . ..o,

JIu Uu CPABHUTEJIbHAA XAPAKTEPUCTHUKA ®PA3EOJIOI' M3MOB
C KOMITOHEHTOM «OJJ1H» B PYCCKOM U KUTAUCKOM A3bI-

Maxcumosua O. KOHLIEIIT «'JTAMYP» B CTPYKTYPE COBPEMEH-
HOI'O AHIJTUUACKOI'O SI3BIKA ... ..o

Paausmiosa M. CJIOBA-3AMEHUTEJIN B AHT JIMMCKOM S3BIKE... ...

Cunuupbina H. HOBAS HEMEILIKAA U PYCCKAA JIEKCHMKA HA PYBE-
KE XX-XXIBB.: BKAKUX YCIIOBUAX KOMMYHUKAILIMHU MOP-

OEMHbLIE JIEPUBATLI ITPEAITIOUYUTAIOTCA 3AUMCTBOBAHUAM?Y...

Henxaanze M. THE STUDY OF ONOMASTICS IN EHGLISH-SPEAKING

LleBuenko JI. EJUHULILI ®PA3EOJIOT MU U UX CBONUCTBA... ...

14

19

21

25

28

38

42



A3BIK U KY/IbTYPA

Anadyruna U. CPE/ICTBA BbIPAXKEHUNA SKCITPECCHMBHOCTH B
CTATBAX BPUTAHCKHUX TABJIOUIAOB... ...

Borym C. PA3BILE A®IBIMHA-CIIPABABOJTUAT A CTBUTIO BE-
JJAPYCKAM MOBBEI ¥V 20-SI'T. 20 CT. CThIJIIO BEJJAPYCKAMN MOBBI
NV 20-S T, 20 Gl

byaam 0. META®OPUYECKHWE MOJIEJIM KOHLEIITA « CMEPTh» B
APT'O N JIMTEPATYPHOM A3BIKE: CXOACTBA U PA3JIMYHUA...........

Ban Crwiimsions OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHUSA KUTA-
CKUX MMEH COBCTBEHHDBIX ...

Tanak B. UE3YUTCKUH JJATUHOS3BIYHBIN TEATP: BEJIOPYCCKO-

EBPOITENCKHUE CBIBU . .. . oo e,

I'onuapenko A. ObPA3HAA OCHOBA HEMEILIKUX U PYCCKUX OPA-
3EM CO 3HAUEHUEM «JIEHBI'M»........ocoo e,

Edumunk K. THE FRENCH INFLUENCE ON THE ENGLISH LAN-

Ko:xxkameuénok I1., Boiinoa M. MO/IA. UCTOPHA HALITMOHAJIBHOI' O
KOCTIOMA BEJIMKOBPUTAHUW U BEJIAPYCHU........................... ..

Kpenuyk A., BaaxeBuu JI. ODPAHKOOOHUA. .. .................................
Mapaosn J. u Koaneposuu T. UITUOMbBI U KVJIBTYPA....................
OckoaxoBa E. THE BRITISHPRESS ...

IIunaesa M. MEANS OF EXPRESSION UNREALITY IN THE BOOK
«ANN OF CREEN GABL» BY LUCY MONTGOMERY ........ccccooiiiiin.

45

48

51

53

57

60

63

68

77

79

82

85



Ilyunuo B. THE GRATE DEPRESSION AND THE WORLD FINANCIAL

Paakesuu 10. U30ObPA3UTEJIbHO-BBIPASUTEJIBHBIE CPE/ICTBA
A3BIKA KUEBO-IIEUEPCKOI'O ITATEPUKA... ...

Camuna K. AHAJIN3 JIMHI BUCTUYECKHUX CPEACTB PEKJITAMHbBIX

Caecaps C., Jykosinosa A. OTPAYXEHUE HALTMOHAJILHOIO MEH-
TAJIMTETA B AHTJTMUCKUX U PYCCKHX TIOCJIOBUITAX-TTOT O-
BOPKAX .. oo oo oo

Tuxonenko M. BUBJIEMCKHE ®PA3EOJIOT MUECKUE EJIMHULIBI
KAK CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHT XV JOXECTBEHHOI'O TEKCTA
HA MATEPUAIJIE POMAHA JJUHO BYTIIATU « TATAPCKAA ITYC-

TuxonoBa A. NEOTHERN IRELAND A LITTLE WORLD WITH A BIG
HERITAGE. ... e

Tymuiaosuu K. BEJIBI MITU3MbI BO ®PAHIIY3CKOM A3BIKE............

METO/IHUKA IIPEIIOJABAHUA HHOCTPAHHbIX A3bIKOB

I'pubGoBckas U.B., Hlynnenosa C.A. [TPOBJIEMbI CO/IEPXKAHUA U
MOTUBALIMU B ObYUEHMU MHOCTPAHHOMY A3BIKY..................

I'ycapesa U. IUJJAKTUYECKHWE BO3MOXHOCTH ITPOBJIEMHOI' O
OBYUEHMA B ITPEIIOJJABHUU MHOCTPAHHOI'O A3BIKA................

Kucuaesa 10. UTHHOBAIIMOHHBIE METO/bI ITPEITIOJJABAHUA
NMHOCTPAHHBIX A3BIKOB... .. ..o,

88

90

93

96

100

105

108

111

114

118



Kononosa H. UTHHOBAILIMOHHBIE METO/IbI U TEXHOJIOI' M1 OBY -

UEHHWA NMHOCTPAHHBIM A3BIKAM. .. ...,

Korasiposa M.B. POJIEBBLIE UI'Pbl HA YPOKAX AHTJIMHICKOI'O

MocroxoBa A. JUAJIOT'OBBIN, COTPYTHUUECKUU XAPAKTEP IIE-

JIATOT MYECKOT O B3AUMOJIEMCTBUS C VUAIITAMUCS................

Hu:xknenBa-Kcenogonrosa H.JI. KPEATUBHOCTH B KOHTEKCTE
[MTPOD®ECCUOHAJILHOM ITIEJIAT OT MUECKOU JEATEJILHOCTH. .. ...

®egopenxo /1. PABBUTUE IIO3HABATEJIbHBIX UHTEPECOB YYA-
[MNXCs B KOHTEKCTE HOBOM ITAPAJIUI MBI SI3bIKOBOI'O OBPA-

Xammu-KBacosa C.B. O CHUHOHUMMWYECKHUX OTHOIIEHUAX
UMEH ITPUJIAT ATUEJIBHBIX, XAPAKTEPU3VYIOIINX BHEINHOCTD
YEJIOBEKY 110 OTAEJIbHBIM EE ATPUBYTAM B PYCCKOM U BE-

JIOPYCCKOM A3BIKAX . .. .o,

Xmapyk M. OBYUEHUE HAYYHOMY CTUJIIO TTMCEMEHHOM AHT -

JIMMCKOU PEYM HA DTAIIE TIOCTUITIJIOMHOI' O OBPA3OBAHUSL...

Yecunoxosa E. UTHHOBAIIMOHHBIE METO/bI ITPETIOJJABAHUA

MHOCTPAHHDBIX A3BIKOB........oo i,

Metunko E. HETPAJUIIMOHHBIN YPOK.........oov o]

127

130

133

135

141

143

146

148

156



TEOPETHYECKHE ACIIEKTBI A3bIKO3HAHUA:
A3bIK B CTATUKE U /ITHHAMHKE

Apmemoesa O.
AHTAHIMIA SAK CITIOCAB CICTOMATDBI3AIIBII ITPACTOPABBIX
VAVIIEHHSIY V BEJAPYCKA-AHIJIIICKAN ®PA3EAJIOTTI

[Ipactopa 3'aynsenma amHOW 3 YHIBEPCAIBHBIX KaTATOPHIH p3daicHACIIL,
CBAIOMACIT YajiaBeka 1 KyJbTypbl. Sle 3HaUHACIh ¥ KBTI TPaMajJCTBA BBIKITIKAC
V3HIKHEHHE ¥ MOBE pa3HACTaWHBIX CPOAKAY, AKIS aTIOCTPOYBAIOIh MPACTOPABHIA
VAyIeHHI 1 CKJIafaronbh IIPAcTOPaBYO KapiliHy cBeTy. Paszam 3 amHaciIoVHBIMI
HaWMEHHAMI ¥ MOBE Marola BOOpa3HBIA CPOJAKI TpacTopaBail HaMIHAIBIl —
(dpazeanariunbisa amziakl (OA), MTO ICHYIONb HE MAaacoOKy, a ¥ THIX Il IHIIBIX
COHCABBIX  CYBS3IX:  CEMaclsulariyHbIX, AaHaMaclsUIaridyHBIX,  CIHAHIMIYHBIX,
aHTaHIMIYHBIX [8, c. 256].

DA, 5K 1 cIToBa, 3'TYACIa JIHTBICTRIYHBIM 3HaKaM. BsjioMa, mro MOYHBI 3HAK
acimetporunsbl [4]. Ha nymky V.I'. [Naka, acimeTphis — 3'siBa BeuHas 1 YHIBepCaJibHAsA,
7na AKoW TprOa CTaBilia SK A2 HaWBaKHEWIIara SJIEMEHTa MOYHAW CICTOMBI [2,
c. 123]. Tlakompki DA 3'syngrora MMaTKaMIIAHSHTHBIMI1 aJ31HKaM1 JpyracHan
HaMIHAIbI1, 1M YJIACIIIBBISL PO3HBIS THITIBI MAPAJBITMATBHIUHANA aCIMETPHIl, aAHBIM 3
AKIX BBICTYTIA€ aHTAHIMIA.

®dpazeanaridyupisi aHTOHIMBI — T3Ta “BBIPA3bl 3 TaJspHA CYMPAIbICTIIBIM
sHaudHHEM ~ [6, ¢. 89]. V mpamax, a3e macienmyromma mnpadiaeMsl (pazeanariqHai
aHTaHIMI1, BEUTYYAIOIIIa ¥ aCHOYHBIM JIBa ThINMY (ppazeanariayHbIX aHTOHIMAY
1) anHacTpykTypHBIsS — DA, KIS MAOIh aryJbHEIS CIIOBBI, CTPYKTYPY, BOOpa3, aa3iH
1 TOM >ka mepanoc 3HaudHHA [1, ¢. 41]: Hanpeikaan, adara. within eyeshot *6mizka’ —
aHTII. out of earshot * nanéka’;

2) po3HACTPYKTYPHBIA — DA 3 pO3HBIM KaMIIAHCHTHBIM CKJIQ/IaM, IITO BBHI3HAYALIIIA

na rpamarblyHail CTPYKTYphl, aje alaBs3koBa MPAAYyrJeIXKBac HaAYHACIb



CEeMaHThIYHAN aryjbHACIll aHOM JariaHai acHoBH [1, ¢. 41]: anrn. at the back of god
speed *nmanéka’ — aHri. at hand *iobaa’ .

Ha nymky mmpary macinemdsikay IMOyHas aHTaHIMISA ¥ aJpO3HEHHI aJi CIHAHIMI1
¥V dpazeanorii 3'aynsgenma  paiakail  3'aBaii, mrTo a0yMOYIeHa CKJIaJaHACIIO
ceMaHThIUYHAW CTPYKTYphl DA 1 HEepayHaMepHBIM 1a3arpadiyHbIM pa3sMepKaBaHHEM
(dbpazeasorii. Aje, sk Makasaja Halla JaciieaBanHe, Oenmapyckisa 1 anriickis OA 3
mpacTopaBaii CEMaHTBIKAl YCTYIIAONb y aHTaHIMIYHBIS aJHOCIHBI 3HAYHA Yaclei 1
PAIPA3EHTYIONB MPACTOPABBIA YAYIICHH] ¥ OIHAPHBIX ana3ilbIsax:

1) xyTK1 pyX — MaBOJIBHBI PyX: OCIN. KiHYyya Ha 31AMAHHe KApKd, aHTIL run at a
full (breakneck) speed — 6en. kpox 3a kpokam, auti. step by step;

2) MPBIXO, MPBIE3]T, Y3HIKHEHHE — aBIXO, 8l €31, 3HIKHEHHE: OeI. 8b1X003ilb
y cgem, aHT. to come in the carpet — Oen. gblHOCIYb HOCI, aHTI. show a clean pair of
heels;

3) moGpae, poaHae BsAOMae MecCIia — APIHHAE, UYKOE, HEBAIOMAE Mecra: Oer.
Xammisi napoei, a|ra. at home ground — 6em. moti ceem, aHr. the next world,

4) mecHa, mMaT — p3aKa, Mana: Oell. yecHa Ax y bouywel, auTi. packed like sar-
dines — 0en. kponas y mMopwi, auTiL. a drop in the bucket,

6) nanéka — 6mizka: Oen. kaus 6oka, auri. close at hand, — 6en. Ha kpai ceemy
(3am7i), auTA. at the end of the earth;

7) BBICOKI — HI3KI: O€I. 8dpcma kanomeHckas, auti. a long drink of water —
Oen. ao eapuika naysspuika, auti. knee — high (to) the (a) grasshopper ,

8) Bsumiki — Manbl: Oel. 30apagenuvl ax 0yo, aHra. built like a castle — Gen.
MamocenbKi sik nasHocayws, airia. Tom Thumb.

PampasenTanpiss Kararophll TpacTopsl ¥ OIHAPHBIX amasilbpisaX HA JAYMKY
B.V.IBdnaBa 3’aymsumamacsa XapakTdpHaAW  phicall  CIABSHCKIX — MPacTOPaBBIX
yaynenasay [3]. Ane, Sk Takazaja Hala gacjieJaBaHHE, y aHTIIIHCKaik MOBe
MaCTOPABhI  XapaKTAphICTHIKI Takcama (apMmipyrors OIHApHBIS TPYMOYKI 3
CYNpambJeTiibiM 3HAU’HHEM. [93Ta ma3Baige pasrisiaanb KaTdTOPHII0 TPACTOPHI,

pAOpa3eHTaBaHyi0 (¢paszeanariaMaMi, SK aHTAaHIMIYHBI KaHIPIT, Y 3MECIe SKora



BaraHHE COHCY aaAObIBaeIllla MaMDK JAByMa MaJAPHBIMI KaMMaHEHTaMl, IITO
CKJIAJIAIOIb SI3EPHYIO alas3ilblio.

Takim ubrHam, aHTaHIMIA YymapankoyBae A 3 mpacTopaBaii CEMaHTHIKAM,
CBEIUBIIb Mpa TIBIOOKYIO CyBA3b Oenapyckaii 1 aHriidickaii paseaorid c
aryJbHACIaBsSHCKAM 1 1HAaeYparnehckaii 1 cictamaTeizye dhpaseanariuabl (GOHA MOBBI
¥ CYKYITHACIIb CYaJHOCHBIX 1 ¥3aeMa3BsI3aHbIX MOYHBIX a31HAK.
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boounenko A.

KAJIAMBYP U CITOCOBbI EI'O ObPA3OBAHUSA
«JInHrBHCTHYECKAsI UITPa CJIOB, T.e. KAJaAMOYp — CTHJIMCTHUYCCKUNA 000pOT
pcun, OCHOBAHHBIM HAa KOMHYECKOM MCIOJIb30BAaHUU Pa3HbIX 3HAUYCHUM OAUHAKOBO

WM CXOAHO 3BydYamux (rpaduueckn ohOpMICHHBIX) CJIOB, YaCTEH CJIOB, TPYIII CJIOB,
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CJIOBOCOUYETAHUM WM MPENTIOKEHUHN, a TAKIKE HA PA3HBIX 3HAUEHUAX OJHOU U TOM KE
W3 HA3BAHHBIX €IWHUIL. Pe3ybTaToM TaKoro MCHOJB30BAHMS SBJSIOTCS CEMaHTHYC-
CKA MHOTOIIJTAHOBBIE TEKCTHI, OTJIUYAIOIINECS IOMOPHUCTHICCKON WIIH CAaTHPUUYECKON
HarpasieHHOCTHI0. KamaMOyp (TUHTBUCTHYECKAS UTPa CJIOB) MOXKET OBITh KaK caMo-
CTOSITEIIbHBIM TPOU3BEICHUEM, TaK M €ro YacThion [1, c.8].

Takum 00pa3zoM, CYIIHOCTh KajaMOypa 3aK/II04aeTcs B CTOJKHOBEHUM WIIH,
HAIMPOTHB, B HEOXHUIAHHOM OOBECTMHEHUN JBYX HECOBMECTUMBIX 3HAUCHHUHA B OJHOM
dhoneTrueckoii (rpaduaeckoii) popme.

UtoOBbl HECKOJBKO PACIIMPUTH TPEACTABIICHUE O KajaMOype W YMOPSA0YUTh
€ro PacCMOTPECHHUE B HaAcTodAIIeH padoTe, pa3depeM pa3uuHbIe €r0 BU/bI B 3aBHCH-
MOCTH OT TEXHOJIOTHH €T0 TIOCTPOCHH. DTa Kiaccu(puKanys co3aHa Ha OCHOBE CO-
OpaHHBIX HAMW MATEPUAJIOB U C YUYETOM MOJOOHBIX CXEM B JIUTEPATYPE.

CormacHo »To#t Kiaccudukammu, KajaMmOypbl MOXHO pa3fenuTh Ha: 1) mo-
CTpPOeHHbI€ HA JIEKCHKO0-(pOHETHYECKOH OCHOBE, 2) MOCTPOEHHbIE HA OCHOBE
YCTOHYUBBIX BhIPAKeHHH (K JAHHOMY THITY MBI OTHECEM HE TOJIBKO (ppazeosornye-
CKHC €IMHHUIIBI, HO W JIIOOBIEC MPYTHUe YCTOWYMBBIC BHIPAXKEHUS, BKJIIOUYAs (ppa3oBbie
TJIaroJTbl QHTJTUHCKOTO SA3BIKA M TIOCTIOBHITHI).

Jlexcuko-(ponernuecknii ¢mocod co3gaHus KamaMOypoB MOXET OCYINECTB-
JATHCSA TIOCPEACTBOM HCITOJIb30BAHUA: OMOHHMMOB, MHOTO3HAYHBIX CJIOB, MAPOHM-
MOB, CO3BYYHBIX CJIOB.

Kpome toro, B bosnbiioli CoBETCKONW 3HIMKIONEANN HA3BaH €€ OJUH MYTh
KanamOypooOpa3oBaHUs — JIOKHAsL, IIYTOYHASI 3THMOJIOTM3alMsl, KOTOPBIN TaKkKe
OTHOCHUTCS K JIEKCHKO-(POHETHUECKOMY CIIOCO0Y.

Coznanue kanaMmOypoB, MOCTPOEHHBIX HA OCHOBE YCTOWYMBBIX BBIPAKCHHMA,
MIPOU3BOIATCS PA3HBIMU MYTSAMH: TIEPEBOJ] YCTOWUHUBOTO BBHIPAKCHHS B OYKBAJIbHBIH
m1aH, 00YCIOBIICHHBIH CBOOOTHBIMH JICKCUUYECCKUMHU 3HAUECHUSMH €0 KOMITOHCHTOB,
3aMeHa KOMIIOHEHTOB YCTOWYHMBOTO BBIPAKCHUS, OOBITPHIBAHUE YCTOWUYUBHIX BBIPa-
KEHUN B KOHTEKCTE, KOT/Ia CaMH BBIPAXCHHUS HE HA3BIBAIOTCA, a MPEACTABISIOTCA

OIMUCATCIIBHO.
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IIpumep 1. KajamOyphl, MOCTPOCHHBIE HA JEKCHUKO-CEMAHTHUECKONH OCHOBE
MOCPEACTBOM MCTIOIB30BAHUS OMOHHUMOB.

«Before she had this fit», — you never had fits, my dear, I think?» he [the King]
said to the Queen. «Never!» said the Queen furiously. <...> «Then the words don't fit
you», said the King, looking round the court with a smile [3, ¢. 181] — romopucTHue-
ckuit ekt TocTHraeTCs MOCPEACTBOM HCIIOIB30BAHMSI OMOHHUMOB: CYIIECTBUTEITb-
Hoe a fit — mpumamok u rimaron to fit — moaxoauth. Kopoas yTBepikaaer, 4To pas3 y
Koponess Hukoraa ve Obimo npunaaxos (never had fits), To cioBo mpunanox (fit) ae
noaxouT e (doesn't fit her).

IIpumep 2. KajamOypbl, MOCTPOCHHBIE HA JIEKCHMKO-CEMAHTHUECKONH OCHOBE
MOCPEACTBOM MCTIOIB30BAaHUS MHOT'O3HAUHBIX CJIOB.

«He [flamingo] might bite,» Alice cautiously replied, not feeling at all anxious
to have the experiment tried. «Very true,» said the Duchess: «flamingoes and mustard
both bite. And the moral of that 1s — «Birds of a feather flock together» [3, ¢. 132]. B
JAaHHOM clly4yae KajamOyp OCHOBAaH Ha MHOTO3HAUHOCTH Tiiarona to bite — 1. kycars;
2. xeub, mmnath. [lo Maeamnio ['eprorunu, ecnmu nBa oObekTa (B HAIIEM Ciydae —
¢aamunaro (flamingo) n ropunma (mustard), MOTYT BBITIOJTHATH OJHO W TO K€ JCH-
ctBue (to bite), To 3T 0OBEKTHI — MTHUIBI OJHOTO TOJIETAa, TO €CTh CX0Xu. Camo
YTBEPKACHHUE JIOTWIHO, OJHAKO [ epIoTHHS HE IPUHUMAET BO BHUMAHHE, YTO TJIaro
to bite — MHOTO3HAUHBIH ¥ MOKET 0003HAUATh PA3HBIC ACHCTBUS.

IIpumep 3. KajamOypbl, MOCTPOCHHBIE HA JIEKCHMKO-CEMAHTHUECKON OCHOBE
MOCPEICTBOM HCTIOJIB30BAHUS CO3BYUHBIX CJIOB.

«I only took the regular course», said the Mock Turtle «What was that?» in-
quired Alice. «Reeling and Writhing, of course, to begin with», the Mock Turtle re-
plied; «and then the different branches of Arithmetic — Ambition, Distraction, Uglifi-
cation, and Derision» [3, ¢. 141-142] — B jaHHOM Ciy4ae aBTOP «CO37AE€T» HOBBIC
IIKOJIbHBIE TIPEAMETHI, UCTIONB3y4 clioBa Reeling (maranue, HamarbiBanue), Writhing
(ot rimaromna to writhe — ckpyuuBaTsh, crieTaTh, KOPUATHCS (OT OOJIM), OCTPO TIEPEKH-
BaTh, MyYHTHCS, Tep3aThes), Ambition (dectomobue; Tmecnasue), Distraction (pac-

CETHHOCTh, BO30YXKACHHE, IOMpadeHne paccynka, oesymue), Uglification (ot ugly —
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6e300pasnbiii, ypoanmsbiii), and Derision (BricMenBaHNE, HACMEIITKA, OCMESTHUE), KO-
TOPHIE CO3BYYHBI CJIOBaM-Ha3BaHWAM INKOIBHBIX mucimiuinH: Reading (utenue),
Writing (mucsmo), Addition (cnoxenune), Subtraction (Berumranue) , Multiplication
(ymuHoxenwue) , Division (nenenue).

IIpumep 4. Jlexkcuko-poHeTnuecknii cnocod co3manns KajamOypoB MyTEM HC-
MOJIB30BAHUA JIOKHOU, IIYTOYHOM 3TUMOJIOTU3ALMH.

«And how many hours a day did you do /lessons?» said Alice, in a hurry to
change the subject. «Ten hours the first day», said the Mock Turtle: «nine the next,
and so on». «What a curious plan!'» exclaimed Alice. «That’s the reason they’re
called lessons», the Gryphon remarked: «because they lessen from day to day» [3, c.
144] — cBOMM TIPOMCXOXKACHUEM CYIICCTBUTENBHOE lesson o0s3aH0, M0 MHCHHUIO Ye-
penaxu KBasm, riaromy to lessen, Tak kak MpOTsKEHHOCTH YpokoB (lessons) gomxHa
yMeHbIaThes (to lessen) meHb 0TO THA.

PaccmoTpum criocoObl 00pa3oBaHus KaJlaMOypOB Ha OCHOBE YCTOWUMBBIX BbI-
pakeHWH Ha KOHKPETHBIX IPUMEpax:

IIpumep 5. [lepeBoa yCTOWUKMBOTO BHIPAXKEHUS B OYKBAJIbHbIN MJ1aH, 00yCIOB-
JICHHBIH CBOOOHBIMY JICKCHISCKUMH 3HAUCHUSMHA €0 KOMITOHEHTOB.

«Your Majesty must cross-examine this witnessy. « Well, if I must, [ must,» the
King said with a melancholy air, and, after folding his arms and frowning at the cook
till his eyes were nearly out of sight» [3, ¢. 170] — BeipaxkeHue to cross-examine
O3HAYACT ‘TOJABEPrarh nepekpecTHoMy momnpocy’; Kopoms mornmaer 3ty ¢pazy Oyk-
BaJIbHO — OCMAaTPHUBATh CEPJIUTO: CrOSS — CEPAUTHIMN, 3JI0H, t0 examine — OCMaTpUBaTh,
MO3TOMY OH XMYPHUT OpPOBH M CMOTPHT Ha KyXapKy CEpPIHUTO.

IIpumep 6. 3aMeHa KOMIIOHEHTOB YCTOMUMBOTO BhIPAXKECHUA.

«He’s murdering the time!» [c. 104] — uCXOMHBIM MaTEPHAIOM CITYKHT yCTOM-
YUBOE BRIPAYKEHHUE ¢ CHHOHMMHUYHBIM TIarosioM — to kill time — youBaTh Bpemsi.

IIpumep 7. OObITPBIBaHHE YCTOWUNBEIX BBIPAXKCHHUM B KOHTCKCTE, KOTIa CAMHU
BBIPKCHUSA HE HA3BIBAIOTCS, a TIPEACTABIIAIOTCS OMMHUCATEIBHO.

«In that direction», the Cat said, waving its right paw round, «lives a Hatter,

and 1n that direction», waving the other paw, «lives a March Hare. Visit either you
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like: they're both mady [3, ¢. 91] — OOBITPHIBAIOTCA WAUOMATHYCCKHE BHIPAKECHUS
mad as a hatter, mad as a March hare — cymaciieimme, He B CBOEM yMe.

BriBoapl.

B pabote 6b10 pacCMOTPEHO JTMHTBUCTHUECKOE SBJICHUE «KAIaMOyp» H CIIO-
coOBI €ro CO3MaHus B XyM0KECTBEHHOUN peun. Taxke OB MPOAHATM3UPOBAH TMPAK-
TAYECKUH MaTtepuan Ha ocHoBe cka3zok JI. Ksppomna «llpukimroueHus AJuchl B
Crpane Uynmec» (“Alice’s Adventures in Wonderland™), «Anwmca B 3azepkanbe»
(“Through the Looking-Glass and What Alice Found There) n mana mombiTka iac-
cu(rKaI paCCMOTPEHHBIX KajJaMOypOB B 3aBUCHMOCTH OT crioco0a oOpa3oBaHuA.

Bbl10 BBIABIEHO, UTO CaMbIMK MPOAYKTUBHBIMM crioco0amMu kKanamOypooOpa-
30BaHUS SIBJISIOTCS JIGKCHKO-(POHETHUECKHE CIOCOOBI, KOTOPBIC PEANM3YIOTCS II0-
CPEICTBOM HCITOJIb30BAHUS OMOHHMOB 1 MHOTO3HAYHBIX CJIOB.

Taxxe HY)KHO OTMETHTH, UTO HAMOOJIEE SAPKUEC W MHTCPECHBIC MPUMEPHI Ka-
JamOypa ObUIH MOJTYUYEHbI MPU UCMOJb30BAHUM TAKOTO METO/IA KalaMmOypooOpa3oBa-
HUS, KaK UCTIOJIb30BAHUE YCTOWUMBHIX BBHIPAKECHHUH. DTO MOXHO OOBACHUTH TEM, UTO
YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUSA XAPAKTEPU3YIOTCA TMOCTOSHHBIM JICKCHUECKAM COCTABOM,
rpaMMaTHYECKAM CTPOCHHEM W 3HAUCHUEM, HE BBHIBOJAWMBIM W3 3HAUEHUS OCTABIIA-
IOIMAX WX KOMIIOHEHTOB, TIOSTOMY SKCIIEPUMEHTHPOBAHUE C JAHHBIMH S3BIKOBHIMH
SIMHUIIAMH HE COCTaBIIACT 0COOOTO TPYyaa AJIA MACATEIS.

Heonnoznaunocts B kaiaMOype CO37a€TCS aBTOPOM CO3HATENIHbHO TMPH TIOMO-
1 COOTBETCTBYIOMIETO KOHTEKCTA, TO3TOMY KOHTEKCT SBIISACTCS OOA3aTCIIBHBIM
YCIOBHEM peajii3aliuy KajlaMmoypa.

KanamOypHas hopma miepeaun MBICIIH IpHUAACT €l 0coOyI0 BRIPA3HTEILHOCTb,
AMOIMOHAJIFHOCTh W 3aHUMATEBHOCTD, YCHIUBAIONINEG KOMUUYCCKAN WM CaTHpUYe-
ckuii 3¢peKT, TOITOMY MHOTHE TTUCATENIN YaCTO 0OPAMMalOTCs K JAHHOMY CTHIICTH-
yeckoMmy oOopoty. Ha nam B3rman, ckasku JI. Kapposna seiasiores oOpa3loBbIMU B
TIaHe peanu3anvy KajaMmOypoB pa3nudHoro Buaa. KamamOypsl B €r0 cKaskax sBIIs-
I0TCS HE ciTydaiHbIMA. OHU CTPOTO MOTUHHSIOTCA OOIIEeMY 3aMbICTy MPOW3BEICHUAS

U ABJISFOTCA MPOJYKTOM YCUJIEHHOW MBICIUTEIIBHON AEATEIIBHOCTH aBTOPA.
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byiixo E. A.

MOPO®OJIIOT'MYECKHUE CPEACTBA BBIPAYKEHUSA KATEI'OPUN

TEMITIOPAJIBHOCTU B HAYYHOM TEKCTE
(Ha MaTepuaJie FHUHMKJIONEINYECKOH CTATHH)

B HacTtosiiee BpeMs OJHOW M3 CHOXKHEUIIMX 3a7a4 JIMHTBUCTUKHU SIBIACTCS
M3YUEHHUE TEKCTOBBIX KaTeropuil. bosbilioe KOJUYECTBO HAYYHBIX PA0OT MOCBSAIIEHO
3TOM mpobJsieMe, OAHAKO JIMHTBUCThHI HE MPUIIUIA €II€ K €IMHOMY MHEHHUIO OTHOCH-
tenbHO €e. Tak, . P. ['agbnepuH BHIACTACT TaKUE KATErOPUHU, KaK «CUECTUICHHUE, UH-
(hopMaTHBHOCTH, PETPOCTIEKTHBHOCTH, TMPOCICKIUSA M HEKOTOPHIE Apyrme» [3, C.
524]. 3. 4. TypaeBa B cBoei pabotre "JIMHrBUCTHKA TEKCTA", HA KOTOPO OCHOBAHO
Hallle MCCJIEAOBAHUE, PACCMATPUBACT CIACAYIONIME KAaTErOpPUHU. KAaTeropus TEMIIO-
PABHOCTH, TIPOTPECCHsI/CTarHAINAS B IPYTHE.

Hamu u3yuanach TEKCTOBasA KaTeropusi TEMIOPAIbHOCTH. JTa KaTEropus pac-
CMATPUBACTCS COBPEMEHHBIMU JIMHTBUCTAMUA B OCHOBHOM Ha YPOBHE XYJ/I0KECTBEH-
HOTo TekcTa. OJTHAKO ¢ MOHATHUEM BPEMEHHM B HAYYHOM TEKCTE 3HAKOMbI HE Bce. [lo-
3TOMY B KQu€CTBE HMCCIICAYEMOro Marepuaja Obll BHIOpAH aHTJIOA3BIUHBIA HAay4YHBIH
TEKCT, @ UMEHHO — SHIUKJIONEINYECKAs CTAThs.

«Hayunsrii cTub peun — 370 oAHa W3 (PYHKITHMOHATBHBIX PA3HOBHIHOCTEH JTH-
TEPaTypHOTO $3bIKa, OOCHyX)uBatomas chepy HAyKh W MPOW3BOACTBA» [6]. DTOT
CTHJIb PEajM3yeTCsl B TEKCTaX Pa3IWYHBIX XAHPOB: MOHOTpadwms, HaydyHas CTaThs,

HAyYHbIN JTOKJIAJ, aHHOTAIWA, HaydyHas JEKus U MHOTHE npyrue. OCHOBHOW (PyHK-
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IUEH PEUeBHIX XKAHPOB HAYYHOTO CTHJIA SBJIsAETCS WHOpMaTHBHAA (DYHKITUS, WITH
COOOIICHHUS.

TepMuH KaTeropus — 3TO «MPEACJIbHO IIUPOKOE MOHIATHE, B KOTOPOM OTOOpa-
KEHbl HanOoJIee OOIIME U CYIIECTBEHHbIE CBOWCTBA, MPU3HAKK, CBA3M U OTHOILICHUS
MPEAMETOB, ABJICHUN 00BEKTUBHOTO MUpay [3, ¢. 523]. Pa3putue ucropuu ueaoeye-
CTBA JAJI0 TaKWe JIOTUKO-(PHIIOCOPCKAE KATETOPHH, KaK KaTETOPHUS BPEMEHH, IMPO-
CTPAHCTBA, IBUXKCHUS, TPUUUHBI U CJICACTBUSA U MHOTHE JIPYTHE.

JIMHTBUCTHUECKHE KATETOPUU — 3TO «OOIIME CBOMCTBA PA3JIMUHBIX KJIACCOB U
Pa3ps0B A3BIKOBBIX €IMHUI], KOHCTUTYUPYIOIIHNE 3THU KJIACChl U MOJy4Yarolue pas-
HOOOpa3Hoe A3bIKOBOE BhIpaxkeHue [1, ¢. 190].

B NMHrBUCTHUECKYIO HAYKy TMOHATHE «TEKCTOBAs KATErOpHUs» BOLLIO YKE B
cepeaune 70-x ronoB. OgHUM U3 HaubOJEEe CIOXKHBIX U HAUMEHEE Pa3pabOTaHHBIX
BOITPOCOB, CBA3AHHBIX C KATETOPUSAMH TEKCTA, SIBJISETCS BOMPOC O TOM, C MOMOIIBIO
KaKUX SI3BIKOBBIX CPEACTB KATETOPHUH BOILIONMICHB B Tekcte. [lpm dhopmupoBanmnm
TEKCTOBBIX KATETOpUH KaxKJ1asd €IUHUIIA CPEJCTB €€ peajiu3alliyd CBA3aHA C «IJIO-
OanbHBIM KOHTEKCTOMY. [IoHATHE «T100aNbHBIA KOHTEKCT)» BKIIIOYAET B ¢e0S CUTya-
110 OOIIEHUA, COBOKYTHOCTh KYJIbTYPHBIX M COLIMAIIBHBIX YCIOBUH, B KOTOPBIX CO-
BEPIIACTCA KOMMYHHUKALINS, KOHTEKCT 3MOXH, JUTEPATYPHOTO KaHPa, HAITPABJCHUS U
T.1. B mporiecce pacmmdppoBky TekcTa OONBINOE 3HAUCHUE TAK)KE UMEET MPEIBapPH-
TEJBLHOE 3HAHUE aJpecaTa.

OnHolt M3 BaXHEUIIMX TEKCTOBBIX KATErOpUN SIBJACTCS KATErOpus TEMIIO-
pansHOcTH. [lo onmpenenenuto 3. S1. TypaeBoi, TeMnopaibHas CTPYKTypa TEKCTa —
3TO CETh OTHOILICHHH, CBA3BIBAIOIIAS A3BIKOBBIE 3JIECMEHTHI, BKIIIOUAIOIIUECS B TIEpe-
Jaqy BPEMEHHBIX OTHOIMEHUH W 00beTUHEHHbBIC (DYHKITMOHATBHON W CEMaHTHYECCKOM
00IIHOCTHIO [35, ¢. 86].

Kak ykaspiBaer 3. f. TypaeBa, kaTeropusi TeMIOPaJbHOCTA B HAYYHOM TEKCTE
peanmu3yeTcsl B KOHIETITYAIbHOM BPEMEHH («MOJCIbHOE OTOOpakKCHHWE BHE HAC CY-
IMECTBYIONMICH peasibHOCTHY [5, ¢. 87]). JIpyruMu cioBamu, 3TO BpeMsi 0OIIE3HAYNMO

M HE UMEET 0COOCHHOCTEH CY6T>€KTI/IBHOFO BOCIIPUATHA KOHKPCTHBIM YCJIOBCKOM.
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CTpyKTypa KOHIENTYAIbHOTO BPEMEHN HAYYHBIX TEKCTOB MPEACTABISIET COOOM
COUETAaHUE ABYX OCHOBHBIX TIPUHIIAIIOB:

1.  TlpwHnmm cratuku (OMUCAHUE HEKUX BCEBPEMEHHBIX UCTHH),

2. llpuHnwmn guHAMUKH (OTTUCAHUE YKCIICPUMEHTA).

B xaxxaoMm ciiydae mCmosib3yeTcsl ONMpEeCeHHbIH HaOOp S3BIKOBBIX CPECTB.
JIiis epBOTO MPUHITUTIA XaPAKTEPHO YMOTPEOIICHUE TIaroibHBIX (JOPM HACTOSAIIETO
MOCTOSTHHOTO BpeMenu, (popmbl maccuBa. K mpumepy:

«Fashion reflects changes in any given society, and can be usefully used as a
socio-economic barometer; especially as in times of hardships fashion and beauty
are often the first to be affected» [8, c. 186]. («Mooa ompadcaem usmenenus 8 no-
OOM 0Ouecmee u MoJCem BbICHIYNAMb KAK COYUATbHO-IKOHOMUYECKUT « DApomMemp »,
0COOCHHO 80 8peMsl MAICENbIX CUMYAYU UMEHHO HA MOOY U KPACOmMY cnepsa 0yoem
OKA3AHO GNIUSHUER).

3nmech peaau3yeTcsl MPUHIAT CTaTHKHU. [ maronbabie GOopMBI BpEMEHHU, HCIIONTh-
syembie 3aech (reflects, can be used, are to be affected) nepenaroT 3HaUCHHUE TTOCTO-
SAHCTBA TPW3HAKA, CBOWCTBA WJIM TOCTOSIHCTBA COBEpIIaeMOro naercTBus. [losromy
HCIIOJTB3YIOTCSI TIPOCTOE HACTOsIIee BpeMsa U hopMa maccuBa. J[Ji1 BTOpOro MpHHITH-
Ma CBOWCTBEHHBI Pa3sHOOOpa3Hbie (hOPMBI TjIaroia; BapHaHThl HACTOSIIETO W TPO-
meamero naaeuHATHOTO, Mpeodnaaanue opM akTupa [5, ¢. 87].

Kpome rmaroma, BakHYIO POjib B OMPEACIICHUHM BPEMEHHON COOTHECEHHOCTH
TEKCTa UTPAIOT U JPYTHE A3BIKOBBIC CPEACTBA — MMEHA CYIIECCTBUTEIbHBIC, TTPHUIIara-
TEHHBIC, YUCITATEITHHBIC,

[Tpuuem, mepBbIe ABA MOTYT ONIPEACIISITh KaK 3HAUCHHS BCEBPEMEHHOCTH, TaK U
3HAYeHHE KaKOT'0-TO OMPEIENIEHHOro nepuona BpeMeHu. [locnennee ke yka3bpiBaeT
Ha KOHKPETHBIH MOMEHT JHEHCTBUTEILHOCTH. CyIIECTBUTEIHLHOE B 0000IIEHHOM 3HA-
YEHWHW Yallle BCETO CUTHU(HUIIMPYIOT BCEBPEMEHHOE 3HaAueHWe. B sHIMKIIOME TMUe-
CKOH CTaThe Yalle WCIONb3YIOTCA KOHKPETUIUPYIOITNE BPEMS UMEHA CYIICCTBUTEb-
ueie. [Ipuuem cpemu HUX €CTh KaK HAPWIATENBHBIE, TaK M COOCTBEHHBIC HWMEHA.

Hanpumep:
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Chariot, charioteer, spearman |7, c. 248]. («Konecnuya, 803Hu4uti, KONLEHO-
ceyy).

«Her undeveloped stick-like figure was ideally suited to the new mini skirt
fashions designed by Mary Quant» [8, c. 186]. («kEe ne 0o xonya cpopmuposaguiasi-
csl mowasi ueypa uoedanbHo nooxoouna nod pazpabomanuwie Mepu Keanm xopo-
meHvKue O1y361»).

3aeck Bpemsa Mapkupyetcs umenem Mary Quant. Mepu KBaHT — aHTIMHACKWN
nvzarinep moaHo# onexabl. Ee marasun B Jlongone Bazaar cranm n3BecteH B 60-x ro-
nax 20 Beka. Ee cTuib BKIIOUAn KOPOTKUE OMY3KH, KOPOTKO CTPUKEHBIE BOJIOCHI U
Apkui Makusx [9].

OmHuM U3 CPEeACTB peau3alii KaTeTOPUH TEMIOPATbHOCTH B SHITUKJIOC TH-
YECKOHN CTaThe SABJISIOTCS KOHCTPYKITMH, COCTOSIIHAE W3 MPEIora W CYIIECTBUTEIb-
HOTO, a TAK)XE MMEHA YACTUTENbHBIEN, KOHKPETU3UPYIONTUE AaTy:

«In western Asia the military importance of the chariot was greatly developed
in the 2" millennium by peoples with Aryan connections» [7, c. 248]. («B 3anaonoii
Azuu 8oennas 3HauuMocms KoJIeCHUYbl ObIIA 3SHAYUMETbHO Yeeaudena Ha cpanuye
nepgo2o U GMOPoco Muicayesemus To0bMU, UMEWUMU APULICKOe NPOUCXodcoe-
Huey).

31ech UCIONb3YeTCS KOHCTPYKIIHS, COCTOSINAs U3 CYIICCTBUTEIIBHOTO millen-
nium, IPEIOra in ¥ MOPSIKOBOTO YACIHTEIBHOrO 2", BO BTOPOM — YHCITHTEIIBHBIC C
MPEIJIOrOM I71.

W3 BCcero cka3zaHHOTO MOYKHO CIEaTh BBIBOJ, YTO BPEMS, OMUCHIBAEMOE B DH-
ITUKJTOTICIMUECKOM CTaThe, BRIPAXKASTCA ¢ TTOMOIIBIO Pa3HOOOpa3HbIX Mopdoornde-
ckux eauanIl. OHAKO KAaTErOpPHs TEMIOPAJIbHOCTH COCTOUT HE TOJIHKO BO BPEMCHH,
0 KOTOPOM HJET PeUb B TEKCTE, HO M BO BPEMEHH, B KOTOPOM 3TOT TEKCT PEaM3yeT-
csi. UIMEHHO TOT MOMEHT PEaIbHOCTH, KOT[a YHUTATENTh H3y4aeT SHIMKIIONEINIECKYIO
CTaThiO, SBJSETCA BTOPHIM KOMIIOHCHTOM KAaTETOPUHM TeMmopaibHOCTH. OaHOBpE-
MEHHO C 3THM OH SIBJIACTCS OTMPABHOM TOYKOW, WJIM TOYKOW oTcueTa, /Ui BhIOOpa

A3BIKOBBIX CPCACTB BRIPAKCHHUA BPCMCHH, OIIMCBIBACMOM B TCKCTC.
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[TpoBencHHBIN aHANHM3 CPECTB BHIPAKECHUS KATETOPHH TEMITOPATBHOCTH B H-
ITUKJTOTICIMUECKOM CTaThe TMO3BOJIACT BBICTPOUTH MX B MOPSAKE YOBIBAaHUS CTCTICHH
WX YaCTOTHOCTH:

1. Buno-Bpemennsie hopmal riaroya — 41,6%;

2. KoHCTpyKIIMH, MApKUPYIOIIAE BPEMS U COCTOSIINE U3 CYIECTBUTEILHOTO B
COUETAaHUHU C TPEJIOTOM W OMHCATEIBHBIM CJIOBOM (JITMOO YHCIHMTETBHOE, JTHOO0 Me-
CTOMMEHHME, OO0 nmpunarareabHoe) — 14,2%:;

3. HapunatenbHbie uMeHa cyuiectBuTebHbie — 11,8%;

4. CoueTaHusa UMEH YUCIMTEIbHBIX ¢ Mpeasiorom — 9,6%;

5. CoOcTBEHHBIE UMEHA CYIIECTBUTENbHBIE — 8,45,

6. Hapeuus Bpemenu — 7,8%;

7. ATpuOyTHBHBIE CcJTOBA (TIpHIaraTeIbHBIC WM OTTJIAroyiibHbie (HOPMBI) —
6,6%.

B 3akmiouenue xotenoch Obl OTMETHTH, YTO JIMHTBUCTHKA TEKCTA TMO3BOJISAET
HCKATh KaKWEe-TO JAPYTHE TMOXOIbl K W3YUEHHUIO ATOTO acleKkTa. DTO MPEACTaBIIsACT
OTIPENICNICHHBI MHTEPEC IS YUEHBIX, a TAKXKe JUIS CTYJACHTOB, KOTOPHIC 3aHSTH B
JAHHOMW 00JIaCTH 3HAHUS.
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Ko3svineea M.B.
ITPOBJIEMA TIEPEJJAYU AHTPOIIOHUMOB
B 3APYBEKHOH JINMHT BUCTUKE

Cpenn vMeH COOCTBEHHBIX OJHO M3 TJABHBIX MECT 3aHUMAKOT MMEHOBAHHUSA
JroAei — anTponoHuMbl. OCHOBHOW (pyHKIIMEH aHTPOMOHKWMA CIIYXXHUT Ha3bIBHAA, TO
€CTh 32 YEJIOBEKOM JOJKHO 3aKPEMUTHCS TO WM MHOE 0003HAUYEHHE, HO MPH UMEHO-
BAHWHU YEJIOBEKA, 32 HCKIFOYEHUEM MPO3BHIL U HUKOB, XapaKTEPUCTUKY HOCUTENS HE
YUHUTBHIBAIOT. BajKHYIO poJib UMEHA COOCTBEHHBIE UTPAIOT B XYA0KECTBEHHBIX TPOU3-
BEJICHUAX, T/I€ OHM MOTYT YKa3blBaTh Ha BpeMsA ACHCTBUS, COLMAIbHBIN CTaTyCc,
HAllMOHAJIBHOCTb.

B obnacTtn nepeBoaa Tak U HE CIIOXKWIOCh YCTOMUMBOW MEPEBOIYECKON Tpaan-
1M1, 00€CMEeUNBAOILIEH €MHCTBO METOJOB M MCIOJIb30BAHUS ONTUMAJIbHBIX CIIOCO-
0oB nepenaun umeH. [Ipu nepenave Ha APyrou A3bIK UMEHA COOCTBEHHBIE TPUHATO B
HACTOSIIEE BpeMsA TPAHCKPHUOWPOBATh, MHOTAA € JJIEMEHTAMH TPAHCIWTEPALUH.
CrpemsieHHe TPAHCKPUOUPOBATh OHUMBI B XYJ0KECTBCHHOM JUTEpaType 0OOCHOBHI-
BacTCA TE€M, YTOOBI COXPAHHUTHh HA3BIBHYIO (PYHKIHIO, a TaKxke, uTOOB M30ekaTh W3-
JIMIIIHEH 3KCIPECCUBHON OKpacku. B TO jke BpeMs, €ClIM aHTPOITOHUM XapaKTEPHU3YeT
HOCHTEJIS, TO MO3THUECKad PyHKIMA OyaeT MpeBaIupoBaTh HAl HA3bIBHOM.

[To muaenwnto I1. Heromapka (P. Newmark), nuunble nMeHa HafeneHbl SHIUKIIO-
neAnueckoi nHdopManmen: y HUX HET HM CEMAaHTHUECKOTO 3HAYEHHs], HU JOTOIHU-

TEJILHOU KOHHOTAaLlUH. Tem cambiM AHTPOIIOHHUMEBI ABJIAIOTCA 0€3BIKBUBAJICHTHEIMH
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€IMHULIAMU, KOTOpble He mepeBoaarcs [2, ¢. 70]. Mcxond u3 BbIIECKAa3aHHOTO, UC-
ciieioBaTeNb mpejiaraeT ABe cTpareruu: 1) nepenauy (transference) vHOCTPaHHOTO
uvmern B IIT mo cpeactBam BoccoszmaHus TpadUUSCKOM WIH 3BYKOBOHM OOOJIOUKH
umenn (aurn. Miranda Priestly — pyc. Mupanoa Ilpucmau), 2) HaTypaaTu3aIuio
(naturalization), T.e. anantanuio UMeHN K Mopdosornyeckoit cucreme 1. B ciy-
yae, KOorJa uMs 00JIajaeT OMpPEAC/ICHHON KOHHOTAMeH (B KOMEIUAX, aJUICTOPHSX,
CKa3Kax | JAp.) UCCIASAOBATEINb MpeIaract 1) mepeBecTr aHTPOIIOHNM, 2) aIanTHPO-
BaTh HOBOE JIMUHOE WMMsA moA >kBuBaneHt WA (mucmeper Kynau (toprosen), Kanau
(anmrekaps), mMuccuc I ).

C. Xepgeii u 1. Xurrunc (S. Hervey, . Higgins) nmpuaep>kuBarOTCs TOUKH 3pe-
HUS, COTJIACHO KOTOPO# NPH BBEICHUW aHTPOTIOHWMA B WHOS3BIYHBINA TEKCT TIPOU3BO-
auTCs MO0 mepenada 3BykoBoi/rpadmdeckoit popmer umenu, mubo ums U ocraer-
cs B Hem3MeHnHou ¢dopme B 14 [1, ¢. 29]. [lepBriit cmocod MpUHATO HA3BIBATh COOT-
BETCTBCHHO TPAHCIIMTEPAIIACH/TPAHCKPUTIIIEH, a BTOPOW TOMydmsi 00OO3HAUCHHE
«3K30TU3MY (exotism). Kpome Toro, uccienoBareian MpeaiokKuIn eiie OJHY albTep-
HATUBY BHINICTICPEUNCIICHHBIM METOJaM — CIoco0 mepenaun, nmpu kotopom ums UT
3aMeHseTcs Ha paBHo3HauHoe ums [T, T.e. cBoiicTBenHOE 115 m nmeromee onnHako-
BYIO KYJIbTYPHYIO KOHHOTauuio ¢ umenem B M4 [1, ¢. 29]. Dror cnocod nonyuun
Ha3BaHWE KyJNbTypHas TpaHciuiantanus (cultural transplantation). Hanpumep, uct.
Sr. Olivares — aarn. Mr. Ollivander; dp. Dupont et Dupond — anr. Thompson and
Thomson.

[To muennto A.IL. Bepmec (A.P. Vermes), cyiiecTByeT ueTbipe OCHOBHBIX CITO-
coba BBemeHuss mMeHHW coOcTBeHHOTO B [ISl: mepenaua (framsference), nepeBon
(translation), 3amena (substitution), monudwukanus (modification) [3, c. 93 — 94].
3aMeHa TPOUCXOANT B TOM cliydae, koraa ums M5 mmeeT TpaauimmoHHOE COOTBET-
cteue B 1151, Jlanubiéi cmocoO B OOJbIlei CTEMEHW XapaKTEepeH JJid MepeBoja Teo-
rpadudeckux HazBauwii (HeMm. Deutschland — aarn. Germany, pyc. — [ 'epmanus, uct.

— Alemania). Monndukarus moapasyMmesaeT BeIO0p i eauanibl U Takoro nmenn
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B 141, koTOpOE OOBIUHO MOJIHOCTHIO HE CBA3AHO WJIM YACTUYHO CBSA3aHO, C UMEHEM B
UT (pyc. Bunnu Ilyx — aarn. Winnie-the-Pooh).
Takum 00pa3oM, BCE BHIIIETIEPEUNCICHHBIE CIIOCOOBI MEpeaauyd UMEH B MHO-

A3BIYHOM TCKCTC B3dMMOCBA3AHbBI 1 HMCHOT PAJ CXOKHUX YCPT.

Peter Newmark | S. Hervey, 1. Higgins Albert Péter Vermes

transference exotism transference
cultural transplantation modification
naturalization transliteration

[lepenaua SHIMKIONEINYSCKUX HMMEH, KaK MPaBHUJIO, HE MPHBOIUT K yTpaTe
CMBICJIA ¥ BBIpasHTEIbHOCTH. [lepenauy e TONMOJHUTEIbHBIX, BHYTPUIMHI BUCTHYE-
CKHMX 3HAYCHHI aHTPONOHMMOB MOJKHO OTHECTH K NpParMaTW4yecKod cBepx3aiaue,
YCIICIITHOE PEIICHHUE KOTOPOM ele O0JIbIe MPUOIH3UT TEKCT MEPEBOIa K TEKCTY OpH-
rMHaja, OyIET CBUACTEHCTBOBATE O MPO(deccCHOHAN3ME, CTPEMJICHUH K MPEACTbHO
TOYHOM Mepejaye MOMIMHHHMKA, TOTOBHOCTH K HECTAHIAPTHBIM PEIICHHSIM M, KaK
CJICJICTBHE, MAaCTEPCTBE MEPEBOTUHKA.

Jlutepartypa:

1. Hervey, S. Thinking Translation / S. Hervey, I. Higgins. — London and New
York: Routledge, 1992. — 258 p.

2. Newmark, P. A textbook of Translation / Peter Newmark. — London: Pren-
tice Hall, 1988. — 304 p.

3. Vermes, A.P. Proper Names in Translation: an Explanatory Attemp / Albert
Péter Vermes // Across Languages and Cultures 4 (1). — 2003. pp. 89 — 108.

JIu Un
®PA3EOJIOI'N3MbI C IU®OPOBLIMU KOMIIOHEHTAMUA
«OJINH», «IBA», «TPH» B KUTAVICKOM SI3bIKE
N UX PYCCKHUE DKBUBAJIEHTBI
B coBpeMeHHO# TUHTBUCTUUECKON MapaiuTIMe CYIIECTBYET HECKOIBKO MOAXO0-

JIOB K OTIPENICIICHUIO COEepKaHus MOHATHA (paszeonozus. B.B. Bunorpamos ompene-
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aseT (Hpazeosoruio Kak «CUCTEMY YCTOWYMBBIX, BOCITPOU3BOJAUMBIX HKCIPECCHBHBIX
CJIOBOCOYETAHUM, OOJANAOIIMX, KAaK MPaBWIO, LEIOCTHBIM 3HAYEHUEM, KOTOpasd
BKITIOUAET B ceOs1 (Pppazeoornyeckre CpaieHns, eANHCTBA U BRIpaXKeHUs» [3, ¢. 23].
Coznmarenyn 0ombITUHCTBA (hPA3EOIOTU3MOB OCTAIOTCS HEU3BECTHRIMU. B 11eom ¢pa-
3€0JIOTU3MBI — 3TO TPOSABIICHUE MYIPOCTH HAPOAa M €ro JUHTBUCTHICCKOTO UyThs. B
HaIm AU (Pa3eosIorus MPEACTaBIIAeT CO00M aKTUBHO PA3BUBAIOIIUICSA B TCOPETH-
YECKOM W MPAKTHUYECKOM HAIMpaBJICHUAX Pa3/ien sA3biko3Hanms. Kaxkaas a3pikoBas CH-
CTeMa MMEET CBOIO APKYIO CrieM(pUKy, KOTOpas OTPakaeT Pa3HbIE aCTEKThI KYJIbTY-
pbI, chephl JKU3HH, UCTOPHIO, 3HAHUS W MEHTAJIMTET HApOJa — CO3JATeNIsl 1 HOCUTEIIS
a3biKa. TeCHas CBsI3b S3bIKA C KU3HBIO, UCTOPHUEH OOIIECTBA, €r0 KYJbTYpOH TIPOSB-
JISIETCSA HE TOJBKO B JICKCHKE, HO eImé B O0JIbIIeH cTeneHu Bo ¢pazeonorun. [lo met-
Kol xapakrepuctuke B.I'. bemuHckoro, ¢gpa3eonorus cOCTaBIIeT «HAPOJHYIO (H-
3MOHOMHMIO SI3bIKA, €70 OPUTHMHAJILHBIE CPEJICTBA U CaMOPoIHOE OorarcTtBoy» [3, c. 3].
®pazeonoru3mbl BCeraa NpUAAOT 0Opa3HOCTh pedu, Aenas €€ Apye, HACHIIICHHEE,
KUBEE.

Ocob6oe MecTo BO (hpa3eoIOrHUCCKON CHCTEME KHTAMCKOTO S3bIKA 3aHHUMAIOT
kak HaszbpiBaeMbie YEHBIOU — ¢pazeonoruueckue eTuHUIBI, TOCTPOSHHBIE TIO JICK-
CHYECKUM W TPaMMaTHUYECKAM HOPMaM CTaporo JIMTepaTypHOTO si3bika Benbsanb. Kak
MPABWIIO, YEHBIOW COCTOUT U3 YETHIPEX HEePOTIU(OB, MHOTAA 3TO YUCIIO HEPOTIHU(dOB
yaBanBaeTcsa. Takoe orpaHnueHre Ha (JOPMY YEHBIOS CO3MaET U3BECTHBIC TPYIHOCTH
IIPU €ro MEPEBO/JIie, MOCKOJIbKY MHOTHE CJIOBA B HEM MPOCTO MOAPA3yMEBAKOTCA, HO
(akTrueckn OTCyTCTBYIOT. [IpH mepeBose Takue moapasyMmeBaromuecs 4acTh (¢pa-
3eoJiorudMa OObIYHO OepyTca B CKoOku. McciemoBaTennd OTMEUAIOT. IOCKOJIBKY
YEHBIOW TMPAKTUUYECKHA BCET/Ia MMEIOT KOHKPETHBIA JUTEPATYPHBIH MCTOYHHUK, TO C
ATOW TOYKH 3PECHHSI «MX CIAEAYET OTHOCUTH K KATETOPUH KPHUIATHIX BRIPAKEHUH, a HE
MOCJIOBUII, KICTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJIAETCS YCTHOE HApOJHOE TBOpUYEeCTBOY [4, ¢. 25-
26]. ®pa3eoaorus KUTaiCKOTO A3bIKA UPOKO MPEACTABIECHA BO BCEX PEUYEBBIX CTH-
JITX B OCOOCHHO B JIMTEPATYPHO-XYNOKECTBEHHOHN peur. MHOTHE Y€HBION TIOSBHIIHCH

OYeHb JABHO, B TIYOOKOW OPEBHOCTH, W JOLUIA IO HAC, COXPAaHUB CBOIO (popmy.
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Jlpyrue BO3HHMKIN HEAaBHO. M Te, M Ipyrue NPHHATHI OOIECTBOM, BCEM 3HAKOMBI H
IITUPOKO ynoTpeOstoTes. beuto Ob1 OMMOKOM moIarath, 4TO Pa3Iudus HAIlMOHAJb-
HBIX (ppa3ecosioruii Bceraa orpaHuUIMBaIOTCS JIMID (POPMOI BRIPAXKCHHUS YHHBEPCAJIb-
HOTO Habopa CMBICIIOB. B kuTalickoM s3bIKe, KaK U B JIFOOOM JPYroM, €CTh 3HAUH-
TeJIbHAd MO 00BEMY YacTh MOCIOBHYHOTO (hOHAA, KOTOpas HE UMECT B APYTHUX S3bI-
KaX COOTBETCTBHI Ha YpPOBHE CMbICA. Takwe MOCIOBUIIH Yallle BCETO OCTAIOTCS 3a
paMKaMH JIBYSI3bIYHBIX (PPa3cOIOrHUECKHX CIIOBApEH MO MPUUHHE OTCYTCTBHS COOT-
BeTCTBUH. MOXKHO TOJIBKO OOBSICHUTH X 3HAUCHHMS, HO HEJIb3sl HAMTH ITOJTHOTO aJIcK-
BAaTHOT'O SKBHBajcHTA. Kak mpaBmiIo, CJI0BApH OTPaHUYUBAIOTCS OJIM3KHM TI0 3HAYC-
HUIO WHOS3BIYHBIM CMBICIIOBBIM SKBHBAJICHTOM H NPHMEPaMH MCIOJIB30BaHHS (pa-
3eojoru3Ma B peun [4, c¢. 275]. JlpeBHue Hapo bl NpuaaBain MudpaM CakpaabHYIO
CHUITY, TIPUIACHIBAIM UM CKPBITBHIA CMBIC]T H MAarMuecKyl0 BO3MOXXHOCTbH BIIMSIHUS Ha
BCce Okpyxkaromee. Hambosnee wacto BO (hpazeonoru3mMax PyCcCKOTO W KHUTAHCKOTO
SI3BIKOB BCTPEUAIOTCS CIICAYIONTHAE MHU(GPOBBIC KOMIIOHSHTHI: OJMH, ABa, TPH.

Ooun («eMWHWITA») CUMBOJU3UPYET MEPBUUYHYIO METOCTHOCTH, bora, mMs ko-
TOPOTO Y CeBEPHBIX HApoa0B — OAMH, a TakKe CBET HJIM COJIHIIC, HICTOUYHHK JKU3HHU.
ITo IIudaropy, uncio oMH HA3BIBACTCS MOHAION U CUNTACTCS CHMBOJIOM MYAPOCTH.
EnuHnia ciMBOIH3HPYET TaK)Ke MY)KCKOE HAuajio, 3HAK YEJIOBEUSCKOTO «» M OJIH-

HouecTBa. Hanpumep, 3HaUEHNE KNTAHCKOro Y9HBION B /X MOMKHO OmMcaTh TakK:

‘OZIMH YEJIOBEK HE MOJXKET MOOEIUTh MHOTHX , B COCTABE PYCCKOTO SKBHUBAJICHTHOTO
dbpazeomoruzma Journ 6 nojie He 6OuH CYIIECTBYET TOT kK¢ MH(POBOM SKBHUBAJICHT,
OAWH B PYCCKOM TIOCIOBHIIC O3HAYAeT ‘OJMHOKMHM® # ‘craalbiii‘. 3HaueHUA

YOHBIOS— T /4 Takue: a) ‘WAeajbHO YMCTHIN, ONPATHBIN , ‘GIIMCTATh YUCTOTOM ; O)

‘MOIUKCTYIO, 0€3 ocTaTKa’. Y HOCUTEJEH PYCCKOrO S3bIKa 3TO MOHATHE HE CBSA3AHO C
udpoii (0o nocneoneii kanu, brecmems, KaK CMekK10), a y KATAHIIEB CBA3BIBACTCA.
Jléa — cumBON mBOMHMYECTBA. YemoBeUEeCKHE MBOWHWUKHM CUMTAJIUCH TIOXHAM
MPEeA3HAMEHOBAHUEM, TPEABEIIAIONTAM CMEPTh. [laHHOE YHCIIO COMPSIKEHO B PyC-
CKOW KapTWHE MHpa C HETAaTUBHBIMH KOHHOTANWMAMH. J[BOWKa — CHMBOJI BTOPOTO

(’KEHCKOT0) Hauaja, OHa COJEPKUTCA B CIIOBE Ou—a60.1. OCKOJIKH TaKOTO BOCIIPUATHS
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ATOTO YMCJIa MOKHO 3aMETHTh B Pycckoi dpaze uepma ¢ 0eéa. OmHAKO caM Io cebe
MPUHITAI OMHAPHOCTH, BBICTYIIAIOITHN B KAYECTBE OCHOBHOT'O IIPH aHAJIH3€E YCTPOH-
CTBA MHpPA W COIHAJIBLHON OpraHu3alliyd IMEepBOOBITHOrO OOIECTBa, HE MMEET HeTa-

THBHBIX KOHHOTauwii. Hanpumep, yensroii —.[» & Ha pycckuii s3bIK 3Hau€HHE

ATOTO Y3HBIOS MOXKHO TepeAaTrh MOCPencTBOM (pa3sl mpu cepoya — 08ad MHEHUs
(Mblcu), 9TO O3HAUAeT ‘KojebaThCs’. DKBUBAJICHTHAS pycckas (pazeosiormueckas
€MHULIA — CeMb NAMHUY HA Heoejle, CO 3HAUCHUEM ‘HEPEUIUTEIbHbIN, HEMOCTOSH-
Herii’. Kak BHIMM, B COCTaBE PYCCKOTO SKBHUBAJICHTHOTO (hpa3eosioTH3Ma TMPHUCYT-
CTByeT Apyrod mudppoBOd SKBUBAJCHT. DTO TOBOPUT O PA3IUYMH MEHTAJIBHOTO W
KOHIIETITYQJIbHOT'O TIPECTABJICHHS Y PYCCKUX W KATAHIIEB O KATETOPHH TTOCTOSHCTBA /
HEMOCTOSHCTBA: Y HOCUTENICH PYCCKOTO S3bIKA 3TO MOHSATHE CBI3aHO ¢ MUGPOH cemp.
A y xuTaiines cBA3bIBACTCA ¢ U paMu mpu, 08d.

Tpu cUMBONU3UPYET TPUEAUHCTBO bora B XpUCTHAHCKOW TpaJUIIMM, TPEX-
JUCTHBIN JIOTOC Y MHAYCOB. DTO BUICHUE YUCIIA MPEICTABICHO BO (Ppa3eoIoTU3Max 4
mpu aucma (‘ObICTPO M PEIIUTENBHO ), MpUuoecimoe yapcmeo-2ocyoapcmeo, 8 mpu

pyubst, 6 mpu nocubenu. [2, ¢. 90-95]. B kuTalickoM A3bIKE €CTh YeHBIOME] — 2 [

3HaueHWE ATOTO KWUTAHCKOTO BBIPAKCHHS TO-PYCCKH MOJKHO TIEpenaTh Kak ‘MUMO-
JeTHBIN , ‘3¢eMepHbIi’. DKBUBAJICHTHAS pycckas (pazeosiornueckasl €IWHWANA —
VIMPOM pOOUMbCS, 8e4epoM yMepemsp, CO 3HAUCHUEM ‘JIETKO U3MEHSITh MBICITh, YACTO
nepeaymbeiBaTh’. Kak BUaMM, B COCTaBE PYyCCKOTO 3KBHBAJICHTHOTO (hpa3eosioru3Ma
HET ITU(POBOTO FKBUBAJICHTA, Y HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKA ATO MOHATHE HE CBA3AHO
¢ mupoii.

®pazeooTu3Mbl KHTAWCKOTO A3BIKA — ATO HACJEANE TPOIUIOTO, TA¢ KaK HATC
APKO BBIPAKEH HAIMOHAIBHBIA KOMITOHEHT. Hanmnume B CeMaHTHKE KHTAMCKUAX
YCTOWYUBHIX BBHIPAKCHUIM HAIIMOHAIBHOTO KOMITOHEHTA CBUACTENIHCTBYET 00 0COOEH-
HOCTSIX BOCIIPHUATHS OKPY>KAIOMIET0 MUPA HOCUTEIIIMH KUTAMCKOTO si3bika. BmecTe ¢
TEM MPUCYTCTBUE HTOTO KOMITOHEHTA CO37aeT OMPEICICHHBIC TPYAHOCTH MPH Tepe-
BOJIC THUX BRIPAKEHWUN HA JPYTHE SI3BIKW, B YACTHOCTH, HA PYCCKHIA.

Jlutepartypa:
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1. Bagstep, X. Pycckas ¢paseonorus mrst Hemies / K. Bamprep, T. ManuHckw,
B. Mokuenko, JI. Crenanosa, — CII0.: 3maroyct, 2005. -232 c.

2. Kopumnos, O. A. XKemuyxunbl kutaiickoro ¢pazeonornn / O.A. Kopuu-
aoB. — M.: UePo, 2005. — 335 c.

3. Macnosa, B. A. Jluarsokynstyposorus — M.: Akanemus, 2007. — 202 c.

4.V Ily-Xya Pycckue ¢paseosoru3Mpl ¢ KOMIOHEHTaMH “‘ToyioBa”, ““pyka’,
“cepanie” Ha (poHEe KUTAWCKOro s3blKa: aBTOpedepar auccepTaliki Ha COMCKAHHE
yUeHOU cTernenn kanaumara ¢urojgorndecknx Hayk: 10.02.01 / VY [ly-Xya. — CaHkT-
[TerepOyprekuii rocynapctBeHHbiil yuusepeurert.: CLI6, 2007. —14 c.

5. ®pazeomorudeckuii ciaoBaps pycckoro s3bika / [loa. pea. A.M. Monotkoga.

M.: Pycck. s3bik, 1978. — 543 c.

Maxcumoeuu O.
KOHIIEIIT «I'J/IAMYP» B CTPYKTYPE
COBPEMEHHOI'O AHI'JIMIMCKOI'O SI3BbIKA

JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS MPEJICTABIISIET COOO0M MEPCIEKTUBHYIO, AaKTUBHO Pa3BHU-
BAIOIIYIOCA KOMIUICKCHYIO 00J1aCTh HAYUHOTO 3HAHWA O B3aUMOCBSI3M U B3aUMOBJIHS-
HUU sA3bIKa ¥ KyJbTyphl. OTHAM W3 KITFOUEBBIX TMOHATHH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIB-
JIA€TCS KyJIbTYPHBIN KOHLIENT [2].

B nanHO# cTaThe KyJbTYpPHBIN KOHLENT MNPEACTABIEH KaK PENpPE3cHTaTUBHAS
B SI3bIKE OMEPATHBHAA COJCPKATEIbHAS €IMHUIIA CO3HAHUS, KOTOPas KyJbTypHO 00Y-
CJIOBJICHA U OTPAXAET KOMIUIEKC BCEX MPEACTABICHUN U aCCOLMALINMA, BOZHUKAIOIIUX
Yy HOCHUTENS A3bIKA B CBA3M C KAKUM-JIMOO SABJICHUEM JIEHCTBUTEIBHOCTH.

AHTNImiicKoe cJIoBO glamour BOZHHUKIIO B CpeIHUE BEKa KaK BapUAHT K grammar
(«rpaMMaTHKay», «KHHATa»), 3aMMCTBOBAHHOTO M3 (p. grammaire. 3aTem ciaoBo glam-
our MpUOOPENo 3HAYEHUE MArn4eCKUX 3aKJIMHAHUN 1 yap. ['010M nepBoro nuCbMeH-
HOTO ynoMmuHaHUS cioBa glamour seisercs 1721, Hlornanackmii mostT Aman Pam3aii

mucall: ((KOFI[a AbABOJIBI, KOJIAYHBLI U (I)OKYCHI/IKI/I 0OMaHBIBAIOT 3PpCHHUC, OHH, KAK I'0-
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BOPSIT, HAOPACHIBAIOT MEJICHY Ha ra3a 3putens (cast glamour o'er the eyes of the
spectator)".

B 19 Beke moHATHE «TIamMyp» NEpenuio B ocoOyro ¢GopMy HWHIWBHIYAIU3MA,
MOCJIC YEr0 BCE MPU3HAKHA M CBOWCTBA TJIaMypa CTAJIM HETIOCPEACTBEHHO CBS3AHBI C
*KeHCKUM 00uKkoM. COBPEMEHHBIN TIaMyp — coOupaTesibHOe 0003HAYEHUE POCKOITI-
HOTO CTHJISI KHM3HHU, BCETO, 9TO OOBIYHO M300pakaeTcs Ha OOJIOKKAX JOPOTHX MOJ-
HBIX XYPHAJIOB; OJIM30CTH K OOMICTIPUHATHIM CTaHAAPTaM POCKOIIH, IITHKA, BHETITHETO
onmecka. Takum o0Opa3oM, pa3BUTHE 3HAUCHWHN TJIaMypa CIICIyIOIIee. TpaMMaTiKa —>
CJIOKHAS KHUTA — KHUTA 3aKIMHAHWA —> KOJITOBCTBO, 3aKIIMHAHUS —OYapOBaHMUE,
apM.

Jlarmee mpocaeauM, Kak pa3jIudHbIe 3HAYCHUS CYIIECTBUTEIILHOTO glamour pe-
MPE3CHTUPYIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM si3bike. Tak kak Hanboliee APKO KyJib-
TYPHBI! KOHIIETIT «TJIAaMyP» MPEACTABICH B TEKCTaX, MOBECTBYIOMKX O 3BE3/1aX IMIOY-
Ou3HECa, B CTAThsIX O MOJIE, TO UCCIICAOBAHUE B OOJIBINEH CTETICHA MOCTPOCHO HA OC-
HOBE MH(OPMAIVH U3 TIISHIICBBIX KYPHAIOB MO/,

HawnGomnee wacto crmoBo glamour u BCce IPOU3BOIHBIE OT HETO CJIOBA, TAKUE KaK
glamorous, glam, glamorously, ynoTpebasaroTcs IS XapaKTEPUCTUKA CTHIIS, UMU-
JoKa, BHEIMTHOCTH uenoBeka. Hampumep, “Don’t you love Brittany Murphy’s girlie
and glam make up effect?” [5, P. 90]. «Heyxenu Bam He HpaBUTCS )KCHCTBEHHBIH 1
raamypHbiii Makusik bputanm Mepdu?». [lpunararensroe glam («rmaMmypHBIR)
yIoTPeONIIeTCsl ¢ CYIIECTBUTEIBHBIM make up («MaKWsHK») M O3HAUACT «SIPKUN»,
«BBIPA3UTEILHBINY .

Glamour, glam, glamorous Taxxke ymoTpeOIsSiOTCsS B COUCTAaHUH CO CIIOBAMH,
0003HAYAOITUMH aKCeccyaphl, MPEaMEThl OAeKIbl M HHTephepa. “‘This season’s
evening wear 1s about more than slinky dresses — take your pick from a wealth of
glamorous options™ [6, P. 195]. «B sToM ce30He BeUepHSA OACKAA MPEACTABIIICT
co0oit HeuTo Oosblliee, yeM OOJeraromme TiaThd — BBIOEPH CBOE M3 OOraTtoi KoJ-

JICKIIAW TJIAMYPHOIT OJCKIbI». B MprUBEACHABIX TPUMEPaX mpujlaratesibHoe glamor-
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ous («rIaMypHBIH») YyHOTPeONAETCS B COYCTAHWH C CYIICCTBHTEIBHBIM Options
(«TTpeAMETHI OJICIK/IBIY ) B 3HAUEHUH «MOJHBINY, <3 EKTHBINY, «POCKOIITHBINY.

CnoBo glamour MOXET OTHOCHUTBHCS HE TOJBKO K MOJE, UMHIKY, CTHIIIO B
OJIeXk/Ie, HO TaK)KE MOXKET XapaKTEePH30BaTh CTHJIb JKM3HHM UEIOBEKa, B YAaCTHOCTH
noJDKHOCTB, mpodeccuio. Hampumep, “1 would like to think that the glamour and the
inevitable aspects of artificiality in my job have never made the slightest impact on
the way I live” [3]. Mmu xe “There was something about cutter work — glamour,
adventure, battling the elements, or just plain escapism — call it what you will, but
once you had experienced it you had great difficulty in settling down to the more pro-
saic existence ashore” [3]. B manHbIx mpumepax CyIeCTBUTENBHOE glamour ymo-
TPeONACTCA IJId XapaKTCPHCTHKH CYIICCTBHUTCIBHBIX job W work B 3HAUCHUU «HE-
OOBIKHOBEHHOCTBY, «IPUBJICKATEIBHOCTEY. «I MaMmyp B mpodecchuuy moapasyMeBaeT
cnerupuueckyo armocdepy, aypy U MoApa3yMeBaeT HEKOE OUapOBaHUE U TAXKE He-
€CTECTBEHHOCTH TAHHOM JTOJIYKHOCTH.

['mamyp MoxeT OBITH CBA3aH ¢ MOJOH | TIpecTmkeM B criopte. Hampuwmep, "I'd
like to play for one of the glamour clubs like Wigan or Leeds and one day play at "
[3]. «5 6B1 xoTen urpaTh 3a OAHY W3 CaMBIX IJIAMYPHBIX (PyTOOTBHBIX KOMAH], Ta-
kuXx kak Wigan win Leeds, n ogHaxkapl ceirpate B Wembley». Glamour ynorpe6ns-
€TCSl B COUCTAHUM CO CJIOBOM club B 3HAUECHUHM «MOIHBINY, «IJTATHBIN», «IPECTHXK-
HBINY.

Takum 06pa3zoM, MOKHO CIEIaTh BBIBOJ, YTO KOHIICTIT «TJIAMYP» PEalTU3yeTCs
B Pa3jMYHBIX KOHTEKCTAaX HE TOJBKO KaK KyJbTYPHBIM KOHIICNIT, HO M KaK OJWH U3
0a30BbIX JICMCHTOB COBPEMECHHON MaCCOBOM KYJIbTYPHI, XapaKTEPUCTHKAMH KOTOPO-
T SIBJIAIOTCS OPUEHTHPOBAHHOCTH Ha TOMOTCHHYIO ayJAMTOPHIO, OMOpa HAa AMOIUO-
HAJIBHOE, WPPAITMOHAIIEHOE, KOJIJICKTUBHOE, OECCO3HATEIBbHOE, «ICKEHTTH3MY, «OBICT-
POJIOCTYITHOCTEY, «OBICTPO3aOBIBAEMOCTE», TPATUIIMOHHOCTh M  KOHCEPBATH3M.
Hauboree moJIHO KOHIIENIT «TJIaMyp» pea3yeTcs B TEKCTaX, MOBECTBYIONIUX O MO-

Aac, yrIOTpe6J'I${eTC${ A XapaKTCPUCTHKKW CTHUJIA U MMHUJJKAa YCJIOBCKA, a4 TAKIKC LA
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o0o3HaueHWs 00pa3a, CTHIIA KU3HH, B YaCTHOCTH JUTSI OTTUCAHHS ONPEACIICHHON JTes-
TEJIBLHOCTH, TPOECCHH.
Jlutepartypa:

1. 'pammatuka, rpumyap, riaamyp [OnekTpoHHblid pecypce]., 2006. — Pexum
noctyma: http://rosseau.livejournal.com. — /lata gocrtyma: 6.03.2010.

2. Konnenir Glamour [Onekrponnsiii pecypc]. Kadenpa anrn. dumonorun Ne2
KemI'V. KonpiToBa 3. A., 2008. — Pesxxum moctyna: http://conference kemsu.ru. — /la-
ta pocrymna: 5.03.2010.

3. British National Corpus [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www natcorp.ox.ac.uk.— Date of access: 5.03.2010.

4. Oxford English Dictionary [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www.oed.com.— Date of access: 5.03.2010.

5. Cosmopolitan. — 2008. — Ne2. — P. 38-91.

6. Vogue. — 2001. — Ne9. — P. 90-195.

Paoueunoea M.
CJIOBA-3AMEHUTEJIN B AHTJIMIICKOM SI3BIKE

A precise translation is one of the most important means of the process of
learning English. It is extremely important to translate the substitutes correctly. If one
doesn't do it in a proper way it may cause confusion and sometimes even lead to
complete misunderstanding of the message.

For example, the widely accepted way of translating the sentence "They say
there are ghosts in this castle” 1s "OHu TOBOPAT, YTO B STOM 3aMKE BOIATCA
npusuaeHus . Who 1s mysterious “onu’”? It should be translated as "T'oBopsr, B 3TOM
samke ecth mpuBuaeHusa". Or: "I will take this car. It is the best one". "4 Gepy sty
MamuHy. OT0 eauHcTBeHHas.” But "one" in this case does not mean "oawH,

equHcTBeHHBIN . It substitutes for the word "the car" to avoid repetition.
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What is the cause of such kind of mistakes? In some cases the above mentioned
words are not used as nouns, pronouns or auxiliaries. They function as the words-
substitutes.

The substitutes are the words which are used for other words in order to avoid
repetition or in order to reduce or simplify the speech.

English learners often make rough mistakes while translating the substitutes into
Russian. It results in confusion and sometimes complete misunderstanding of the
message. So it is extremely important to learn the peculiarities of the substitutes’
translation into Russian as it will help to avoid mistakes and thus improve the process
of language learning.

Different parts of speech can be substituted for but among the most commonly
substituted words are nouns.

SUBSTITUTES OF NOUNS.

Practically all personal pronouns are substitutes. As a rule, they
substitute

nouns. However, the most widely used ones are the pronouns YOU, THEY,
IT.

These pronouns are used to identify an indefinite person. In this case it is
the synonym of the pronoun ONE, which can substitute YOU. YOU is omitted
while translating.

ex. She picked the machine with an ease and put it away, and you have to
be very strong to do that. — Ouna ¢ neexocmsio NOOHSNA MAWUHKY U NOCMABUIA 8
CMOPOHKY, A OJisl D020 HYICHO OblMb OUeHb CUNbHBIM.

You have to be a fool to believe that! — Hyoicno OGeims Oypaxom, umoowl
2MOMY NOBEPUMDb.

The meaning of the sentences won't change in case ONE is used instead of
YOU.

ex. She picked the machine with an ease and puc it away, and one has to be very

strong to do that.
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One has to be a fool to believe that!

The pronoun THEY is used when a person who performed an action is
unknown or an indefinite group of people is referred to. While translating THEY
1s omitted, too.

ex. They say there are ghosts in this castle. — I'ogopsim, umo 6 2mom 3amKe
BOOSIMCSL NPUBUOCHUSL.

They call New York the Big Apple. — Huio Hopx nazwisaiom bonsuium

AHbnoxowm.

Pronoun I'T

The pronoun IT usually denotes concrete objects, abstract notions and

animals. However, it is sometimes used to done a stranger:

ex. When I came closer to the pool, I realized that it was Pete. — Koeoa s

noooutna nobnudice k baccetiny, s nousiaa, ymo smo Ilum.

IT can substitute a group of words, a sentence, a predicative or even the

context.

ex. (a group of words) He tried to break the lock. It (breaking the lock) was

not easy. — Ou RONBIMAIICSE CIOMAMb 3AMOK. IMO ObLIO HEAECKO.
[ think you want to stay alive even if it (staying alive) does hurt. —
Jlymaro, umo scums xouemcsi, oaxce eciu 3mo npudunsiem 60.w.

(npenukamms) He knew that his father was dying but he didn’t want to talk

to anybody about it (that his father was dying). — Ou 3nan, umo e2co omey
ymupaem, Ho He XOmeJl U C KeM 06 5mMoM 2080PpUmb.

(xoutekct) He studied her, then shook his head. He waited a moment and

then decided not to say what he might have been going to say. He swallowed be-
fore going on, and when he did, he returned to the conventional questions. He

had watched him do it all without any interest.

IT can also be used as an object with a following noun or adjective which

can be defined by an infinitive phrase or predicative.

ex. I found it difficult to explain to him what had happened. — Mmue
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OKA3ANIOCH MPYOHO OOBSICHUMb eMY, YMO CIYYULOCH.

He thought it no use to go over the subject again. — Ou cyen, ymo
o00cyacoams smy memy euge paz 6ecnonesHo.

IT can also be used in the so-called emphatic constructions and serves to
emphasize a word or a whole word combination.

ex. It was my question that made him angry. — Hmenno moii gonpoc e2o u
paccepou.

And finally IT is used in different idiomatic expressions where it has little,
if any, lexical meaning.

ex. Stop it! — Xeamum !

Now that you 're done, beat it home. — Teneps, Koc0a mei 6ce 3aKOHYUIL,
UOU OOMOI.

POSSESSIVE PRONOUNS AS WORD-SUBSTITUTES

Absolute possessive pronouns — MINE, OURS, HIS, HERS, THEIRS,

YOURS — can also be used as substitutes. They substitute the previously used
nouns to avoid repetition of the nouns with possessive pronouns.

ex. "This is my work. You can't make decisions what to do with it. " "No,
it is mine (my work) now, since you depend on me now!" — «9mo mos paboma. Twi
He MOJiCeutb peuams, 4mo ¢ Heti oelamu.» «Hem, meneps ona mos, maxk xKaxk moi
3asuculs Om mest! »

You can 't drive this car. It’s not yours (your car). — Ter He umeeutv npasa
600ums >my mauwiuny. Ouna He meosi.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS AS WORD-SUBSTITUTES

Demonstrative pronouns THIS/THESE, THAT/THOSE are often used as

substitutes. They are mostly used to avoid repetition.
ex. Her smile became a glow. Incredibly a blush rose in her cheeks. That’s what

it looks like, if you build a furnace inside the mouth of one of those idols in
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the H. Rider Haggard Stories. — FEe ynvibxa npespamuiace 6 cusHue.
Heseposimno, pymsney 3anun ee wexu. cau 6v1 nocmpounu neus 60 pmy 00HO20 U3
uoon08 uz ucmopuii X. Patioepa Xazeapoa, mo gviejisioeno 6vl 3mo UMeHHo mdax.

There are also demonstrative pronouns SUCH and SAME. But only SAME can
be used as a substitute when it functions as a noun in the sentence, while SO is used
only as an adjective in a sentence. Though SAME can be used as a noun in English, it
1s translated into Russian as an adjective.

ex. “What kind of juice did you take?" "Orange.” "I'll take the same (kind).”—
«Kaxkoti cox 6wt 35? » « Anenvcunosulil. » « 4 603omy maxoii sxee. »

Word-substitutes THING, STUFF

The words THING and STUFF are widely-spread substitutes in the English

language. STUFF can substitute any inanimate object and is translated into Russian
as «semm». STUFF is used only in the singular and cannot refer to one object.

ex. "You can use my backpack But let me take my stuff (anything that may be in
the backpack) out of it first. — «Tol mooceutv 835ime Mot proxsax. Toneko no36o0nw
MHe CHa4ana 0ocmams Ommyod c80u 6euju. »

The literary translation of the word THING «sems», but it acquired a much
broader meaning. While STUFF can denote mainly objects, THING can refer to
objects, unknown things, notions, situations etc.

ex. "He raised the stone and hit Geoffrey on his head, " she said with eyes full of
tears. “ The thing (that he hit Geoffrey on his head) will never get out of my mind.”
— «OH nOOHSIL kKamensb u yoapuin J[oceppu no conoge, » ckasana owa co cie3amu Ha
enazax. « A amoeo nukoeoa me 3a0y0y. »

“What’s this thing?" — « Ymo smo? »

In scientific literature and business documents the substitutes help to convey the
message clearly and exactly, as they are used to simplify and reduce complicated
speech constructions.

We came to the conclusion that correct translation of substitutes into Russian

will help to avoid mistakes and misunderstanding in omprehending the English
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language and translating texts from Russian into English and from English into
Russian.
The most widely used substitutes in the English language are pronouns in case

they stand for nouns. While translating into Russian the substitutes are:

— often omitted

— translated into Russian differently than in English

— used to substitute for one word or the whole construction

— used to serve to emphasize the meaning of the word

As we see, having knowledge about the substitutes help English
learners to realize that words are not always used in their direct meaning and thus to
avoid language mistake
Jlutepartypa:

1. Escradpes U.E., Mupkuna JI.B., [lerpos H.A. Anrnmiickas rpaMMmaruka:
[TpoasunyThiit kKypc. — M., «HoBas xxu3zuby», 1992,

2. Koccman JI. Tlpaktuueckas rpammaruka anriuiickoro spika. — CII6, Cu-
aeke, 1991.

3. Kabakun B.B. Ilpaktuka anrimiickoro szpika. COOpHUK yHpaKHEHUW MO
nepesoay. — CII6, «Coro3zy, 2000.

4. Kapnesckas E.b., Kypoukuna 3.J[., Mucyno E.A. Anrnuiickuii s3eik. Ha
MyTH K ycriexy. — MH., «ABepcany, 2008.

5. Komuccapos B.H. Cnoo o nepesoge. — M., 1973.

6. Pyomosa I'.B. CrnoBa-3amMeHuTeNnn B aHTJIUMCKOM si3bike. — M., 1989.

7. Pyouosa I'.B. IlepeBon cioB-3aMeHUTENEH C aHIJIMHCKOTO HAa PYCCKUMA
s3pIK. — M., 1990.

8. Alexander L.G.Longman English Grammar Practice. — Longman Group
UK Limited, 1992.

9. Foley M., Hall D. Advanced Learners Grammar. — Longman, 2003.

10. Murphy R. Intermediate English Grammar in Use. — Cambridge
University Press, 1994.
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11. Swan M., Walter C. The Cambridge English Course. — Cambridge
University Press, 1991.

Cunuuysina H.

HOBASI HEMEIKAS U PYCCKAS JIEKCUKA HA PYBEJKE XX-XXI BB.:

B KAKUX YCJIOBUAX KOMMYHUKALIM MOP®EMHBIE JTEPUBATBI
HNPEJAIIOUYUTAKOTCA 3BAUMCTBOBAHUSAM?

Jlekcuka J1r00OT0 sI3bIKa MPEACTABIACT COOOM M3MEHUMBYIO U HEYCTOWUUBYIO
CHUCTEMY, KOTOpas 4aiie IPYTUX CHUCTEM MOABEPracTCs M3MEHEHUSAM, OOYCIOBIJICH-
HBIM KaK BHEITHUMH, TaK U BHyTpeHHUMH (akropamu. M3aMeHeHUs B NeKCHUECKOM
CHUCTEME SBJISIOTCA 3aKOHOMEPHBIMH, TaK KaK BPEMS HE OCTAaHABJIMBACTCA B CBOEM
Pa3BUTHH, CO CMEHOM 310X MEHSETCS W CIIOBAPHBIN COCTaB si3bika. HekoTopelie Jiek-
CEMBI BBIXO/AT M3 00MXO0/a, YCTyIas MECTO HOBBIM JICKCHUECKHM €AMHUIAM, KOTO-
pbie HEOOXOAMMBI AJISI TOTO, YTOOBl 0003HAUMTH HOBBIEC PEajMi, BO3HUKIINAE B OMpe-
nenénnyto smoxy. Ha pybexke XX — XXI BekoB MHTEpEC HCClIea0BaTENIeH K HOBBIM
0003HaUEHUAM OCOOEHHO BO3PACTaCT, TaKk KaKk MIMEHHO ATOT TIEPHO] OTMEUAETCS CO-
ITUAJTFHBIMY TIEPEMEHAMU B HCTOPHUH MHOTHX CTPaH MHpa (CMEHA MOJIMTHUECKUX Pe-
KUMOB, CTAHOBJICHHE HOBBIX TOCY/APCTB), PA3BUTHEM HOBBIX HAYYHBIX HAMPABIICHAM
(MUKPOSJIEKTPOHUKA, WH(OPMATHKA, TCHETHKA) W HOBBIX CPEJACTB KOMMYHHKAITAW
(MuaTepHeT), 94TO HE MOXKET HE CKa3aThCA Ha (POPMUPOBAHWH HOBOTO JICKCHUYECKOTO
COCTaBa A3bIKa.

B namrem uccienoBaHuM paccMaTPUBAIOTCS HOBBIE CJIOBA, 3HAUCHUA U 000PO-
Thl HA MaTE€pHUAJIC HEMEIIKOTO U PYCCKOrO SI3bIKOB U CIOCOOBI MX 00pa3oBaHus. AHa-
713 TO00PaHHOTO MaTepHaa Mmoka3aji, YTo HanboJiee MPOTYKTUBHBIM UCTOUHHKOM
HOBBIX 0003HAYEHUH B pacCMaTPUBAEMBIX A3BbIKAX SABJIsACTCA MOpdemMHas nepuBaims,
T.€. 00pa30BaHUE HOBBIX CJIOB TIPH MOMOIIMN COOCTBEHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIIHHBIX
Mopdem (adduxcarus), crnoBocnoxkenus u abopesuaruu (42% ot Bcex crmocoboB
HOMHWHAITMM B HEMEIKOM si3bike U 43.6% B pycckom s3bike). JloctaTodHO pacmpo-

CTpaHCHHBIM crocodom HOMHHAIIWHK ABJIACTCA 3aMMCTBOBAHHUC CJIOB M3 APYTIHUX A3bI-
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KOB TIyTeM MPSAMOTO 3aUMCTBOBAHHS WJIU KaJbKAPOBAHUSA. B HEMEIKOM S3bIKE TPYTI-
na 3auMcTBOBaHUM cocTariseT 32%, a B pycckom — 9.1%. B paccmarpuBaembiii mie-
puon Bpemenn (pybex XX-XXI BB.) Hanbojiee HHTEHCUBHO OCYIIECTBIISETCS 3aMM-
CTBOBAHUE JICKCUKH U3 aHTJIMMUCKOTO A3bIKa. KcciaenoBaTenbCkuii MHTEpEC MpUBJIeKa-
€T K cede mpobiemMa B3aMMOOTHOIIICHHUS CIToco0a HOMUHAIIMM U TEMAaTHUYECKON COOT-
HECEHHOCTH HEOJIOTH3MAa, UTO MOAPa3yMEBAET pasrpaHUUCHHUE TeX chep KU3HH ue-
JIOBEKA, I HOMWHAITUH HOBBIX 0003HAYEHUH KOTOPHIX HUCIOJB3YIOTCS MOpheMHas
JIEpUBAITUS U 3aMMCTBOBAHHUE.

[ToaTOMY T1ETBIO HAIIIETO WUCCIICAOBAHNAS HA JAHHOM 3Tare MbI CTAaBUM BBISBIIC-
HUE B3aUMOCBSI3H MEXAY A3IKOBBIMU MEXaHU3MaMK HOMHHAIMH (MOP(GEMHOHN nepu-
BallMEl W 3aMMCTBOBAHWEM) M PA3TUYHBIMU TeMaTHueckumu Tpynmnamu (nanee TI)
HOBBIX 0003HAUEHHU.

[Tocie mpoBEeAEHHOTO UCCIIEAOBAaHNA OBIJIO YCTAHOBIICHO, YTO HAaW0OJIee 9acTo
B PYCCKOM SI3bIKE€ COOCTBEHHBIM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM MaTepraj HCIOIb3yeTCA
JUTsl HOMUHAIMKU HOBBIX ¢jioB 11" «HamMeHoBanus jauiy (27% oT Bcex MOPHEMHBIX
nepuBatoB), «momutukay (20.8%), «pemurus u xkynerypay (16.7%) u «9KOHOMHUKAY
(12.5%), a B HemenkoMm s3bike — «HamMmeHoBauws Juiy (16.7%), «apredakTbiy
(14.3%), «paboTta u mpennmpuHUMATENBCKAS ACATENBHOCTEY) (12%) M «monuTHKA W
fopuctpyaeanmsy (9.5%). Hanmpumep, CI0KHOCOKPAIIIEHHOE CIOBO 0eMOPOCC KUIICH
naptan «JleMokparnyeckas Poccusi», CTOPOHHWK JEMOKPAaTHYECKHX MpeoOpa3oBa-
Hui B Poccun, neMmokpary o0pa3oBaHO MYTEM YCEUEHHUS OCHOB OeMOKPAMuU4ecKas u
Poccus ; B oOpa3oBaHHAM CIIOBA Ue2068U3M WCTIONB3yeTcs CyhdUKC -u3M W OCHOBA
WHOSI3BIYHOTO TPOUCXOXKACHUS 1e206-, YTO CBUACTEIBCTBYET 00 ajanTaliiid JaHHOH
OCHOBHI K CJIOBOOOPA30BaTEIBLHON CHCTEME PYCCKOTO si3bika. CaMasi MHOTOUYHCIICH-
Has Tpynmna HEMEIKHX MOP(PEMHBIX JEPUBATOB HA3BIBACT JIIOJCH MO MX MPOQEeccHo-
HaJIbHOW JCSATEIHHOCTH, YEJIOBCUSCKAM KAueCcTBaM M T.J., TIPH 3TOM OOJBITAHCTBO
HEOJIOTH3MOB UMEET HETaTHBHYIO KOHHOTaIuio: der Geldigel (OykB. NEHEKHBIN €XK)
«TOJICTOCYM; XKMOT», der Biironaffel (OykB. KOHTOPCKas TPhDKA) «KAHIEIAPCKAs

Kpbica». JlaHHbIE MpUMEpPBHl 00Pa30BaHbl MYTEM CJIOBOCIOKEHUS, KOTOPBIA ABIACTCS
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JTOMHUHHUPYIOITAM MEXaHH3MOM MOP(GEMHOW JACPUBAIMK CPEAN HEMEIKHUX HOBOOOO-
3HayeHui (69%).

CornacHo pe3yjbTaTaM HaIlleTO HCCeI0BaHUA, aOCOMOTHOE OOJBIIIMHCTBO
3aMMCTBOBAHHWH KaK B HEMEIIKOM, TaK M B PYCCKOM SI3bIKaX MPOWUCXOJUT U3 aHTJIHMA-
CKOTO $3bIKa, YTO CBSI3aHO C pazBUTHEM cdepbl WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
KOMITBIOTEPHONH TEXHWKH, AKTHBHO PA3BUBAIOMICHCAS B aHTJIOS3BIYHBIX CTPaHAX
(CIIA, BenukoOputanus). Kpome Toro, aHTIHIACKUH S3bIK UMEET B HACTOSAIIANA MO-
MEHT CTaTyC S3bIKa MEXKIYHAPOJAHOTO OOIICHHS, MO3TOMY 3aMMCTBOBAHHWE HOBBIX
CJIOB M3 JIAHHOTO SI3bIKA HE BCET/A AUKTYETCS MOTPEOHOCTHIO 0003HAUEHHUS HOBOM,
paHee HE CYIIECTBOBABIIECH B A3BIKOBOM CHUCTEME PEAJIUM, A KEJIIAHWUEM HOCUTEIEH
A3bIKa OBITHh YACThIO MHTEPHAIMOHAIBHOW KYJBTYPhl. OTO 0COOCHHO 3aMETHO B MO-
JONEKHOW JICKCHKE, KOTOpas XapakTEePU3yeTCs OOWIMEM 3auMCTBOBAHHBIX CJIOB,
UMEIONAX CBOW SKBUBAJICHTHI B HAIIMOHAIBHBIX sA3bIkaxX. Hampumep, Hemenkwii rina-
roj abcoolen «OCTBITh, YCHOKOUTBHCS» HUMEET WCKOHHOE HEMEIKOE COOTBETCTBHE
«sich beruhigeny, HO 3aMMCTBOBAHHBIM BapUAHT YMOTPEOISETCS Ualle, 4TO XapaKTe-
pu3yeT «A3bIk0BOM BKyC 3noxu» [Koctomapos 1994].

KonuuecTBeHHOE COOTHOINICHUE TPYII 3aMMCTBOBAHWN B HEMEIIKOM H PYC-
CKOM s3bIKaX 3HAUMTENbHO oTimyaeTcs (32% B HemenkoM u 9.1% B pycckoM s3BIKE).
Jlaaabii pakT MOXKHO OOBICHUTH TEM, UTO TIportece nHpopmaTuzanmu (a umeHHo TT
«KOMTIBIOTEP, HHTEPHET) SABIIACTCS JOMUHHUPYIOIEH CPeIM 3aMMCTBOBAHMM ) HAYAJICS
B POCCHICKOM OONIECTBE HAMHOTO MO3KE, UeM B HEMEIIKOM, M JAHHBIA TUTACT JICKCH-
KM B TIOJTHOW Mepe HE 3apETUCTPUPOBAH B POCCHMCKUX JIEKCUKOTPAUICCKAX HCTOU-
Hukax. [locie mpoBeneHHOTO HCCeOBaHUsA ObBUIO YCTAHOBIICHO, YTO SI3BIKOBAs CH-
cTemMa mpuberaeT K UCIOJIb30BAaHUIO 3aUMCTBOBAHMS JJIT HOMUHAIMK PEATAA U3 Clle-
YIOMAUX 00JIaCTeH UEIOBEUCCKOW ACATEIIHHOCTHA: B PYCCKOM SI3BIKE — «HAMMEHOBA-
Hus Ay (36%) , «akoHoMukay (18%), «undopmanmonnsie TexHomorun» (18%); B
HEMEIIKOM SI3BIKE — «KOMTBIOTEp, MHTEpHET» (23%), «pabota, OmzHec» (13%),
«maap, tenesuaeHue» (10%), «cmopr» (10%). Hanpumep, no manneiM «TonkoBoro

coBaps pycckoro a3bpika K. XX Beka» [CkisapeBckaa 1998], B pycckom si3bike BHEp-
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BbIe ObITM 3a(pUKCHUPOBAHBI TaKME HOBOOOO3HAUCHUS, oTHOCAHECA K T «HammeHo-
BaHUA JIMI, KaK KuoHennep («TOT, KTO 3aHAMACTCA KHUTHEITAHTOM, TTOXUTHTEIb
JIOJICH, TIPEUMYITIECTBEHHO JACTEH»), Oaiixepwi («HEHOPMATIEHOE MOJIOACKHOE IBH-
KEHUE, TPEICTAaBUTENN KOTOPOro Pa3be3KaroT Ha MOTOLMKIAX HAa OONBIIONW CKOPO-
CTH TIO TOPOJICKHM YJIMIIAM;, YIACTHUKH STOTO JBYKCHHSY ). B HeMenkoM s3bIke Tpe-
00J1alat0T 3aMMCTBOBAHUA U3 AHIJIMHCKOTO si3blka U3 T «KOMMBIOTEP, UHTEPHETY:
das Meatspace («peanbHbiit MUpY), das Bulletinboard («anexkTpoHHas qocka 00bIB-
JICHUI ).

BriBoabl:

1. Haubonee mpoayKTUBHBIM CIIOCOOOM OOpa30BaHUs HOBBIX CJIOB B HEMEII-
KOM W PYCCKOM S3BIKax sBisieTcss MopdemHas aepuBarus. S3pIKOBasi CHCTEMa WC-
MOJIb3YET COOCTBEHHBIN CI0BOOOPA30BATEIbHBIN MaTepuaj AJid HOMUHAIMA HOBBIX
MOHATHH, KOTOPhIE COCTaBIAIOT TI «HauMeHOBaHWA JHIY, «apTedaKThl» B HEMETI-
KOM ¥ «HAaWMEHOBAHWS JIUI» B PYCCKOM SI3BIKE. DTO OOBACHICTCS TEM, UTO TSl ObI-
TOBOTO OOIIECHUA, KOTOPOE TPEAIOIaraeT OMPEACICHHYIO CTENCeHb (haMUIbAPHOM
6nmu3ocTy, 6oJiee MOAXOAAIIMMHE SBJISIOTCS UMEHHO UCKOHHBIE S3BIKOBBIC €IMHUIIBI 1
MOp(EeMBbI, TPOYHO 3aKPEIJICHHBIC B SI3BIKOBHIM CO3HAHWHM HOCHUTENICH S3bIKa, UeM
WHOS3BIUHBIE JIEKCUUECKUE SJIEMEHTHI.

2. IlyTem 3aMMCTBOBAHHS B PYCCKOM SI3bIKE 00Pa3yrOTCSl HOBBIE CJIOBA, HA3bI-
BAIOIIUE JIUIIA TIO UX POAY ACATEIBHOCTH, MOJUTUUECKUM B3IJIsA1aM, SKOHOMUUYECKHE
U KOMIIbIOTEPHBIE TIOHATHA, YTO MOKHO CBA3aTh C PA3BUTHUEM POCCHUICKOro oOIe-
CTBa B paccMmarpuBaeMbiii mepuoa (pyoex XX-XXI BB.), KOTopoe 0Ka3ajaoch OTKPHI-
TBIM JJI9 Pa3BUTHS cep AeATETHPHOCTH, HE TOJYUUBIIAX MIMPOKOTO PaclpocTpaHe-
HUS B COBETCKOM 001IecTBe (TPeANPUHAMATENECKAS ACATEIIBHOCTD, TIOJTUTHKA).

B HemelkoM A3bIKE€ B COOTBETCTBYIOIIMHI MEepuo NpeodasaT 3aUMCTBOBA-
HUA U3 QHTJIMMCKOTO S3bIKA, COCTABJIAIOIIAE TEMATHUYECKYHO TPYNNYy «KOMIBIOTED,
WHTEPHET», UTO OOYCIIOBJICHO aKTUBHBIM pa3BuTHEM B [ epMaHum 001aCTH BBICOKHX

WH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TpeOyromeld HEMPEPhIBHOTO KOHTAKTa CHEIHANIH-
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CTOB C aKTyaJbHOHW MpodeCcCHOHATBHON JICKCUKOH, KoTopas (OPMHUPYETCS B aHTJIIO-
s3praubiX cTpanax (CIIA, BenukoOpuranms).
Jlutepartypa:
1. Kocromapos B.I'. fI3bikoBo# BKyc 3moxu. M.,1994.
2. Cxuspesckas ' H. TonkoBeiil cioBaph PyCcCKOTO si3blKa KOHIA XX BEKa.

S3p1koBEIC M3MeHeHU. M.;1998.

Ileuxnaoze M.
THE STUDY OF ONOMASTICS IN ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES

Have you ever heard where your name was misspelled — perhaps on an account
or in a letter? What are the typical misspellings or pronunciation errors associated
with your name? It strikes one very personally because name 1s your possession and
identification, and it tells the world who you are. Historically, names have served as a
fingerprint of life, perhaps a basic clue to one’s personality.

Knowledge of naming practices in our ancestral country of origin can help us
trace respectively families back to a village or a place, tell us their occupation, or it
can give us an idea about what our ancestors looked like. The intriguing story of sur-
names dates back thousands of years. How and where they began, what they original-
ly meant, and their various spellings, is called the study of onomastics.

The giving and receiving of a name is an event of major importance. Quite fre-
quently the significance of names is emphasized by elaborate rituals that almost al-
ways have a deep religious meaning.

We find an awareness of the link between the name and identity in everyday
speech, particularly in the words we use in making introductions and in identifying
ourselves when we answer the telephone. When we introduce ourselves, we usually
say something like, “Hi. I’'m John Smith,” and when we answer the telephone we
probably say something like, “Hello. This is Susan Johnson speaking.” Occasionally,
before a group of strangers, we might use a more distant form and say, “My name is

Carol Jones and I work...,” but we almost always reserve this style for situations
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where our function or job is more important than who we really are. On the other
hand, we would probably never answer the phone by saying, “Hello. My name is Pat
Wilson,” nor would we introduce someone else with an expression like, “Mother, this
person’s name is Beth.” The reason we instinctively choose “I am...” or “This 1s...”
1s that we intuitively associate our identity and the identity of the person we are intro-
ducing with a name.

English

By the end of the 13™ century, Englishmen and English personal names were to
be found not just in England but in many parts of Scotland, Wales and Ireland as
well. These personal names were derived from a variety of sources. Some were bibli-
cal in origin, or were the names of saints and martyrs of the early Christian Church.
Many were Norman, and a handful were Anglo-Saxon survivals or revivals. Also,
saints who were popular in particular religions, such as Cuthbert in the north, might
influence the choice of personal names in those religions. The following surnames are
of English origin and their usage spread throughout Great Britain: Palmer (a palm-
bearing pilgrim returned from the holy land), Weedman (one in charge of a heathen
temple), Yale (a dweller at a comer, nook, or secret place) and Schoolcraft (a dweller
in a hut in a small field or enclosure).

Irish

Hereditary surnames were first used in Ireland as early as in the 10" century,
but the custom did not become widespread until the 12 century. Because ownership
of lad was determined by family relationships, pedigrees were accurately maintained
from early times. This interest in descent is also the reason most Irish names are pat-
ronymics, which are signified by either O or Mac. O stands for the old Gaelic word
ua, meaning descended from, while Mac means son and is sometimes abbreviated to
Me or M’. Because of persecution, many people dropped the O and Mac from their
names, but in modern times, the use of prefixes has been resumed. Some interesting

Irish surnames include the following: McClary (son of the clerk), Rogan (one with
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red hair, or a ruddy complexion), Ryan (the grandson of Rian; little king) and Tamory
(the son of the gympanist).

Scottish

During the Middle Ages, the infant mortality rate in Scotland was high. For
this reason, many Scottish families would use the same name over and over so that
one family might have several children with the same name if more than one child
survived. They also changed their surnames if they changed residence. Even through
the 18" century, many Scottish women retained their own names when they married.
This may be a carry over of an even older custom of the man taking the wife’s name
at the time of marriage.

There are two groups of Scottish surnames: Highland and Lowland. The High-
land surnames developed slowly, and it was not until the 8" century that a man
ceased to be designated by his father’s name. The clan system was largely responsi-
ble for preserving the old ways of the Highlanders. A man would join a clan for pro-
tection and, to show his allegiance, he would then adopt a clan surname — usually
Mac followed by the chiefs’ name. As chieftainship was hereditary, the names were
mainly patronymic. In the Lowlands, the use of surnames developed much the same
as English surnames, although at a somewhat slower pace. Many Lowland surnames
are indistinguished from English ones. Some examples of surnames of Scottish origin
include the following: Mawhiney (son of Suibhne; well going), Peebles (a dweller in
a tent, or assembly hall; one who came from Pebbleshire), Scrimgeour (one who
taught fencing, a fencing master), and Rutherford (one who came from a river pas-
sage used by cattle).

Welsh

Fixed family names are a recent introduction to Wales. Before they were im-
posed for legal purposes, fixed family names were neglected in favor of patronymic
surnames. These were essentially a genealogical history of the family, where one
generation was connected to another by ap, which means “son of”. Names such as

Llewelyn ap Dafydd ap, Leuan ap Griffith ap Meredith were not uncommon. At the
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end of the 19™ century, this practice ceased and ap was usually combined with one
name to yield surnames such as Upjohn (from Apjohn) and Powell (from Aphowell).
The following surnames are of Welsh origin: Heavens (descendant of Evan, the
Welsh from of John), Mattock (son of Madog, or Madoc; fortunate), Parsons (the son
of a parson, or son of Peter) and Ryder (the rider, or trooper; a mounted guardian of a
forest).

American Indian Names

Indian names reflect the culture of a particular tribe. Generally, most Indians
have a birth name, such as “Sunrise Beauty;” a family name, “Smooth Water;” and an
adult name, “White Mountain”. These names are always symbolic, although each
tribe has it” own naming practices. Sometimes names are kept secret because of reli-
gious laws, in many tribes, a child will be given one name at birth, and other names
during various stages of his or her life. As individuals take a new name, they discard
the earlier one. For legal identification purposes, many Indians assumed “American-
1zed”” names such as Frank Beaver, or Willard Rivers.

Emigrant Black Names

The majority of the names of black North Americans are similar to those of the
white population. During the years of slavery, many were given names, some bibli-
cal, by the plantation owners. After slavery, many black Americans adopted the sur-
names of their former owners. But after the rise of the Civil Rights Movement, some
blacks changed their names for religious reasons or to reflect their African heritage.
Some blacks have converted to the Muslim religion and taken Muslim names. Others
have given their children names from such African languages as Arabic, Ibo, likuyu,
Swahili, or Yoruba. Some children have such names as Aba (born on Thursday), Da-
karai happiness), Aduke (much loved) and Marjani (Lord).

Our surname, like our Christian name, is something very personal and dear to
us. Our family name gives us an opportunity of a flashback. Thanks to it, we receive

some information about our predecessors. Loose your name and you will loose your
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soul. In old Egypt great criminals were punished by depriving them of their names.
Thus they couldn’t receive any rights in their life and after their death in Aid.

To preserve your family history, your pride you must preserve your surname.
And the only way to do it is to receive and to pass on the torch to your children and

grandchildren. Success attends you on this way!

Illesuenko /1. A.
EJIMHUIIBI ®PA3EOJIOI' MU U UX CBOMCTBA

®dpaszeonorus kKak Hayka ciaoxkmiachk B 40-x rogax XX Beka. TepmuH ¢paszeo-

gorus (ot rpedu. phrasis — BeipakeHus u logos — ciIOBO, yueHHE) B OYKBaJIbHOM

CMBICIIC 0003HAYACT «Pa3/eN A3bIKO3HAHUSI, H3yUaIOMni (Ppa3eoOTHIECKHii COCTaB

A3blKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSHUM W HMCTOPUUYECKOM paszsutum» [1, c. 560].

[IpeameTom hpaseosiornu Kak paseia S3bIKO3HAHWS SBIIACTCA MCCIICIOBAHUE CYIII-

HOCTH (DPa3eoIOTU3MOB M UX KATETOPHAIBbHBIX CBOWCTB, a TAK)KE BBISIBJICHUE 3aKO-
HOMEPHOCTEH WX (PYHKITMOHUPOBAHUS B PEUH.

K ¢pazeonornsmam oTHOCAT OOOPOTHI C IEIOCTHBHIM 3HAYCHUEM, KOTOPHIE
UMEIOT CTPYKTYPY CIIOBOCOUETAHHUS U XapaKTEPU3YIOTCS OTHOCUTEITLHOM YCTOHINBO-
CTBhIO U BOCITPOU3BOJUMOCTHIO. B IMHrBUCTHUECKUX padoTax jyuisi 0003HaueHHus 000-
POTOB, OTHOCAIIUXCS K (PPa3eosoruu, vaie BCETO MCTOIb3YETCA TEPMHUH, BBEICH-
e B. B. Bunorpanoseim, — «dpazeomornueckas eauanma» (OE). OE — asnenwne
MHOTOTPAHHOE, UTO TPEIONPEACIIACT PA3HOACTIEKTHOCTh €€ aHAJIH3a.

['panrwniel hpazeonoruu TOCTaTOUHO MHUPOKH. MHOTHE YUCHBIC, CTPEMSAIIHECS
onpenenuTh (HPa3eoNOrnIecKuil COCTaB A3bIKA, CXOIATCA BO MHEHUH B OMIPEACIICHAN
B KAUeCTBE KATETOPHAIBHBIX CIICAYIONTHE CBOWCTBA (hPA3CONIOTHUCCKUX €IUHHIIL;
YCTOWYHUBOCTH, BOCTIPOU3BOIUMOCTD, HANOMATHUYHOCTH, YKCIIPECCUBHOCTD.

OCHOBHBIM CBOMCTBOM (hpa3eoIOTH3MOB SIBJIICTCA YCTOMYUBOCTH KOMITOHEHT-
HOTO cocTasa. /[y GonpimmMHCTBA (PPA3COTOTHUECKUX €IUHAIl XapaKTepHO (PUKCHPO-
BAaHHOE PACIIOJIOKCHUE KOMIIOHEHTOB W YCTOWMUMBOCTh WX TPpaMMaTHUYECKHX (HOpM.

[Ipn m3MEeHEHWH MapaMeTPOB YCTOMUHMBOCTH MOXKET IMPOM30HTH paszpylicHue ¢pa-
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3eosoru3Ma. B maHHOM ciTydae MOKHO MPUBECTH CIICAYIOITHI puMep: BO (ppazeosio-
TU3ME COOAK) CbeJl HENb3s MOJCTABUTh KAaKOe-Tu00 APYroe CJIOBO, T.€. UBMEHUTH €ro
KOMIIOHEHTHBIN COCTaB (HapUMep, KOma cvel).

OnHako clieyeT OTMETUTh, UTO YCTOMUYMBOCTh HE SIBJIAETCS TMOKa3aTesieM ao-
COJIIOTHOM HenzmeHsemocTu ®OE, 310 orpanuueHue pazHooOpa3usi 3aMEH U BapHUaH-
TOB, BO3MOXHBIX B PE3YJbTAaTe MHOKECTBCHHOCTH BBIPAXKCHUS OJHOTO U TOTO XKE
3HAUEHUA (HATPUMED, 0EPACAMbCS / 8UCEMb HA B0JIOCKE, NOONOICUMb / NOOCYHYMb
CEUHDBIO).

Jlpyroe cBOMCTBO, BOCIPOU3BOIUMOCTh, IO MHEHUIO JIMHTBUCTOB, CBOJAUTCS K
TOMY, 9TO (HPa3eoTOTHUECKAC €TMHAIIBI BOCTIPOU3BOIATCS W3 TTAMSITH HOCUTEIIS S3bI-
Ka B TOTOBOM BHJIE, @ HE B MOMEHT PeUd MyTeM KOMOWHUPOBAHHUS CAMOCTOSATEIbHbBIX
ciioB. CBOWCTBO BOCTIPOW3BOJMMOCTH SBJISETCA OTIUUMTEIBHBIM TPU3HAKOM ¢pa-
3€0JIOTU3MOB, T.K. UMEeHHO Ojarogaps emy ®E oTnnuatorcss oT CBOOOJHBIX COUeTa-
HUH CJIOB, BOSHUKAIOMWX ¥ (DOPMHUPYIOMTUXCS HETIOCPEACTBEHHO B PEUH.

Kak mumyt E. M. Bepemarun u B. I'. Koctomapos, namoMatn4HOCTh — 3TO
«CBOWCTBO (hPa3eOIOTMUECCKOTO COUYCTAHMS MPOU3BOANUTH CBOCOOPA3HBIN W HEMOTH-
BAPOBAHHBIM MUTOTOBBIM CMBICIT BCETO BHICKA3BIBAHMS (T. €. HEBBIBOJUMOCTH €r0 CE-
MaHTUKH W3 3HAUCHHHA CJIOB e€ro coctama)» [2, ¢. 175]. CymecTByeT naBa BapuaHTa
UJIMOMATUYHOCTHU — MOJIHAA ¥ YacTU4YHas. BO3HUKHOBEHWE MOJHOW UAMOMATHYHOCTH
MIPOUCXOIAT B Pe3yJibTaTe METaPOPUUIECKOTO MEPEOCMBICIICHUS CIOBOCOUYCTAHUS B
IEJIOM (HampuMep, NYCKams Ko31d 6 020po0). YacTuuHas WANOMATHIHOCTH TOJIpa-
3yMEBAET TEPEOCMBICIICHUE OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB (ppazeosiorn3ma (Hampumep,
3010mete cnosa) [3, ¢. 102].

OKCIPECCUBHAA HACHIIIEHHOCTh SIBJISIETCA HEOThEeMJIEMbIM mpu3HakoM OE.
OcHoBHOE 3HaueHue 3kcnpeccuBHOCTH OF 3akitouaercs B HAMpPaBJICHHOCTH HA yCH-
JICHWE BBIPAXXKaEMOTO CMbIC/IA, a TAK)XKE B BO3JCHCTBUM HA CAyIIATENs, T. €. ajpecara
(HampumMmep, moiacmelii Kapmax — ‘O0OTaThId YENOBEK , HU KOAd HU 080pd — ‘OBITH
O4YeHb OCTHBIM, HE UMETh CaMOTO HE0OX0auMOoro’). CyIIECTBYIOT TaKXKe HEIKCIIPEC-

CHBHLIC YCTOﬁqHBBIe CJIOBOCOUYCTAHHA, B KOTOPBLIX, B OTJIHYUC OT SKCIIPCCCHBHLIX
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®FE, novmumHatuBHAS (YHKIUSA SBISETCS Mpeodiamaromed Haax SKCIPECCHBHOM.
BoNbIIMHCTBO HEIKCMPECCUBHBIX YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOYETAHMN 0003HAYAIOT TAKUE
ABJICHUS, NI HA3bIBAHUS KOTOPBIX B SI3bIKE HET OTACJIbHBIX CJIOB U 0003HAUCHUH
(HampuMep, JTUmepamypHulil sA3biK).

Jnddepenmanpabie CBOMCTBA (Ppa3eOTOTHUSCKUX €IUHUIl TO3BOJISIIOT OXa-
PaKTEepU30BaTh UX KaK 0CO00OE SBJICHUE B A3BIKOBOH CHUCTEME, MPOTHUBOMOCTABJIATH
®F npyrum eauHUIAM S3bIKa, H ONIPEACITUTH TPAHUITBI (hPA3COJIOTHH,

Jlutepartypa:
1. JIuHrBUCTHMYECKUH SHIMKIIONEANYECKUH ciaoBapb. M., 1990
2. Bepemarun, E. M., Koctromapos, B. I'. S3bik u kyasTypa. Tpu auHrBocTpa-
HOBEIUCCKUE KOHIICTIITNH: JICKCHIECKOTO (hOHA, PEUCTIOBEICHYSCKAX TAKTHK U Caru-
enteMbl. — M.: Uuapuk, 2005.-1040 c.
3. T'yrosckas, M. C. ®pazeonmorus n nanomatuka / M. C. I'yrosckas // On-
IAKJIONICIAS IS ITKOJIBHUKOB M cTyaeHToB. B 12 1. T. 1. MHpopMammonHoe oO1rie-

ctB0. XXI Bek. — MH.: benapyc. sanwikn. Ims 1. bposki, 2009. — C.102-103.
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A3BIK U KY/IbTYPA

Anabyzuna U.C.
CPEJICTBA BbIPAKEHUSA DKCITPECCUBHOCTHU

B CTATBAX BPUTAHCKUX TABJIONJTOB
Pacmmipenne Bnusams cpeAacts maccoBoi mHbopmarmu (CMU) wa oOrme-
CTBEHHOCTD B 1I€JIOM M OTACIBHYIO JUYHOCTD MIUPOKO 00CYKIAaeTCA B OOIIECTBE 1
caMUX CpeACTBaX MaccoBou mH(popmaruu. J[eHCTBUTEIBEHO, TOBCEMECTHOE pac-
MPOCTPaHEHUE W MIUPOKAs JOCTYMHOCTh pa3audabix BuaoB CMMU cramo Bo3mMoxk-
HO CPaBHUTEIIBHO HEJABHO, HO OHU CTPEMUTEIHPHO MPOHHUKAIOT B TIOBCEAHEBHYIO
KU3Hb JIIOJIEH W BIUAIOT Ha (pOPMHUPOBAHKE BKYCOB MaccoBOoro morpedurens. Ho
ecnm TeneBuaeHue, paauo U MaTepHeT-CMU BO3ACHCTBYIOT HAa PENMIHUEHTA C
MOMOIIBIO HE TOJTBKO BEPOATBHBIX, HO U BU3YaJIbHBIX B ayJ U0 00pa30B, TO /I Ta-
3€T KITIOUEBBIMH SIBJIAIOTCS S3BIKOBBIE CpeCcTBA BO3MeHCTBH. OOBEKTOM HAIIETO
WCCJICIOBAHUS SIBJISIIOTCA CPEACTBA, C TMOMOIIBIO KOTOPBIX JOCTUTACTCS TIOBBI-
IMEHHAsT SKCIPECCUBHOCTh CTAaTEH CBETCKOHW XPOHHWKH W OOIMEKYJIBTYPHOTO CO-
JIEpKaHUA PA3MYHBIX OpPUTAHCKUX TaOnowumoB. MccrmemoBaTenn mpU3HAIOT Bak-
HOCTHh WH()OPMAITMOHHON W BO3IEHCTBYIOMEH (DYHKITHH MPECCHI, HO TIPH 3TOM aK-
[IEHTUPYIOT BHUMAHUE HA MEPBUYHOCTH (PYHKIMH YOSKICHUS. ABTOP OKa3bIBAET
AMOTIMOHAJIFHOE BO3/ICHCTBAC HA UATATENS, OTKPHITO BRIPAXKasi CBOE OTHOIICHUE K
coobmaemomy [3, ¢.10]. Yoexaenre, sMOLMOHANIBHOE BO3ACHCTBHE TTPOU3BOINT-
Csl C TIOMOIIBIO CPEJICTB BBHIPAXKCHUS SKCTIPECCUBHOCTH. M3Menennst pyHKkImit co-
BpeMeHHBIX razeTHbix CMUW oOycnoBimenbl TeM, uTo Ha (HOHE «HETIEUATHBIX)
CMU, xoTOpPBIM TPUHAICKUT TPHOPUTET TEPBHIMU WH(HOPMHUPOBATH OOIIECTBO
0 HEKMX COOBITHAX, MPECCE OTBOAMTCA 0CO0as poib — WHTEPIPETUPOBATH MPO-

H3oIIeAIIee COOBITHE U AaTh EMY ONPEACICHHYIO OlleHKY [3, ¢.12].

HccnenoBatenn OpUTaHCKOM MPECCH OTMEUAIOT HAJTMYKE KIIHINE B CTAThIX JIFO-
6ot TemaTkd. MHOTOYHCIICHHBIE €IMHUITB, KOTOPHIE MOKHO OTHECTH K KaTETOPHH

45



KITUIITUPOBAHHBIX, 00JIa1al0T TAHHBIM CBOMCTBOM B Pa3HOM CTEIICHH, U TTOATOMY MX
PacCIOIOKEHHUE HA YCJIOBHOM IIKAJI€ KJIMIIMPOBAHHOCTHU Pa3inyHo [2, ¢.124]. Tak
BbIpakeHUE fo spark complaints yacTo BCTpeUyaeTcs B CTaThAX, HO, TEM HE MEHEE,
JTaHHas JICKCUUYEeCKas €IUHUIIA He SBJISCTCS cTepToi MeTadopoid.

Eiie oqHo#t 0COOEHHOCTHIO TaOMIOWIHBIX CTATEH ABISAETCS IMIMPOKOE YIMoTpedie-
HUE KyJIbTypocneruduuHbix ¢oB. Takue cimoBa 0003HAUAIOT peajnuu U apTe(akThi,
OTHOCSIITHECS TAaHHOW KYIbTYpPE, A3BIKOBOMY KOJUICKTHUBY, U UX aJI€KBAaTHOC MIOHAMAa-
HUE HEBO3MOXKHO 0€3 COOTBETCTBYIOMIETO (hoHOBOTO 3HAUeHUA. OHHU HCIONB3YIOTCA
HE TOJBKO JJI1 0003HAUYCHHSI KOHKPETHBIX Peajiuii, HO U MOTYT BBICTYIATh KaK KOM-
MTOHEHT Pa3IMYHbBIX MPHEMOB — aJTI03ui, MeTadop, cpaBHeHui [2, ¢.173].

B cTaTeax cBETCKOW XPOHHUKH KYJbTYPOCTECIH(HUIHBIE CIIOBOCOUETAHUS BHITION-
HSIOT HKCIPECCUBHO-OMMUCATEIbHYIO (DYHKITHIO, BBICTYTIAs B KAUECTBE TIPUEMa aJlTiO-
3WHM — CTHJIMCTAYECKOTO MPHEMaA, TIPH KOTOPOM 3(PhEKT BO3ACHCTBHS JOCTUTACTCS C
MOMOIIEI0 00paIeHusT K MMPOKO U3BECTHOMY MaTepualy — Ha3BaHUSAM KHHT, (DHITh-
MOB, TIOCJIOBHIT U T.11. AJITIO3USI MOXKET MUCIIOJIb30BATHCSA KaK B BU/E MPSAMOM CCHUIKH,
Tak 1 B BujAe nepudpasa [2, ¢.148]. Tak nepudpas The Umbrella beauty sxmouaer B
ce0s1 METOHMMMUIO W aJUTIO3HIO K MY3bIKaJibHOMY TipousseacHuto (The Umbrella — xut
MOJIOJION TIeBHIIBI PUaHHbI, beauty — KpacaBHIia).

Iepudgpas — 510 Tpom, COCTOAIIMN B 3aMECHE HA3BaHUS MPEAMETA ONMUCATEIIb-
HbIM 00OpPOTOM C YKa3aHUEM €ero XapakTepHbix npuszHakoB [1, ¢.130]. Yacto 3toT
MPUEM BBOJWT B MOBECTBOBAHME «ACHCTBYIOIIEE JIUIIO» W HOCUT XapaKTep «Ipei-
crasnenus» — The Poker Face hitmaker (The Express).

InUTeT ABIACTCSA OJHUM U3 CaMbIX YacTO yNmoTpeOssemMbIx Tporos. /g co3aa-
HUS STUTETOB aBTOPBI HEPEAKO YHMOTPEOISAIOT CIOBO C SIPKO BBHIPAKCHHBIM KOHHOTA-
THBHBIM 3HaucHHWeM: massively high stilettos, infectious laugh, figure-hugging
dresses (The Express).

VYcunenrue 3KCNPEeCCUBHOCTU SMUTETA HEPEJKO AOCTUraeTCsl ¢ MOMOIIBIO CIOB-
WHTEHCU(UKATOPOB, OCOOEHHO PACTIPOCTPAHEHBI YCHITUTEIbHBIC HapeUuHs. bobimH-

CTBO TaKHUX YCI/IHI/ITGJIeﬁ OTHOCHUTCA K PAa3rOBOPHOMY CTHJIIO PCYUH, IMO3TOMY KOMIIO-
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HEHTY YCHJIUTEIHHOW IKCIMPECCUBHOCTH COMYTCTBYET KOMIOHEHT CTHJIMCTAYECKHMA
[1, c.161] (tried desperately, extreme violence) (The Express)

Crarpu OpHTaHCKHX TaOIOMA0B H300MIYIOT MeTtadopamu: futelled rumours
bombard with phone calls... ITpencrasiss coO0i YyHUBEpCAIbHBINA CTUIIUCTHYSCKUN
preM, OCHOBAHHKIHM Ha YITOTPEOJIECHUH CIOBA B HEMPSAMOM 3HAUCHHUH, MeTadopa
MO3BOJISIET YIUTYOUTh COIEPKAHUE TEKCTA C TIOMOIIBIO SIPKUX, 3a4aCTyIO KYJIbTYpO-
cneruduuHbIx 00pazoB. Metadopsl HecyT OOIBIIYIO CMBICIIOBYIO HATPY3KY, COCIH-
HAA B ceOe peanm3anuio PyHKIwiA BO3ACHCTBISA HA YPOBHE sA3bIKA C PeaTu3aluei WH-
TEPIPETANUOHHOM (DYHKITUH MacCOBOH kKoMMyHHKaun. CpaBHeHHS U MeTadOphI HE
TOJIBKO JICTIAIOT SA3BIK O0JIee IKCIIPECCUBHBIM, HO U COICPKAT UMIUTAIIATHO BHIPA-
KEHHYIO OLICHKY, MIEpeAaBasd OTHOIIEHUE aBTOPA K MPeaMETY coo0ieHus [2, ¢.156]

I'unep6oa — 3TO TPOI, CHENUATIEHOE CIIOBECHOE CPEACTBO XYI0KECTBEHHOTO
MPEYBEIMUEHUS, MAaKCUMAJTbHOTO 3a0CTPEHHS PACKPBITHS CYITHOCTH TOTO, O YEM TO-
Boputcs. [ unepbona oOpazyeTca myTeM 3aMeHbl OYKBAJIBHOTO OMNpPEACIICHUS PE3KO
MPEYBEIMUEHHBIM, UYTO J1a€T BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO TIOJIHEE OCBETUTH CYIIECCTBEH-
HBIM TIPU3HAK OMMMCHIBAEMOTO SBJICHUSA, HO M TIEPEAATh €T0 ¢ 0CO00M IMOIMOHAIBEHO-
ctoio [4]. Punk legend John Lydon has blasted (npoxaunams) rockers The Arctic
Monkeys (The Express).

Tabmowanaple CcTaThW 1O CPAaBHCHHWIO C HOBOCTHBIMH W HWH(DOPMAIMOHHO-
AHATMTHYECKUMH TEKCTaMHu Oojiee OPUEHTHUPOBAHBI HAa BO3JACHCTBHE, U€M Ha CO00-
menne [2 c¢.163]. Iloatomy mpeyBenuueHue, runepOoONu3ausa ABIIETCA OJHUM H3
KITIOUEBBIX TIPUEMOB CO3JIaHUS SKCIPECCUBHOCTH, OOJIee TOTO, THMEPOOIA3AIUs SIB-
JSETCA OTIIMUMTEILHBIM CBOMCTBOM TakKoro poja crareii. Tak kak o0 Kakux ObI IKC-
MIPECCUBHBIX CPEACTBAX MBI HE TOBOPWIIH — MeTadopa, SMUTET, — OHA OYYT CTPOUThH-
Cs TIO TIPUHITATTY TATIEPOOJTHI.

KoHieHTparusa cpeACcTB BHIPA3UTEIBHOCTH OUCHb BEJWKA, MO3TOMY HEIIb3s HE
OTMETHTh HEKYIO «IIEPErPYKEHHOCTHY, M30BITOUHOCTh TekcTa. HecMoTps Ha manbiid
pa3Mep cTareild, UX aBTOPHI HACHIIIAIOT TEKCT SKCIPECCUBHBIMUA CPEICTBAMHM SI3BIKA,
CTaparoTCs B JJAKOHUYHOW (PopMe HE TOJBKO JOHECTH HEOOXOAUMYIO WH(OPMAITHIO,

HO ¥ BBIPA3HUTh CBOC OTHOHICHHUC K HEH.
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bocyw C. A.
PA3BILIE A®ILBITHA-CITIPABABOJTUAT'A CTBLIIO BEJIAPYCKAN
MOBBI V 20-51 TAJBI XX CT.

[lacns mepanmbiHKY, SKI JOYKBIYCS HEKajabki crarommsay, y 1918 romze
Oemapyckas MoBa BapHyJaca ¥ cdepy adimpiiinara yxeiTky. Ilatpa6a § Bsama3eHHI
JaKyMEHTAIlbll Ha Oeapyckaii MOBe BBIKJTIKaJIa HeaOXoAHACIh YHI(iKaBalh MOYHBIA
CPOJIKI CIpaBaBoOJCTBA, aOyMOBLIa IMAacKOpaHae, IHTAHCIYHae pa3Bimié adirpriiHa-
cupaBaBoguara cthunro. Y 20-s rr. XX CT. BBIANUIA HEKAIbKI CHEIBISUTBHBIX
nagpydnikay [3; 4; 5], mpdTait sgkix OBUIO aKa3aHHE JanmaMori NpajcTayHIKaM
MsCITOBal ymanbl ¥ adapMiIeHHI JaKyMeHTAIlbll Ha Oerapyckaii MoBe. AHall3 T3THIX
MaJpydHiKay [da3Bajigic Ipacadbillb aCHOYHBIS TAHJSHIBIL Pa3Bid adirpitHa-
crpaBaBo/Uara CThUTIO OenapycKail MOBHI ¥ aKP3CICHBI TIEPHIS/.

AnHOW 3 BBI3HAUAJIBHBIX PBIC Yy TATHIM Tpamdce ObUta HemacpdaHas
apbICHTAITBIs OEIapyCKiX CHEIBIsUTICTaY Ha PycKae CpaBaBoACTBA. Tak, y mpaaMoBe
na “Tlagpydnika cripaBaBOACTBA PaCHHBIX BBIKAHAYYBIX KaMITATAY aa3HavaHa, MITo

&H OBIY CKJIQA3€HBI “‘HAa ACHOBE MaJIPYYHIKA 1A CIPAaBaBOI3TBY ... MIBIPOKA YKbIBaHATA
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§ PCOCP”' [3, ¢. 3-4]. TakiM uslHAM, 3 pycKara CIpaBaBOACTBA LAIKAM
nepaiimMaicst Tpaasinbii agapMiieHHsa adibIfHBIX Manep, JakyMeHTay. Sk am3Hadae
A. Kaypyc y cBa¢ii wmanarpadii, y 20-1 ramel “HanpisHaNbHAS —Crenbighika
KAHIIBUTAPCKIX Tarep BHISYIIAIACA TATOYHBIM UbIHAM Y 1X JICKCIYHBIM HAIayHEHHI, Y
mapdasorii 1 ciHTakcice adiupiitHbIx 3amcay, Takcray [1,c. 16]. Ilpsr raTHIM
acHOYHas mparna Opla CKipaBaHa Ha TIepakJIaJ PyCKiX MOYHBIX aJ31HaK aAnaBeTHbIMI
Oelmapyckimi, 3a aCHOBY Opajiacs He CiCTAIMA MAHAIIIAY, a IYHBI MePaTIK PYCKIX CI0Y
1 YCTOWNIBBIX CJOBa3IyudsHHAY. PazamMm 3 ThIM y ambopbl MOVHBIX CpoaKay 1,
aJmaBeHa, y caMIM CTBIJII MOBBI CTIPaBaBOJACTBA TaradacHail Oemapyckai 1 pycka
MOY 3ayBaXXHBI ICTOTHBIS apO3HEHHI. AQIIbIiTHA-CTIPABaBOYbI CTHIJIb PYCKai MOBBI
pa3BiBaycs 1 CKIIaaBaycsi HATypaJbHBIM TapaakaMm, OecreparnbiHHa. Harmem3susl Ha
TOE, ITO ¥ CaBeIKl NEPBIsA Y IM aaObLIICS MAYHBIA 3MEHBI, YC& K TakKl T'ITHI CTHLIb
XapaKTapbhI3aBaycs KaHCEPBATHIYHACITIO, HASYHACITIO TPhIBAJIA 3aMallaBaHbIX HOPMaY.
benapyckas mMoBa, Sk BsJOMa, Ha MPAIATY HEKATBKIX CTaroia3sy (pyHKITbIsTHaBaIAQ
nepaBakHa Y BYCHBIM MayJeHH1 1 YVxbiBaacs ¥ cdepsl moOBITaBEIX 3HOCIHAY. Y
20-sa rr. XX CT. CTBUIICTBIUHBIS HOPMBI Oeapyckaid MOBBI TOJIbKI TAyYbIHAI CBaé
cTaHayaeHHe. MeHaBiTa r3ThIM TIyMAdbIIIIa TOE, IITO ¥ MOBY JTaKyMEHTAY y TOM dac
TparuIsAia BEJIbMI IIMAT CJIOY 1 CIHTAKCIYHBIX KAHCTPYKITHIH JKBIBOW HAPOIHAW CTHIXII.
Hanpreiknan, y “/[zemaBomze” C. Cepaapl cycTpakaeM HACTYITHBIS CJIOBBI 1 BBIPA3HI,
MIPBIBEI3EHBIA CAPOJT y30pay adapMIICHHS JaKyMEHTAIbIl: biulstinamsanéuel |5, ¢. 7],
3a56b1 b NAXAONCIHBHI navamulx 03 ooy osayei |5, c. 12], paspaxynax |5, c.
16], eyvuuwvina nacenvniymea, epoutvr na yzootim [5,c.41]. 3 cyuacHara NyHKTY
TJICDKAHHS —Takig JICKCIYHBISL ai31HKI  YCOphIMAioNia sSK MpacTaMOyHBIA 1
HEJAMyITIATBHBISA ¥ MOBE CIIPABAaBOJICTBA, aJie HA dTalle CTAaHAYJICHHS CTHUTICTHIYHBIX
HOpMAay SIHBI YAYIsuticss alcalioTHAa HaTypajabHBIMI ¥ adinsiifaeiM cThUT. [3Ta
JasBajsie MepKaBamp mpa Toe, mro Y 20-1 ramel BeabM1 amuyBajbHail Oblia
TOHJPHIBIA J1a JPMaKpaThi3allbll MOBBI CIPABaBOACTBA, IMKHEHHE 3palimp se

3pazymerail mbIPOKIM KOoJlaM TpaMajICTBa.

1 . o .
L{pITaTh! IPBIBOA3SIIIIA 3 3aXaBaHHEM acabIiBACIsTy MOBBI apbIriHAIA
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[TakazanpHa 1 TOE, ITO ¥ Pa3TIIe/HKAHBIX JAllaMOXHIKAaX TTPaJACTayICHBI TaBOJI1
3HAUYHBI TJIACT JICKCIK] THIIAaMOYHara maxoyKaHHsl, ma3srdanai smrad ¥ gacel BKJI. Ha
316l (hakT 3BapHyna yBary ['. I. Kymemn y anabim ca cBaix apteikyiay: “THImaMoyHbIg
Ha3Bbl, 3BA3AHBIA 3 API[Z, y kpeHIax 1920-x 1 1930-x ramoy y mepaBaxkHai
OonpImaciii HE MaABSAprajgacs CEMaHTHIYHAMY KaJIbKABaHHIO... XapaKTdpHA, IITO
OombImast 1X yacTka YKeiBasiacs ¥ crapabemapyckaid mose” [2, ¢. 271]. Jlacnemusina
MPBIXO/I31ITH JIa BHICHOBBI, MTO HE OBUIO MaTpIOBl CTBApallh CEMAHTHIYHBIS KajIbKi
CJIOY, SIKISA 3aMarnaBajics ¥ Oemapyckaii MOBe.

TakiM dpIHaM, MOKHA BBUTYYBIIb HEKAJIbKI TOHJSHIBIN y pa3Bimil adimblifHa-
crpaBaBojquara CThUT0O Oenapyckaid MoBbl 20-x rr. XX CT.. Hemacp3aHae
y3aemMaa3essHHE 3 PycKali MOBai, NpaHIKHEHHE ¥ MOBY JaKyMEHTay »JIeMEHTay
ryrapkoBara CTBUTIO, aJCyTHAcCllb BBIpa3HAWl CTBUTICTBIYHAN  ABIDEPIHIIBISIIBI
MOYHBIX CPOJIKaY; HasyHACI[b 3HAUHAra IuiacTa JICKCIKI 1HIMaMOYHara Imaxo/pKaHHS,
3aCBOEHAM 41143 cTapadenapyckail MOBai.
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2 . .
ApraHizaubliiHa-pacnapaqubisa fakyMeHTol — C. b.
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bynaw 1O.M.
META®OPUYECKUE MOJ/IEJIM KOHIIEIITA «CMEPTb» B API'O
N JIUTEPATYPHOM S3bIKE: CXOACTBA U PA3JINYUSA

UccnenoBanne dpaszeonoruu cmocoOCTBYyeT MOHUMAHHUIO TOTO, KaK JIIOAH AY-
MalOT O KOHIIETITaX, KOTOpbie (hpa3eoIOTU3Mbl HA3BIBAIOT, a TAKXKE JAeT BO3MOXK-
HOCTh TPOHUKHOBEHUS B «00PA3HOCThH)» YEJOBEUECKOro nmo3Hanus [1].

CpaBHUATEIHFHO HEAABHO TOSBWIIMCH PAOOTHI MO (Ppa3eosioTum, B KOTOPHIX H3-
JIATafOTCs PE3YJIbTaThl KOHTPACTHUBHBIX HMCCIICAOBAHUA METaOPUUECKHX MOJCICH
TOTO WJIA WHOTO KOHIENTA B ABYX WJIH 00JIee JTUTEPATYPHBIX SI3bIKaX — (CM., HAMpH-
mep [2] u [3]) u momuepkuBaeTCs, 4T0, HECMOTPS HA CXOXKECTh META(POPHUIECKUX MO-
nenei koHnenTa | HEB B anrIMiickoM ¥ MCITAHCKOM S3BIKaX, MOXKHO TaK)ke HaOJIro-
JIaTh ¥ HEKOTOPBIC UX OTIUIHS.

Ham mpeacraBmiioch akTyaldbHBIM PacCMOTPETh MeETapOpHUECKAE MOACIH
koHiienta CMEPTD B KpuMHUHAJIBHOM apro ¥ CPaBHUTh UX C MOJAENSAMU, CYIIECTBY-
omuMA B auTeparypHoM sizbike (JIS). O0bekToM mccaeaoBaHus MOCTYKUIN apro-
THYECKUE U JTUTEPATypHBIE (PPa3COTOTHUECKUE EUHCTBA PYCCKOTO, MOJBCKOTO W aH-
TJIANRCKOTO A3bIKOB. Hamu cnmenan BeIBOM, uTO MeTaOpHUECKHE MOJEIH KOHIICTITA
CMEPTHG B apro u JI ckopee oTnuuHbI, HeXenn 1moao0Hbl. Tak, ama apro u JIS Bbi-
SBJICHBI TOJIBKO JIBE COBMAAAFOIINE MOJICITH:

CMEPTbH - »ro HECITOCOBHOCTH ABIIIATE (1) u CMEPTb — sto T1V-
TEIINECTBUE (2). Tlpuenem npumepsl ppa3eoIOTHUSCKUX €AWHAI], MOTHBHPOBAH-
HbIX Mozenbto (1): puscic¢ dech — B apro, ucnycmumo 0yx (nocieonuii 300x), breathe
one's last, breathe last one's gasp, slip breath, gasp last — B JI51. Metadoprueckas
Mozenb (2) mpeacTaBiieHa nmpumMepamu: jechac do lali, pdjs¢ do lali, wybrac sie do
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lali, powedrowac do lali — B apro, take the ferry, go the way of all flesh — B JIS1. Kak

BuMM, o0mme metadopudeckue moaenu konnenta CMEPTD mst apro n JISI aemuo-

T'O4YHUCJICHHEI.

Hanwuwne xe pazmrdHbix MOJIENICH, ¢ OHON CTOPOHBI, B JIA, a ¢ apyroii, B apro

MOKHO OOBSICHUTh HEOAUHAKOBLIMH B3TIgAaMu ux Hocutesied Ha nouatue CMEPTDH

W, CIIEAOBATENIbHO, Pa3HOM WX MaHudecTanued Bo (Ppa3eosorMYecKUx €IUHCTBAX

crangapta u cyocranaapra. Jns nocurens JIA CMEPTD — sro:

[NEPECEYEHUWE PYBEXA (omnpasumvcs na mom ceem, cross the Great Di-
vide, cross the Stygian ferry, pass beyond the veil, przeniesS¢ si¢ na tamten swiat),
PACCTABAHUE, YXO/I (yitmu u3z sxcuznu, odejs¢ na wieki),

BCTPEYA C BOI'OM (omotimu 6 nono Aépaama (aspaamogo), npeocmame npeo
bocom, go meet Maker);

COH (zacuyme ¢eunvim cnom);,

[TPOUI'PBII, BbIXO/J] U3 UT'PhI (hand in one's chips);

OKOHYAHUMUE I1YTH (dokona¢ zywota).

Hocurenn kpuMuHAIBHOTO apro (MPECTYyMHUKW) XapaKTePU3YIOT TOHATHE

CMEPTH ¢ nomommpro 60JIbIIIero KOau4ecTBa u pazHooOpasus dpazeororu3mon. Jis

npectyniuka CMEPTD — st0:

ITYTEBKA (nonyuums nymesky);

JTOCPOYHOE OCBOBOXIEHUE (ocsobooumscst oocpouno),
OTBPACBIBAHUE HEHYXHOI'O (koneima ombpocums, omoams KOHYbl, OM-
OpoCUmMsb TbIdICU, OMKUHYMb KOHU, OMKUHYMb MANOYKL),

[MPUT'OTOBJIEHUE JUJIA TIOI'PEBEHUSA (naoems oOepessnuwiii  Oyuinam,
Haoems 0epessHHbili MYIYN, HAKPbIMbCS MOKPOLL);,

Y AP (uderzyé w kalendarz, kopngé nogg w kalendarz),

I[MTOITAJJAHHUE B 3AKPBITOE I[TPOCTPAHCTBO (pierdolngé w katatfalk, pdjsé¢
do piachu),

BbIXOJl U3 3BAKIIKOUEHUSA (wyjs¢ z wiezienia z kartg u nogi).
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Takum oOpa3oM, CpaBHHUTEIBHBIA aHAIHM3 BBIJACIICHHBIX METa()OPHUCCKUX MO-
JIeNIe, MOTUBHAPYIOINX (hPa3€oJIOTH3MbI CO 3HAUEHUEM ‘YMHUPATh , ¢ OJHOM CTOPO-
HBI, B apro W, ¢ APYroi CTOpoHkI, B JIS, moATBEpAMI HECOBIAACHHUE S3BIKOBBIX Kap-
THUH MHPA HOCHTEIIEH cyOCcTaHaapTa U CTaHIapTa.
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Ban Crwoiiyzwonb
OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUSA
KUTANCKHUX UMEH COBCTBEHHBIX

HNms dyenoBeka — 5TO CHEIUMAIBHOE CIOBO, CIYJKAaIllee NI MMEHOBAHUS OT-

JCJIbHOI'O UCJIOBCKA. Uma I[aéTCﬂ CMY B HHAWBUAYAJIbHOM HOPAAKS AJIA TOTO, LITO6I>I

HMETh BO3MOXHOCTD O6H_IaTI>C$I, a4 TaKIKC T'OBOPUTL O HCM APYIHM JIXOAAM. Pomnp mnu-

HOT'O UMCHHU B KU3HU YCJIOBCKA BCChbMad BCIIMKA. Ka)KI[Hﬁ JCHb UCJIOBCKA HAAO HA3bI-

BaTh Mo uMeHH. Bcee ero XOpomue WIH INIOXHUC IMOCTYIIKKW ACIAOTCA AOCTOAHHUCM
[JIACHOCTH OJiaroAapsi UMEHH.

JInuHble UMEHA YMOTPEOISIIOTCS HE TOJIBKO B OBITY, B YaCTHBIX PAa3roBOpax, HO

U B JOKYMCHTAX, B PA3JIMYHBIX O(I)I/II_[I/IEU'IBHBIX CUTyalHsX. HOCKOHBKy JIMYHBEIC UMCHA

yHnoTPeOIIAIOTCS IMHPOKO M YacTO, TO OHU 00A3aTEILHO TECHO CBS3AHBI C ONPEICIICH-

HbIMU KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUMH YCJIOBUSIMHU JJI TOTO, YTOObI BCE B OOIIECTBE JIEr-

KO IIOHHUMAJIX 3HAYCHUC MMCHH, d TAKIKC MOIJIM A0TraAbIBaThbCAa O TOM, KAKUC HAACK-

JIbl BO3JIarajiy poauTeId Ha CBOUX JieTeil. B nMeHax COOCTBEHHBIX OTPaXKaroTCs OBIT,

BCPOBAHHA, YaAHHA, (I)aHTaSI/II/I H XYyOOKCCTBCHHOC TBOPUYCCTBO HAPOAOB, HX HCTOPH-
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YeCKUe KOHTAKTHI. J[Ji1 ydéHbIX HAOMIOAEHUA 32 OCOOCHHOCTAMH (DYHKIIMOHHPOBA-
HUS UIMEH COOCTBEHHBIX — 3TO CBOSOOPA3HBIM HCTOUYHUK MH(POPMAITUN O €KETHEBHOM
OOILICHUM JIFOJEH, TMOKa3aTejb OCOOCHHOCTEH MEXKKYJIbTYPHOH KoMMyHUKalmu. C
Pa3BUTHEM LIMBUJIM3ALIMU UMEHA JIIOACH MeHAoTCsA. IMEHHO MO3TOMY MCCieAoBaTe-
J1 OTMEYAIOT, YTO MUMEHA COOCTBEHHBIC «UPE3BBIUAMHO Pa3HOOOpPA3HbI MO CBOEMY
3BYUYaHHIO, MPOUCXOKICHUIO U ynoTpednenuto» [Cynepanckas 1985, c. 7].
Kuralickas cucteMa UMEHOBAHUS SIBJIAETCS OCHOBOM IJISI BCEX TPAJULIMOHHBIX
croco0OB UMEHOBAHUA JIIOJIEH B BOCTOUHOA3UMATCKUX cTpaHax. HacuuteiBaerca 0o-
aee 700 pazmuunbiX kutackux damumii: Con, Ykao, Y, WksH, Myxon, BaabI0M 1
apyrue. Ho numbs nBaaunate 3 HUX HauOOJIEE YACTO MCHOJIb3YIOTCS HOCUTEIAMU
sa3pika. JT0 Takue damumu, kak YUkan, Ban, Jin, Uxao, Uswe, An, VY, Jo, Xyan,
Wxoy, Croit, Uxy. bonmbmMHCTBO KUTAHCKUX (haMUIHii COCTOUT U3 OJHOTO WEPOTIIH-
¢da. D10 cranmaptabie hamuauu. JIUb HEKOTOPBIE COCTOAT M3 ABYX weporiudos. B

Kutae cyimecTBytoT crenuajabHbie CHUCKH TaKWX JBYHEPOTIU(OBHIX (haMUTHii-

uckmouennii: OansX0H, Tatwe XL, Jyaumy i, Haneyancuma_£ B 514, Jlou-
gan 57, Jlyey M, Haneon FF25  Benwunw /G A, [Huaxoy B % Uyocee 125,
Hyvue F13K Tonsine 2235, Xenuan ficE, Xvauny 25, oncyne 2F), Myocons ZEZ,
Junxy I baiinu 528, Jloneo 7525, Kak npasuno, 3170 (GpaMUIMM HAMOHATBHBIX

MEHBIITUHCTB (HampuMep, MOHTOJIbCKast hamuust Tenrep).

[TockonbKy haMuIAii B KUTAWCKOM SI3BIKE HEMHOTO, TO Pa3/IMYaroT JIIOACH B
Kutae no nuunomy umenn. Ho nyuiie Bcero yuuThiBaTh 00a KOMIOHEHTA COBPEMEH-
HOTO KWTAWCKOTO MMEHH: JInuHOe uMa U dammmio. Kuratickas damunms cTout Ha
nepBoM Mecte. Kurtalickoe MTuYHOe UM COCTOWUT M3 OJHOIO WJIM ABYX CJIOTOB W IH-
metcs mocne damumn. Hanpumep: /[on Csionun: JIoa — damumst, CIOIMH — HAMS,
Coi-ma Canvorcy: Coi-ma — damumus, Csaaxy — amsa, Ma Xyn: Ma — damwmnms,
XyH — uMHl.

B npeBHOCTH y KMTallleB BaXKHBIM OBIJIO BTOPOE UM — [[3b1. [[361 — ATO UMH,
KOTOPOE€ TPAJUILIMOHHO AAETCA KUTAUCKUM MY>KUMHAM B Bo3pacte 20 JieT, a KeHIIH-

HaM — B Bo3pacte 15-20 neT u 03HavaeT ux coBepileHHOeTHE. YenoBeK MOT TOTy-
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YUTH BTOPOE UM OT OJIM3KOTO APYTa, OT POIUTENCH, OT IEPBOTO YUUTEIA B TICPBBIH
JIeHb MOCEIIECHUS IIKOJIbI, MO0 MOT caM BbIOpaTh Juisi ce0st BTopoe umd. Mcmonb3o-
BaHWC BTOPOTO WMEHW HAYaJOCh MPUOIM3UTEIHLHO BO BPEMEHA TMPaBJICHUS KHUTAW-
ckoit muHactum [an (17-11 BB. mo H.3). Takoii cnoco® WMEHOBAHUSA MOCTENEHHO
cTaj HOPMOM, OCOOEHHO PaCIpPOCTPaHEHHOW B Hauvalie MPaBJjieHUS AUHACTHH KOy
(11- 3 BB. 10 H.3).

CornacHo kutaiickoit «KHATE pUTyasioBy», TOCIE TOTO, KaK MY>KUYHWHA TOCTHTAJ
3pENOCTH, JJIsl APYTUX JIFOJEH TOTO K€ BO3pacTa ObLIO HEMOUYTUTEILHO 00pallaThCs K
HEMY TIO TIEPBOMY UMEHH. /{361, IO OOJIBINIEH YaCTH, ABYCIIOKHOE UMSI, COCTOSIIEE U3
JBYX HEepOTau(dOB, U OOBIYHO OCHOBBIBACTCS HA UMEHH, TAHHOM TIPH POXACHUH. SIHD
Wxntyit, )XKUBIIHMN BO BpeMeHa mipaBieHus nunactuu Cesepras [y, momaran, 9aro ec-
JIU TICNTBIO UMEHU, JAHHOM TIPH POXKIACHWH, OTIWYATh OJHOTO YEJIOBEKA OT JAPYIoro,
TO TIEJTBIO «BTOPOTO UMEHUY» — 0003HAYUTH HPABCTBEHHYIO COCTOSTEIIHHOCTD YeIOBE-
Ka, HaJeNnéHHOro >TuM uMeHeM [["anmunxya 1997, ¢.87]. CBs3p, KoTOpas 4acto Cy-
IMIECTBYET MEXKAY BTOPHIM MMEHEM UEJIOBEKA U MMEHEM, JAHHBIM €My TIPHA POXKIC-
HUHW, MOXXHO YBHUJIETHh B CiIydae ¢ uMeHeM Mao [[33ayHa, ubé «BTOpOE MMS» OBLIO
Kynwkn. 1 B mepBOM ¥ BO BTOPOM MMEHH MPUCYTCTBYET HEPOTNA(] CO 3HAUCHHUEM
‘Boja’. O0a UMEHU MOTYT MEPEBOAUTHCA KAK «HPUHOCUMb NOIBb3Y» WU « NUMAMbY.
Yacto BTOpOE MIMS CO3AAETCS, UCTIONB3Ys TEPBBI Heporud, 0003HAYAFOIIHN MOPSs-
JIOK POKIICHUA MalbuuKOB B cembe. Tak, Kondymuto, uné nacrosmee nms Kyn-1{io,
6b110 mano Bropoe ums Wkynru ({H/2), rae nepsoiit nepormud 4 (zhong) mokasei-
BaeT TO, YTO OH OBUT CPpEeIHUM (BTOPHIM) CBIHOM B CBOeH cembe. Mepornmdsi, koTo-
PBI€ YaIlEe BCEro MCHONB3YIOTCA B TaKUX ciydasx: bo ({H) — mna mepsoro peGénka,
Usxyn ({#) — ma sroporo, Iy () — ma tperbero, 1zu (Z£) — 06BIMHO 1S BCEX
MJIAJIIIUX, €CJIA B CEMbE OOJIbIIIE, UEM TPHU ChIHA.

Tpaauius ucnoib30BaHUs BTOPHIX UMEH KMcue3sia BO Bpema J[Bmxkenus 4 Mas
(MaccoBO€ aHTHUMITCPHUATTUCTHICCKOE BIKeHHE B 1919 1.).

VY npeBHMX KMTaHIEB, OCOOCHHO JIIOJICH ¢ 0Opa3oBaHueM, Oblja JOTOJTHUTEIb-

Had 4aCTb HMCHH, KOTOpPas IIOKa3bIBaJia HEOOBIKHOBEHHOCTh YEJIOBEKA. DTO AJIbTCP-
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HATHBHOE BTOPOE MM, TaK Ha3biBaeMoe, Xao (), 0OBIYHO UCIOIb30BAIOCH B Kaue-
CTBE TICEBAOHMMA. Yalle BCETO, OHO COCTOSIIO M3 TPEX WIIA YETHIPEX UepormuQoB U,
BO3MOKHO, M3HAUYAJIbHO CTAJI0 MOMYJISIPHBIM, TOTOMY UYTO Yy MHOTHX JIIOJAEH ObLIN
OJIMHAKOBbIE BTOpbie MMeHa. Jlroau yaiiie Bcero BeiOMpanu cedbe Xao camu U MOTJH
UMETh OOJIBIIE OJHOTO MPO3BUIA. Xa0 HE ObLJIO CBA3aHO C UMEHEM, TAHHBIM UEJIOBE-
Ky MPH POKJIECHUU U €r0 BTOPbIM UMeHeM. [Ipo3Buiie ObLI0 4eM-TO JIMUHBIM, HHOTJA
AKCIIEHTPUYHBIM. BbIOOp MCEeBIOHMMA MOT BOIUIOWIATH AJUTFO3UIO, MO0 COAEPKaTh
penxuii ueporimg, MOT UCTIOIB30BaThCS BHICOKOOOPA30BAaHHBIM JIMTEpaTOpoM. B ka-
YECTBE MCEBJOHMMA UCIOIb30BAIMCH TAK)KE HA3BAHMS MECTA KUTEIbCTBA UEIOBEKA.
Kuratickuit most Cy Illu kuil OTIIETbHUKOM Ha BOCTOYHOM CKJIOHE TOpPHBI, MO- KU-
TaAMCKM MECTO M 00pa3 KM3HU 3TOr0 YeI0BEeKa MOXKHO Ha3BaTh JlyHno [[3tomm. 310 n
CTaJI0 ICEBAOHUMOM aBTOPA.

B nocnennue aecATUNETUA JIIOAU CTPEMATCS MOJUYEPKHYTh CBOKO WHIUBUAY-
AJIbHOCTh B UMEHHU, YTOObI AKIICHTUPOBATh BHHUMAHWUE HA CBOCH OCOOEHHOCTH. DTO
CTPEMJIEHUE MPOABUIIOCH B CIAEAYIOIMIUX U3MEHEHUAX B CUCTEME KUTANUCKUX aHTPO-
MMOHUMOB;

1. CokpaTuiioch KOJUYECTBO UMEH, COCTOAIIUX M3 OJHOTO meporimda, a yBe-
JUYHAJIOCH KOJIMYECTBO aHTPOTIOHUMOB, COCTOAIIUX U3 ABYX U Oojiee uepormgos: Ju
Xan Xya (Z2H4E ), Ban Croii JIun (EF5H ) n 1.4

2. llogaBunuch uMeHa, 0Opa30BAaHHBIE B PE3YJbTATE CIUSHUS UMEH POIUTENCH
(ota m marepu ). Hammpumep, y pebenka damunms otia, a uMs — GaMuiis MaTepu: y
otna dhamunus Jlro, y marepu pamunms AHs, U Tak Kak pedeHka 30ByT Jlio Al SHb,
yTo 03HavaeT ‘JIro moouT AHp’.

3. Bce Oosbliiee KOJMUECTBO JIOJCH CTPEMATCS K OPUTMHAIBHOCTH M CaMH
MPUAYMBIBAIOT ce0€ WMMEHA, MCMOJIb3ysl JJii 3TOr0 KaKHUe-TO HEOOBIUHbIC CJIOBA.

Hanpumep, UM S0 (F£) COCTOMT U3 TPEX MepOrnu(OB, 3HAYEHHE KOTOPHIX MOMKHO

nepenats (paszoil ‘Beicokas ropa (= 1L)’; uma Uyon (Af) cocTonuT m3 nByx uactei,

3HAUEHWE ATUX HMEPOTIU(OB MOXKHO mepenars ¢Gpa3oit ‘BeICOkO yersmmii . Takoe
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YMsl IPEINOoIaracT HaJinurMe OOJIbIINX aMOUIIMKA U MJIAHOB y YEJI0BEKA, €ro HOCsIIe-
ro.

Takum 00pa3oM, TPAAUIIMOHHOE KUTAHCKOE MMA COOCTBEHHOE COCTOMT U3 Ta-
KnX dacted kak damumma m ums. CucremMa KATaWCKUX (aMujiiii BO MHOTOM CTaH-
JTApPTU3UPOBAHA. BCE CYIMECTBYIOMWE KHATAWCKUE (PamMMImM MOXHO TIEPECUUCITUTH.
Baxkabim uts onpenenenns denoBeka B Kurae aBigercs codeTanve WMeHU U (hamu-
auu. PaHee B coCTaB KUTAMCKOTO UMEHHU COOCTBEHHOT'O BXOJUJ JIEMEHT [[3b1, KOTO-
pBIi YKa3bIBAJl HA COLMAJIbHBINA CTATyC YeJoBeKa, ero Bo3pact. Ceiluac 3T0O 3JIEMEHT
HE MCIIOIB3YETCA NMPU MMEHOBAHWMW YEJIOBEKA. B COBPEMEHHOM KWTAliCKOM WMEHH
COOCTBEHHOM MOKET MPUCYTCTBOBATH 3JEMEHT Xa0. DTO TBOPYECKUIM TMCEBIOHUM,
KOTOPBIH UesioBeK BhiOMpaeT cede cam. CTpeMyieHUE K MHAUBUYATU3AlMU JTUUYHOCTH
B MOCJIETHEE BPEMA MPOABIISIETCA B CTPEMJICHUM YEJIOBEKA BhIOpATh ceOe MMs, HE TO-
X0KEE HA UIMEHA CBOMX COOTEUYECTBEHHUKOB. [103TOMY MHOTHE COBPEMEHHBIC KUTAM-
CKME QHTPOMOHWUMBI OTJMYAKOTCA W BHELIHE, W IO COACPKAHUIO OT TPAJAUIMOHHBIX
KUTANCKUX UMEH COOCTBEHHBIX.

Jlutepartypa:

1. Cymepanckas, A.B. Cnosaps pycckux nuanabix uMméH / A.B.Cymnepanckas —
M.: Dkemo, 2003. — 544 c.

2. 3anoBeau fHb — kuTalickas MyapocTh; coct. ['anmunxya. — [lexkun: Mex-

yHap. paauo Kuras, 1997. — 87 c.

T'anak B.A.
UE3YUTCKUN JATUHOSI3bIYHBINA TEATP:
BEJIOPYCCKO-EBPOIIENCKUE CBSI3U
Ceromus (peHOMEH JaTHHOS3BIUHOI'O ME3YHTCKOro Tearpa bemapycm Heoboc-
HOBaHHO 00/IE]ICH BHUMAHUEM OTCUSCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB U MCKYCcCTBOBEAOB. CTaB
OTMPABHOM TOYKOH B Pa3BHTHH OCIOPYCCKOro MpodheCCHOHAIBLHOIO TeaTpa, OH Ipe/-
CTaBJIAET cO00M CaMOOBITHOE SIBJICHWE, CHITPABILEE KPOME TOTO HEMAJIOBAXHYIO POJTb

B BOCIIMTAaHUU MOJIOI0TO TTOKOJIeHUd ¢ KoHIAa X VI Bmtots 10 X VIII cTomerus.
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CranoBienue u 0(hOpMIICHHAE JTATHHOA3BIYHOTO Te€aTpa Kak >KaHpa HauYWHACT-
cs B ue3ynutckux koyuternymax ®panuuu u I'epmannu B X VI Bexe. OcHOBO# ero mno-
CIyKWJIH CJTa0BbI€ TIOTIBITKA CaMOCTOSITEIIBHBIX IIKOJbHBIX MOCTAHOBOK Ha (ppaHITy3-
CKOM W HeMeIKkoM s3bikax, oTHocsmmecs K X1 Bexy (Vies des abbés, 1240 [3; ¢. 2]).
BBuny cuibHBIX MO3UIMHA @HTUYHOTO T€AaTpa U, KaK CIEACTBUE, BOCHPUITHS HALIUO-
HAJIbHBIX SI3bIKOB B KQUECTBE BYJIbIapHBIX U HEIOCTOMHBIX JIJIsi 3ByUYaHUS CO CLEHBI,
MoA0OHbBIEC MOCTAHOBKM HE MMEJIM YCreXa U ObUIM B CKOPOM BPEMEHHM MPEKPAIIEHBI.
Kpome Toro, matuHOA3BIYHBIN TeaTp chopMUpOBANICS HA 6a3e CPETHEBEKOBBIX PEITHU-
THO3HBIX )KaHPOB: MOPAJIUTE, MUCTEPUNA U MUPAKIICH, 3aUMCTBYS U pa3BUBasA PEJIUTHU-
O3HBIE CHOKETHI.

PaccmarpuBaembiii BUA TeaTpa CYIIECTBOBAA MPAKTUYECKH TMPU KAXKIOM
ME3YUTCKOM Koyuteruyme. llepea mocTaHOBKaMU Ha JTATUHCKOM SI3bIKE CTABWJIMCH 3a-
Jla4¥ BOCIIUTAHUS HPABCTBEHHOCTH B MOJIOJIOM MOKOJICHUH, JIIOOBU KO BCEBBIIITHEMY,
MPAKTUKKA B OPAaTOPCKOM MCKYCCTBE U B JJATHHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN, 10 MHEHUIO 1y~
XOBHBIX OTIOB, NPEACTABISANI COOON 3CTETUUYECKH COBEPIICHHBINM 00pa3el mpeKpac-
HOro. Me3yntckre nmbechl COUMHSIMCh HEMOCPEACTBEHHO NMPENOAaBaTEIsAMH KOJLjIe-
TUYMOB M IPEACTABISAIN COO0M CUIIbHOE OpyIue nponaran/isl uaeit OpaexHa.

[TonHOIEHHBIX PENETULIMI CHNEKTAKJIEH HE NPOBOAWIOCh. HMHCIEHUPOBKHU
MIPOXOJWJIN B MPoLecce 0OYUEHU U 3aHUMAJIN €r0 HEMAJIOBAXKHYIO YacTh. Y YUEHUKOB
CTapIINX KJIACCOB HAMEPEHHO O0SA3bIBAIA OOIIATHCSA APYT C APYrOM HA JATHHCKOM
A3bIKE, 4TOOBl BO BPEMs TOKa3a MbEChl OH 3BYyYaJl €CTECTBEHHO W OPraHUYHO [3;
c. 103]

Penepryap mbec JIATUHOSI3BIYHOTO TE€ATPA COCTOSUT M3 TPareavil U KOMEIUH.
[Tpuuem, cornacHo pa3ieCHUIO XKAHPOB MO KJIACCUIIMCTUUECKUM KaHOHAM, Tpareaus
OTHOCHJIaCh K «BBICOKOMY» KaHPY, a KOMEeus K «HU3KoMy». Tpareauu cyiiecTBoBa-
Ja B JBYX BHJAX:. MOJHAsd, MATHAKTHAA, U Majiad, B Tpex aktax. K oboum Bugam
MPEABABIAIIUCH CaMbl€ KECTKHE TpeOOBaHUS B MJIAHE CIOKETA — HA PEJIUTHO3HYIO
WJIM QHTHUYHYIO TEMATUKY — U COOTBETCTBUS LIEPKOBHBIM qormatam. Eie onHol oco-

OECHHOCTBIO Tparejmﬁ MOXXHO Ha3BaTb IIOBCCMCCTHOC HGCO6HIOI[€HI/IG KJIaCCUITUCTH-
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YECKOro npaBujia Tpex eAUHCTB. [lepBbiii HameuaTaHHbIH COOPHUK JIATUHOA3BIUHBIX
Tpareauit nosisuiica B 1587 roay B Pume [3; ¢. 24].

Komemnu (wmm fabulae) npencrasisinm coboit Oosee nubepanbHBIA KaHD H
BBHJIy 3TOTO Topasno Oosiee mosiemMuuHbiii. [lepkoBp He mpm3HaBaia Oyddonany,
CBOMCTBEHHYIO KOMEIUSAM, MO3TOMY MPEANUCHIBAJIa MAKCUMAJIBHO PEJKHE MOCTa-
HOBKH MbEC ATOTO KaHpa Jyisl U30eraHusl pacTiieHUs MOJ0A0ro nmokoneHud. lleyar-
HbIX COOPHUKOB KOMEJIUH /10 HAC MPAKTUUECKUA HE JONLIO.

Crnemmduka croxeTa mpeaonpeaennia ocobeHrnocTu cienorpaduu. [losce-
MECTHO HCIOJb30BAINCh TEATPAJIbHBIE MAIIWHBI, YTOOBl MMHUTHUPOBATh MOSBICHUE
O0oroB, MaccoBble Oarasiuv U T.A. JloXOAbl ME3YUTCKUX KOJUIETMYMOB TMO3BOJIAIH
IIUTh JTCKOPUPOBAHHBIE KOCTIOMBI M3 JIOPOTUX MaTEpHANIOB Jyuis Tpareaui. J[ns ko-
MEIUA MCIOJIb30BAJIMCh MOBCEHEBHBIE KOCTIOMBI. Kpome Toro, nekopaiuu HOCUIN
KOHBEHIIMOHAJIbHBINA XapaKTep — UX OCHOBHOM 3amaueil ObLJIO HE pealibHOe u300pa-
KEHUE 00CTAaHOBKH, a BCETO JIMIIb €€ 0003HAUCHHE, OCTAIbHOE JOAYMBIBAJI CaM 3pH-
TEJb.

B benapyceh, Bxomasmyto B To BpeMs B coctaB Peun [locmonuroi, maTtuHo-
A3BIYHBIN TEaTp NMPUIIET BO BTOPOU mojioBuHE X VI BeKa COBMECTHO C IEATEIBHOCTD
Opnaena MesyutoB. Ha Tepputopuu coppeMenHoi bemapycu OblIn TOCTPOEHBI 0ojiee
10-T Me3yuTCKUX KOJUIETMYMOB, TPU KOTOPBIX ObLIIM CO3/1aHbl CBOU TeaTpbl. Hanbo-
Jiee KpYIHbIMU KoJiieruyMmamMu cunutaiuch [lomonkuii 1 HecBUKCKHI KOIETUYMBI.

OcoOEHHOCTBIO TPEJCTABIICHUN JIATUHOA3BIUHBIX MOCTAHOBOK B benapycu
ABJISIETCA UX UYEPEIOBAHUE C MHTEPMEIUSAMHU HA MOJBLCKOM U OEJIOPYCCKOM si3bikax. B
ATUX UHTEPMEAMSIX TJIABHBIM IFE€POEM BBICTYMAJ YEJIOBEK M3 HAPOJa, NEMOHCTPUPY-
IO CBOKO CMEKAJIKY U HAXOUUBOCTb.

K coxanennto, OCHOBHOM MaTepuall Mo JIATUHOSA3bIYHBIM MOCTaHOBKaM B be-
Japycu oOcCTaeTcs Majon3ydeHHbIM. [lyOnmkanmm w MoHOrpadwu, MOCBAIIECHHBIC
ATOMY BOINPOCY, MPAKTHUUECKHU OTCYTCTBYIOT. llepea uccienoBarensiMu JaHHOTO
HaIpPaBJICHUS CTOAT OOJBIINE 33/1aUd MO aJANTAlUKA JATUHCKUX TEKCTOB U UX Jajlb-

HEWIIEMY JIMHTBUCTUYECKOMY W HCKYCCTBOBEIUECKOMY aHaIW3y. TeM HE MeEHee
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MPEICTOAIIAs padoTa MOXKET BOCIIOJTHATD BO3HUKIITHE MPOOCITBI B UCTOPHH OelTopyc-
CKOTO Te€aTpa, pa3BUBAIOLLETOCH B KOHTEKCTE €BPOINENCKUX TPAAULIAM.
Jlutepartypa:

I. Micko C.M. Illxomeuabr T3aTp bemapyci XVI-XVIII crer. — M.: Thaceid,
2000. - 167 c.

2. TearpanpHas sHumkioneaus, B 5 1. T. 2, 3. — M., 1961-1967

3. Boysse Ernest. Le théatre des Jésuites. — Paris, 1880 http://www.archive.org/
stream/lethtredesj00boysuoft#page/n0/mode/2up

T'onuapenko A.B.
OBPA3HASI OCHOBA HEMEIIKUX U PYCCKUX ®PA3EM
CO 3HAUEHMEM ‘JIEHBI'II’

[Tonasmsiromas yacte hpaseonornueckux 060potos (majgee — ®O) B cBoeH oOc-
HOBE COAEPKHUT 00pa3, MeTadhopruecKoe MEPEOCMBICIICHHE KOTOPOTO U CO3JaeT 3Ha-
yeaue ®O. CMpIcI0Bas CBA3b y3YalIbHOTO W JOCTOBHOTO 3HAUCHUS JIeaeT ppazemMy
o0pa3Ho MOTHBHpOBaHHOW. [loHMMaHWe TOBOPSIMAM OOpPa3HO MOTHBHPOBAHHOTO
obopoTta TpeOyeT yMEHHsS COOTHECTH BHYTpeHHIOIO (opmy obopora (T.e. €ro mo-
CJIOBHOE 3HAUEHHUE) M Y3yaJbHOE (CIIOBAPHOE) 3HAUEHUE, KOTOPOE MPEACTABIISAET CO-
6ot MmeTadoprueckoe MOHUMaHUE JOCITOBHOTO 3HaueHus» [1, 153].

dpazeonormuecKkre SAMHCTBA BKITFOYAIOT XOTs OBl OJIMH KOMIIOHCHT, KOTOPBIH B
coctaBe (hpa3eMbl UMEET HE CBOE CJIOBAPHOE 3HAUCHHE, 2 HEKOTOPOE WHOE — TO, KOTO-
pPO€ aKTyaJu3MPYETCs TOJBKO B COCTaBe AaHHOU (pasembl. [losTomy (ppazeomornue-
ckue eauHcTBa uauomarudHsl [1, 153]. CpoiicTBO 00pa3HOCTH — 3TO OCHOBHOE CBOM-
CTBO MOTHBHPOBAHHBIX MAMOM. biaromaps npucymei uM 00pa3HoCcTH (ppazeoornye-
CKHE €TMHCTBA TIOHUMAIOTCS TOBOPSIIMM KaK BhIPAXKCHHS TICPEHOCHBIE, MeTadopHrye-
CKHE.

MotuBupoBarHbie PO Bceraa BOCIPHHUMAIOTCS OOBIYHBIM YEJIOBEKOM B JIBYX
acmeKTax: JOCIOBHO (3TO BOCHPHATHE BHYTPEHHEH (DOPMBI) M TIEPEHOCHO (KakK Kap-
TUHKA, IMetomas oonee obmiee 3HaueHue). Tak, j-m geht die Luft aus (komy-mu6o He
XBaTaeT BO3/yXa) B MPSAMOM 3HAUCHWM W B mepeHocHoM ‘jmdm. gehen die (wirt-

schaftlichen, finanziellen) Mittel aus’ [4, 497] [‘y koro-nmubo 3aKaHYMBAIOTCS CPEI-
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CTBA’|; 3010MbIM KIOYOM OMNepems, OmMEopums — ‘OTBOPUTH JBEPh MPH MOMOIIH
OTMBIUKH, M3TOTOBJICHHOW W3 JIParolieHHOro Mmerauia’ U ‘A00UTHCS JKEJaeMOro ¢
MOMOIIBIO JIeHeT, moakyna’ [3, 502].

1. CxoxecTh 00pa3oB B HeMelUKUX U pycckux @O ¢ pa3juyHbIMU 3HaUe-
HHUSIMIL

HNuTtepecen TOT ¢akT, 4TO B A3BIKOBOW KAPTHHE MUPA HEMIIEB U PYCCKHUX MPH-
CYTCTBYIOT BECbMa CXOXkHE 00pa3bl, OJJHAKO UX 3HAUCHUS UHOT/IA PACXOAATCA.

OO6pa3 TpyOBl €CTh KaKk B HEMENKOW, TaKk W B pycckoil ¢paseonorun. Ecnm
JICHbIU TPATATCS HEPACUETIIMBO, YETOBEK MOKET Gbliemems 6 mpyoy ‘00aHKPOTUTh-
cd, pazoputhes’ [2, 264]. OnHako B HEMEIIKOM s3bIKEe 00pa3 TPyObl MOKET CUMBOJIH-
3MPOBATh M SKOHOMUYECKUN ToibeM: der Schornstein raucht (nocn. ‘Tpy0a AbIMUT)
‘nena uayT XOpouo, AeHbru 3apadateiBatoTcs’ [4, 682]. buznec ynomobnseTcs ak-
TUBHO paboTalolIeMy YCTPOMCTBY ¢ AbIMAIICH TpyOoOi — mapoBO3y, MapoOXOay U T.A.
(cp. ¢ pycckum DO muamscsi Ha cex napycax).

[Tpu 3aKMrOYeHUHN CACIOK M HEMIIAM, U PYCCKAM CIICIyeT MOHUMATh HE OJHY
JUITh BHYTPEHHIOK (DOPMY WIAMOMBI, 3 IMEHHO 3HAUEHHUS YMOTPEOIIEMBIX KOMMY-
HUKaHTOM Boipaxkenuit. Tak, @O jeden Luro zweimal umdrehen (nocn. ‘nepesopadn-
BaTh KaXAbIA €BPO ABAXKIbl ) UMEET 3HAUCHHWE ‘OUEHb 3KOHOMHO OOpamiarbes ¢
nenbramu’ [4, 205], B otninune ot pycckoro @O gopouams Oenveamu, 3HAYCHUE KO-
TOpOoro — oOpaiarses ¢ OOJNbIIOH cymMMo# neHer. [IpuMedaTeabHO, YTO 3HAUCHUE
‘MHOTO JIEHET TPATUTCA U MOCTYMAeT B HEMENKOW (Ppa3eosIOTHH BCTPEUASTCS TOJIHKO
B OTHOMEeHUHN pyons — der Rubel rollt ‘py6ns Bpamaercs’ [4, 632]. U maxe npm
COBMAJACHUH KOMMOHEHTHOTO cocTaBa @O 3HAYCHUS MOTYT OKa3aThCsA PA3TUUHBIMA.
Hanpumep, nemenxuit ®O Geld auf die (hohe) Kante legen (nocn. ‘mocTaBuTh I1€HB-
r'vl Ha (BBICOKOE) PeOpO’) MMEET 3HAUCHHUE ‘KOIMUTH JICHBI'H, COKOHOMHUTH , a PYCCKHIMA
DO nocneontroro koneiiky pebpom cmagums — ‘(paay THICCIABHS ) TTIOTPATATHCS .

2. Cxoxecth 00pa30B B HeMelKUX U pycckux @O ¢ no00HbIMH 3HAYEHH-
SIMILL

®pazeonorus pycCKOro U HEMELKOrO SI3bIKOB JEMOHCTPUPYET B LIEJIOM OIpe-

JIEJICHHYIO CX0’KEeCTh 00pa30oB M 3HaueHHWU. B psaae o00pOTOB AEHBI'M MPEICTABIECHBI
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KaK COp, HEUTO MAJIOIICHHOE: OpOCams (Kuoamv, UL8bipsims) OeHvel, OpoCcamucs OeHb-
eamu ‘TpaTuTh O€3paccyaHO, pactoyaTs AeHbru [2, 117], copums oenveamu 2. tpa-
TUTh, PACX0OJ0BaTh O€3pacCyaHO, OOBIYHO B 0OJBITIOM KouuecTse (aeHnsrn)’ [2, 203],
Opocams Oenveu Ha gemep ‘0E3pacCyTHO WU OECLENIbHO TPATUTh, pacTouaTth 3pa° |2,
158]; sein Geld [mit beiden Hdnden] auf die Strafse werfen / zum Fenster
hinauswerfen / rausschmeifsen / aus dem Fenster werfen (mocn. ‘BeIOpachIBaTh JEHBI'H
[obenMu pykamu] Ha yauily/ B OKHO ) ‘JISTKOMBICJIEHHO TPAaTUTh CBOW JCHBIH, OBITH
OUCHb pacTouuTeabHbiM™ [4, 271].

B psne mamom AeHBrHM MPEACTAIOT KAaK IMEHHOE BEIECTBO, KOTOPOE TPEET, TO
€CTh JIEHBIH — 3TO TOILIMBO W TEIUIO, OJTHO W3 YCJIIOBWH XKWU3HH. ein warmer Regen
(mocn. ‘rerblid M0Kb’) ‘OO0NBIIOe HEOKUIAHHOE JNCHEKHOE mocTytuieane’ [4, 618],
eine milde / offene Hand haben (mocn. ‘UMeTh TEITYIO/OTKPBHITYIO PYKY ) ‘OBITH IIEI-
peimM” [4, 325]. B pycckom @O uyorcumu pykamu scap 3acpebams “HeJ00POCOBECTHO
MOJIB30BaThCs UY>KUMH TPyJaMH B CBOMX HMHTepecax [2, 472] mpucyrtcTByetr oOpas
JICHET KaK Teria. SI36IKOBOE CO3HAHKME HEOMOOPUTENHHO TI0 OTHOIIEHUIO K NPOdIcUuld-
mensm JiICu3nu, T.€. TEM, KTO ‘pacTpaurBaeT CBOM CHIIBI, 3JJ0POBHE, JICHBIH HA YJIO-
BOJILCTBUS, pa3piicucHus U T.m.  [2, 485]. Eciu AeHbru TpaTATCA HEPACUETIUBO, Ue-
JIOBEK MOJKET BCE TAKXKe GbLiememsb ¢ mpyoy, ‘00aHKPOTUTHCS, pa3oputhes’ [2, 264],
MoJ00OHO TOMY KaK BbUIETAET B TPYOy TEIUIO U3 MEUH.

[Tponiecc yBenmueHus 00 YMEHBIIICHHUS] MAaTEPHATBHBIX CPE/ICTB MeTadopH-
YECKH MPEJCTABICH BO (Ppa3eosioTHA PYCCKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB KaK HAIOITHE-
HUE JUOO0 OMyCTOINIEHWE KapMaHa, HANPHUMED, 6blGOPAUUEAMNb KAPMAH/KAPMAHbL
‘pacxonoBarh mociennue cpencrsa’ [3, 199], (tief) in die Tasche greifen miis-
sen/sollen (moci. ‘HE0OXOMMMO 3aCYHYTh PYKy TiyOOKO B KapMmaH ) ‘HEOOXOAMMO
MHoro miatuts’ [4, 400].

Tunonornueckn 0OBACHICTCS CASAYIONIasi MECTOHUMHUS . 9aCTOE MMPUCYTCTBUE B
®O co 3HAUEHUEM ‘JIEHbIW CJIOB ‘KOIleNieK, MollHa, kapMan . Cp. Hemenkue OO
den Beutel aufmachen (mocn. ‘OTKpBITH KOMIENEK ) — ‘pacxo/l0BaTh, TPATUTh JCHbD-
i’ [4, 296]; den Beutel festhalten, zuhalten (mocn. ‘Kpenko Aep:KaTh KOIMEIEK/ Aep-

XKaTh KOIIENIEK 3aKPHITHIM ) — ‘HE TpaTUTh AcHBru [4, 296]; jmds. Beutel ist leer
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(mocn. ‘4eu-n. KomIeaek mycT’) — ‘y KOro-jia. Het aeHer’ [4, 296]; jmdm. die Taschen
leeren (mocCI. ‘OIMyCTOIIATh KOMY-J1. KApMaHbl ) — ‘OTOMpaTh UbK-. NeHbru [4, 760];
pycckue ®O ne no kapmany xkomy-i. — ‘He Mo cpencrTsam komy-i.” [4, 34]; kapman
moncmeiti (Myeot, NOJHbIE) y K020-1. — ‘0 HaJMUWHU y KOTO-J1. OOJbIuX AcHer [4,
34]; xapman mpewum (om Oenee) y K020-1UOO — ‘KTO-TUOO0 UMEET OUEHb MHOTO JIie-
Her’ [3, 534].

Bo ¢pazeonornn HemiieB U pycCKuX MPUCYTCTBYIOT BEChMa CXOXKHE 00pasbl,
3HAUEHWSA KOTOPHIX MOTYT HE COBIIQJIaTh, YTO CBHCTEIHCTBYET O CAMOCTOSITEIIHHOM
pa3BuTHH SA36IKOB. COBMAACHHS K€ 3HAYCHWW, KOTOPHIE KPOSATCSA 3a BHYTPCHHEH
dhopmoii @O, 0OBACHAIOTCS KOHTAKTUPOBAHWEM HAPOJAOB M, COOTBETCTBEHHO, SI3BIKO-
BBIMU 3aUMCTBOBAHHUSIMH WJIH JK€ MEHTAJIUTETOM U JICSITEIbHOCTHIO YEIOBEKA, TO €CTh
HOCSIT THITOJIOTHICCKAN XapaKTep.

Jlutepartypa:

1. Meukosckaa H.b. Kimaccel mamoM u mx KOppemaTsl B MEXaHU3Max JIAAXpo-
HUYECKOM (ppazeosiornn (Ha MaTepHuaieé BOCTOUHOCIABSIHCKHIX, CIIOBEHCKOTO M TIOJTh-
ckoro s3bikoB) // MoBazHaycrBa.  JlitaparypasmaycrtBa.  KymwsTypamorid.
®danprmapeicThika. XIV Mikaapoaasr 3’e3n cnasictay (Cxomje, 2008): [lakmast
Oemapyckaii gameranbil / Ank. paa. A.A. Jlykamanen. M. IIpaa 1 sxkanomika, 2008.
C. 149-172.

2. CroBaps pycckoro sizeika / [log pen. mpod. AWM. EprenbeBori — B 4-X
tomax. — M.: Pycckuii s3b1k. 1985-1988.

3. ®pa3eonOrnYeCKuil CJIOBAph COBPEMEHHOIO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SA3bI-
ka / [lox pen. mpod. A.H. Tuxonoa / B 2-x Tomax. — M.: ®mmaTa: Hayka, 2004.

4. Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik. Band 11. — Mahn-
heim: Dudenverlag, 2008. — S. 959.

Edumuux K.
FRENCH INFLUENCE ON ENGLISH
The development of a certain language has a long history. It's inevitable that

different languages influence and penetrate each other in their formation and devel-
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opment. English is a typical representative of this kind of language. As a cosmopoli-
tan language, English has been greatly influenced by various languages, especially by
French.

The Norman invasion of England in 1066 had a major impact not only on the
country, but also on the English language. William the Conqueror and his merry band
of Normans brought with them Norman French, which became the language of the
court, government and the upper class for the next three centuries. English continued
to be used by ordinary people, and Latin was the language of the church.

During the period when Norman French was the dominant language, English
was rarely used in writing, and started to change in many ways. Before the conquest
English had a much more complex grammar, however 70 or 80 years later, the
grammar became much simpler. This change is known as the transformation from
Old English to Middle English. At the same time Norman French became Anglo-
Norman as it was itself affected by English. More pairs of similar words arose.
(Table 1)

Table 1. French-English bilinguism

French English
close shut

reply answer
odour smell

annual yearly
demand ask

chamber room

desire wish

power might

ire wrath / anger

Many words were borrowed from Norman French. These can be grouped into

several types:

non

legal terms ("adultery", "slander"),

non

military words ("surrender”, "occupy"),
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non

names of meats ("bacon", "venison"),

words from the royal court ("chivalry", "majesty").

the non-metric unit of volume (the "gallon") is Norman French. There are
many other words.

The Normans introduced the QU spelling for words containing KW ("ques-
tion").

More than 10,000 French words found their way into English — words associat-
ed with government, law, art, literature, food, and many other aspects of life. About
three quarters of these words are still used, and words derived directly or indirectly
from French now account for more than a third of English vocabulary. In fact English
speakers know around 15,000 French words, even before they start learning the lan-
guage.

Quite a lot of words of French origin used in English sit alongside the native
English ones, and in some cases there are words of Latin and/or Greek origin with
similar meanings. Beef (from French boeuf) 1s meat from a cow (from Old English
cu), a type of bovine (from Latin bovinus via French bovin). A king (from Old Eng-
lish cyning) can be kingly, royal (from French roial) and regal (from Latin regalis).
The new military words which came into use such as manoruvre, bivouac, corps, ter-
rain, and enfilade have become well established. Other military terms adopted after
or just prior to the Restoration include: cartouche, brigade, platoon, mélée, envoy,
and aide-de-camp. Loans belonging to specialized registers such as the military ones
were borrowed out of necessity.

While Fr. loans did contribute to many specialized registers as demonstrated
above, social loans such as repartee, liaison, naive, class, décor, rapport, malapro-
pos, métier, faux pas, beau, verve, ménage; and cultural loans such as rdle, crayon,
soup, cabaret, cravat, memoirs, champagne, ballet, nom-de-plume, pool, denim, attic,
mousseline and vinaigrette constitute the majority of loans. By cultural I mean loans

which would fit into the registers of arts, literature, dress, games and dancing, and

food.
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In the eighteenth century, food and cooking continued to attract Fr. loans (e.g.
casserole, croquette, ragout, hors d’ oeuvre, liqueur); so do literature, music, and art
(critique, belles letters, connoisseur, vaudeveille, dénouement, précis, brochure)

In some cases words with the same or similar meanings were borrowed from
both Norman French and Parisian French at different times. For example warden
comes from Norman French, while guardian comes from Parisian French.

The pronunciation of English changed to some extent under the influence of
French, as did the spelling. For example, the Old English spellings cw, sc and ¢ be-
came qu, sh and ch, so we now write queen rather than cwen, ship rather than scip,
and should rather than scolde.

English grammar did take on a few French structures, such as putting adjec-
tives after nouns in some expressions — attorney general, secretary general, surgeon
general. Aside from borrowing and word formation, French considerably influenced
English phrasing. The loan translations range from polite turns of speech, such as at
your service, do me the favour, to engage somebody in a quarrel, to make (later: pay)
a visit, to idiomatic phrases like by occasion, in detail, in favour of, in the last resort,
in particular, to the contrary.

Though the number of French loans in the modern period is relatively minor in
comparison to Middle English, the contribution is most important. The French Loans
were primarily borrowed to provide richness to the language. Whilst it was arguable
during the Restoration whether the loans were corrupting or enriching the language,
today there is no doubt or disputable grounds to argue that the loans did nothing but
enrich the English language.

The borrowing of vocabulary i1s rapprochement of nations on the ground of
economic, political and cultural connections. The bright example of it can be numer-
ous French borrowings to English language.

Attempts to continue borrowings in the 20™ century were not a success because

the language became more independent.
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Table 2. French borrowings

Word Meaning Word Meaning Word Meaning
asset enough rape take by force lease leave
bail to take charge remedy | to heal leisure allowed
bailiff carrier renown | to make famous | lever to raise
butcher | seller of goat reprieve | send back liable may be
flesh bound
chivalry | horseman retail piece cut off libel little book
comfort | strengthen salary salt liberty free
crime Jjudgment scavenger | tax collector liquorice | sweet root
curfew | cover fire scullery | maker of dishes | noun name
clope run away shop cobbler's stall | nurse nourish
embezzle | ravage squirrel | little shadow occupy seize
tail
enemy non friend stubble grain stalks odour smell
fashion | make subsidy | support parliament | speaking
gallon jug survive over live pedigree | crane's foot
grammar | art of letters tally mark on a stick | platter big plate
grease fat tax to charge pocket small bag
gutter drop toil stir prison lay hold of
mnjury wrong usher door keeper profound | deep
Jlutepartypa:

1. MBanosa W.I1., Yaxosnu JI.I1., bensepa T.M. HMcTopus aHTIMIACKOTO sI3bIKA. —

CII6.: Jlanb, 1999.

2. Alexander, Henry. The Story of Our Language. New York: Dolphin Books
Edition, 1962.
3. Barber, Charles. Early Modern English. London: Andre Deutsch Ltd., 1976.

4. Cmupuunkuii A .W. J[peBHeanrnuickmit a3pik. — M., 1955,
5. Encyclopaedia Britannica 2004 Ultimate Reference CD-ROM
6. McCrum R. The Story of English. — New-York, 1987.
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7. Whitelock D. The Beginning of English Society. — Harmondsworth
Middlesex, 1952.
8. New Webster’s Dictionary, 1998.

Kooxcameuénok I1., Boiinoea M.
FASHION. THE HISTORY OF THE NATIONAL COSTUME.

Countries are easily identified by their national costumes because of its colour
and unique artistic design. National costumes of the world serve many purposes: they
preserve a country’s cultural heritage, educate the public about their history, unite cit-
1zens with a sense of national unity, and express patriotism. When choosing a nation-
al costume, most countries opt for highly distinctive designs that can be applied to the
majority of the population and will represent the nation’s values and heritage.

National costumes of the world are frequently used for:

Ethnic or cultural festivals

National holiday celebrations

Weddings or other special occasions

Touring dance troupes

Beauty pageants

Cultural dolls

Many fashion influences affect national costumes, and in fact, many nations
have several variations of authentic costumes that reflect the nation’s culture. Differ-
ent factors that can be incorporated into a national costume include:

Climate and geography

Marital status or social class

Profession

National colors or other symbols

Different time periods

English National Costume

Although England is a country rich in folklore and traditions, it has no defini-
tive ‘national’ costume. The most well-known folk costumes are those of the Morris

dancers. They can be seen in many country villages during the summer months per-
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forming folk dances. They have magical meanings associated with the awakening of
the earth,

The costumes vary from team to team, but basically consist of white trousers, a
white shirt, a pad of bells worn around the calf of the leg, and a hat made of felt or
straw, decorated with ribbons and flowers. The bells and ribbons are said to banish
harm and bring fertility. Morris dancing was originally an all-male tradition, but now
some teams feature women dancers too.

English National Dress — Female

This dress is based on English female dress from the 6th Century AD. Any
kind of footwear can be worn as per occasion. A woman held a knife on the front. It
was the sign of a free English person. She wore a deep Red overdress, which was cut
shorter than the light Blue summer dress. Unseen were trousers in the same blue lin-
en, representing the blue of the English King St Edmund. This was a basic finish of
design. Embroidery could be added to the light blue drape on the front of the over-
dress.

Cold weather ‘female’ English National Dress

The women wore a cloak pinned by a solid silver broach with a design repre-
senting the White Dragon of the English etched onto 1t. It was warm, stylish and prac-
tical. The cloak was worn over the standard order of female English National Dress,
pinned above the right shoulder.

English National Dress — Male

The male standard order of English National Dress is based on a mix of north
European and Old English Dress. Thus the deep Red and ‘off” White reflects both the
English national colours of St George, The English White Dragon, and Nordic influ-
ences. This acknowledges the Viking and Saxon influence within England. A man
wore a knife on his front to denote he was a free Englishman. His trousers and smock
were of well spun wool. The male standard order of dress was smart, practical and
casy to wear. White linen under shirt or tunic formed the smock for the warm weather
order. As an alternative, and like the ‘female’ English National Dress, linens or other

materials could be used for the smock and trousers, if wool was not practical.
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The origins of ‘male’ English National Dress.

The origins of ‘male’ English National Dress are steeped in the origins of the
English when the English were dwellers of forest and people of the sea. Like the fe-
male version of English National Dress it 1s designed with the earliest of influences in
mind. The representation of the Anglo-Saxon warrior of the early 7th Century wore a
beautiful recreation of the Sutton Hood Helmet. He had an Anglo-Saxon sword.

Cold weather ‘male’ English National Dress

They wore a cloak pinned by a solid silver broach with a design representing
the White Dragon of the English etched onto it. The cloak was worn over the stand-
ard order of male English National Dress, pinned above the right shoulder, and was
simply cut from deep Red wool. It was actually very warm!

English Male Axe Necklace

The necklace worn by the men was a solid silver English battle axe design with
a representation of the arrow etched onto its surface.

English Smock Tunic embroidery and detail

The two boar designs are embroidered in white wool to give an example of
simple designs that can be achieved. Cross of St George, White Horse, White Drag-
on, or other designs can be achieved. These boars could represent the Viking influ-
ence in England or the old Northumbrian kingdoms.

English Deep Red Trousers

Cut from deep Red well spun wool these trousers are smart, hard wearing, and
casy to cut and make. They are straight cut trousers, with belt loops. This requires
another hidden belt to be worn.

English White Linen Shirt

The linen under shirt or under tunic forms the basis for the warm weather order
of ‘male’ English National Dress. It is cut long enough for the tunic to cover the top
part of the trousers and is vented on the sides.

The National Costume of Scotland

Perhaps the most famous national costume in Britain 1s the Scottish kilt with its

distinctive tartan pattern.
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Each Scottish Clan or family has its own distinctive tartan pattern, made up of
different colours, and an official register of tartans is maintained by the Scottish Tar-
tans Society in Perthshire.

The kilt forms a part of the traditional Highland dress, worn by Scottish clans-
men and Scottish regiments. In addition to the kilt, a plaid or tartan cloak is worn
over one shoulder, and a goatskin pouch or sporran is worn at the front of the kilt.
Sometimes tartan trousers or trews are worn instead of a kilt. Women do not have
their own distinctive national dress in Scotland, although tartan fabrics are widely
used 1in clothing, and the kilt is also worn.

Scottish Dress

The main Scottish costume consists of the Leine (a shirt like that worn in the
rest of Europe at this time, which did not lace up the front in fantasy pirate shirt fash-
ion), the Plaid (previously might have been called a 'brat', or cloak; this word has
changed in modern Gaelic to mean a rug or carpet), trews, a jacket, and shoes. They
also wore knee-breeches like the ones worn in the Lowlands or in England. Women
wore several petticoats (skirts), the arisaidh (woman's form of the plaid), stays, and a
jacket or a bedgown, as well as a head-covering known as a kertch if they were mar-
ried.

The Plaid

The term plaid here means a blanket or cloak, not the pattern of the material; it
can refer to cloth that 1s white or striped as well as the usual checked cloth. Tartan is
the term used for the checked pattern itself.

The plaid 1s described as being 12 to 18 feet long by about 5 feet wide, being
made of two strips of cloth about 30" wide sewn together lengthwise. Those who
could afford to do so wore colorful tartans, whereas the poorer folk wore browns and
so on, the better to blend with the vegetation. (This is not, however, due to a lack of
access to colorful dyes, which were, and are, quite plentiful and readily available
throughout Scotland.) White, striped and single-color plaids were also common. In
earlier periods, sheep and goat skins seem also to have been worn as mantles, both

with and without the hair still attached.
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The plaid (usually unbelted) was also worn with trews, and was worn wrapped
over one shoulder and under the opposite arm.

Plaids are generally pinned at the shoulder with an iron pin or bodkin which
fell out of use about 600 years prior to this period.

Women's Plaids

They were about the same size as men's plaids, but sometimes were plain white
or striped rather than tartan. (To get the striped fabric, they most likely used the same
warp as was used to make the tartans, but used one color for the weft.) Women wore
the plaid like a shawl, they were generally fastened at the breast with a ring brooch,
which is a brass or silver round ring, decorated with engraving or other ornamenta-
tion. At some point, women also started belting their plaids around themselves, very
much as men did, pinning both upper ends of the plaid on their breast. Women's
plaids, whether belted or unbelted, however, were called arisaids (the Gaelic name for
the kilt).

Trews and Breeches

Trews were worn in Scotland from the medieval period through the end of the
18th century, usually by men wealthy enough to own and/or ride horses. They are de-
scended either from early Celtic braccae/broc, or from footed hose common through-
out Europe in the middle ages and worn elsewhere in the British Isles through the
17th century for casual wear, or both. Knee breeches were also worn in the High-
lands, but presumably were not remarked upon very often since they weren't unusual.
Three bodies have been found in bogs in Caithness, Lewis, and the Shetlands from
the late 1600s/early 1700s, and two are wearing knee breeches, while one (a boy) is
wearing a long coat that isn't typical of the short coats we think of Highlanders wear-
ing during this period. He may have been wearing linen breeches, but if he was, the
acidity of the bog has eaten them away since linen is a plant material, leaving the pro-
tein fibers of his woolen garments untouched.

Jackets/Coats

Both men's and women's outerwear seems, as far as we can tell from period
portraits, to mirror that worn in England at the time, with the exception of men's coats

when they are wearing the belted plaid, in which case they are shorter than usual,
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reaching only the top of the hip. This is a practical consideration, since it would be
impossible to wear a knee-length coat with a belted plaid -- the skirts of the coat
would interfere with the belted plaid. Men also wore waistcoats under their coats, ei-
ther with sleeves or without sleeves (waistcoats in this period often had sleeves,
which could be either sewn 1n, or tied on with lacing). Men would NOT have worn
their waistcoats alone without their coats, unless they were engaged in hard physical
labor.

Women in Scotland, as in England, seem to be wearing either a jacket like a
feminized version of the man's jacket, or (by the mid-1700s) what is called a
'bedgown' -- a more shapeless, mid-hip to knee-length gown. It's possible that women
also sometimes wore a sort of waistcoat (over their stays), with sleeves that tied on,
like men's waistcoats. However, they did NOT wear these waistcoats as outer gar-
ments.

Stays

Women would have worn stays. Also worn at home would have been lightly-
boned stays called 'jumps,’ worn for very informal occasions such as during the con-
finement after childbirth; they aren't considered proper wear for public. Working
women's stays were often of rough linen canvas or of thick leather, which would be
scored along the lines where boning goes on a cloth corset; this scoring helps the
leather to bend properly around the torso. If the stays were of cloth, the boning could
be of materials such as straw (like broom-straw), caning, or other cheap and available
stiffeners. Another reason for the wearing of stays is the prevalence of rickets and
other diseases causing curvature of the spine — stays were seen as one way of keeping
the body from becoming deformed due to illness. A modern, practical consideration
for wearing stays is that they make great back support, especially when one is work-
ing around camp, lifting heavy pots, firewood, and other things.

Kertch / hats

The Hen Wife" by Richard Waitt (1706). Notice the head covering, called a 'k-
ertch' or 'breid', worn by Scottish married women in the 1600s and 1700s. The kertch
appears to be worn on top of a close-fitting coif of some kind, held on with a brass

pin at the crown of the head.
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The Highland bonnet seems to have gradually made its way into the Highlands
by the mid-to-late 1700s. It is a direct descendant of the soft-crowned, brimmed hat
worn during the 16th century, which over time lost its brim and became the Scottish
bonnet we all know today. There are other hats with similar or identical shapes, in-
cluding the Basque beret, (possibly) the Monmouth cap worn by sailors throughout
the middle ages, and a beret-like hat worn by the very early Celts, but apparently this
shape died out in the Highlands and was reintroduced.

Welsh National Costume

The national costume of Wales is based on the peasant costume of the 18" and
19" centuries. Because Wales was isolated geographically from the rest of Britain,
many of the individual traits of costume and materials were retained in Welsh dress
long after they had died out elsewhere.

Unlike Scotland, the distinctive folk costume of Wales was worn by the wom-
en, consisting of a long gown or skirt, worn with a petticoat and topped with a shawl
folded diagonally to form a triangle and draped around the shoulders, with one corner
hanging down and two others pinned in front. Aprons were universally worn, some-
times simple, sometimes decorated with colourful embroidery.

The most distinctive part of the costume was the tall black ‘Welsh hat’ or ‘bea-
ver hat’. The hats had a tall crown, cylindrical or conical in shape with a wide brim,
and were usually trimmed with a band of silk.

Welsh Dress

Welsh National costume evolved in Wales in the late 18th century as a devel-
opment of costume worn in town and country. The popular image of Welsh "nation-
al" dress, of a woman in a red cloak and tall black hat, is one which has developed as
a result of various influences which arose in the nineteenth century.

Lady Llanover, the wife of an ironmaster in Gwent, was very influential in en-
couraging the wearing of "national dress", both in her own home and at eisteddfodau.
She felt it was important to encourage the use of the Welsh language and the wearing
of an identifiable Welsh costume. She succeeded in developing the Welsh "national
dress" because people felt that their national identity was under threat and the wear-

ing of a national costume was one way to declare that identity.
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The garments are made of Welsh flannel. The costume regarded as national
dress is based on clothing worn by Welsh countrywomen during the early nineteenth
century. The tall "chimney" hat did not appear until the late 1840's and seems to be
based on an amalgamation of men's top hats and a form of high hat worn during the
1790 — 1820 period in country areas.

Today the costume 1s usually worn by young girls throughout Wales on St Da-
vid's Day. The typical female costume, as designed and made popular by Lady
Llanover, was made up of the following:

Tall hat, made out of hard board with thin beaver fabric glued on to it.

A white cap, worn under the hat, made of cotton or muslin with long frilled
lappets extending down the shoulders.

The popular image of Welsh 'national’ dress, of a woman in a red cloak and tall
black hat, is one which largely developed during the nineteenth century. It was part of
a conscious revival of Welsh culture during a period when traditional values were
under threat.

The costume regarded as national dress is based on clothing worn by Welsh
countrywomen during the early nineteenth century, which was a striped flannel petti-
coat, worn under a flannel open-fronted bedgown, with an apron, shawl and kerchief
or cap. Style of bedgown varied, with loose coat-like gowns, gowns with a fitted bod-
ice and long skirts and also the short gown, which was very similar to a riding habit
style.

The hats generally worn were the same as hats worn by men at the period. The
tall 'chimney' hat did not appear until the late 1840s and seems to be based on an
amalgamation of men's top hats and a form of high hat worn during the 1790-1820
period in country areas.

Lady Llanover, the wife of an ironmaster in Gwent, was very influential in en-
couraging the wearing of a 'national’ dress, both in her own home and at eisteddfodau.
She considered it important to encourage the use of the Welsh language and the wear-
ing of an identifiable Welsh costume. She succeeded in her aim mainly because peo-
ple felt that their national identity was under threat and the wearing of a national cos-

tume was one way to promote that identity.
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A further influence was the work of artists producing prints for the rising tour-
ist trade, which had the effect of popularising the idea of a typical Welsh costume,
and later the work of photographers who produced thousands of postcards. This con-
tributed to the stereotyping of one style of costume, as opposed to the various styles
which were worn earlier in the century.

Is there such a thing as a Welsh kilt?

Although Lady Llanover created 'a weird and wonderful' costume made for her
court harpist, she was not particularly concerned with a national costume for men. As
a result, Welsh men do not have a national dress, although attempts have been made
in recent decades to 'revive' a Welsh kilt which never in fact existed!

Even in Scotland, there is evidence to show that the kilt as we know it today is
a comparatively modern development from the belted plaid, which was a more sub-
stantial garment worn across the shoulder.
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Kpenuyk A., Baxceeuu JI.
OPAHKO®OHUSA B BEJIAPYCHU

Eme ner cTo Hazaa He rOBOPUTH MO-(PAHITY3CKH CUATAIOCH AYPHBIM TOHOM,
(dhpanIy3ckomMy yumim B JI0O0M ydeOHOM 3aBEICHHUH 10 BCeMy MHpY. B aBaamatom
BEKE MHP 3arOBOPHIJI HCKITIOUMTEIIFHO TO-aHTJIHHCKH. DpaHity3bl penmim BOCCTaHO-
BUTH 3HAUEHUS CBOETO SA3bIKa, OOBEAMHUBIINCH CO BCEMH, KTO TaKXke 0OJIeeT AYIIOM
3a (panity3ckuii, B CoapyxectBo ppaHkodhOHUH.

®panxoponus (pp. La Francophonie) — mexmaynapomnas opranmuzaius co-
TpyaHWYECTBA (PPaHKOSIZBIYHBIX cTpaH Mupa. OObeauHAET 56 YICHOB, MPEACTABI-
IOMWAX Pa3IMdHbIE TOCyJapCTBA WJIM 4YacTH TOCYJAapCTB MHpa, a Takke
14 rocynapcts — HaOmoaareneit. [ maBHbBIM KpUTEPUEM JIJ11 BCTYIUICHUS] B OpraHu3a-
U0 CUMTAIOT HE CTETICHb BJIA/ICHUA (DPAHITY3CKUM S3BIKOM HACEJCHHUS TOTO WIIH
WHOTO TOCYIapcTBa (XOTSA ATO MPHUBETCTBYETCS), A, CKOpPEE, KYJbTYPHBIE CBA3H C
OpaHIHe, CIOXKUBITHECS HA TPOTSHKEHUN JASCATUICTHA U TaKe BEKOB. Tak, HampH-
Mep, YkpawHa u crpanbl [Ipubantukm aenstorcs madbmonarensmu ppankodonnn, a
ApMeHUS — acCOIMAaTUBHBIM YICHOM. J[€BU30M OpraHu3aIiy CIY>KUAT (PpaHITy3CKOE
u3peuenne  «PaBeHCTBO,  momojHeHWe, — commmapHocThY.  (dp.  «égalité,
complémentarité, solidaritéy).

®paHkopoHHUsT — STO OAHOBPEMEHHO W CTPOTasi OPTaHM3aIlA, U COCTOSHHE
JyIA. DTa OpraHu3aius yKe HaxoauTcs 0oJiee, ueM B 3pesioM Bo3pacte, e 40 ner.
Tepmun "dpankodonus" npuayman B 1878 roay reorpad Onesmm Pexroc, xaxk-
JABIIAKH OOBCIMHUTH BCEX TOBOPSIIMX IO-(QPAHIY3CKA B OJHY OOJBIIYIO CEMBIO.
[Toutn Bek cmycts, B 1960 romy, copok ceMb CTpaH-uIeHOB (hpaHKO(POHHOTO CO00-
IIIECTBA, KXUTEITW KOTOPBIX CUUTAIOT (PPAHITY3CKUH POTHBIM S3BIKOM HJTA MCIIOIB3YIOT
€r0 B KQUeCTBE MEKTyHAPOIHOTO W HAIIMOHAJILHOTO S3bIKA OOMICHMS, 00 hEMHUITHACH,
9TOOBl YKPEIUTATh TMO3UIMH (hPAHITy3CKOTO SI3bIKa W Pa3BUBATh OTHOIICHUS, OCHO-
BAHHbBIC HA KYJIbTYPHOU Onn30ocTu ¢ OpaHuuei.

MexnyHnaponnsiii AeHb ¢hpankodorun otMeudaercs 20 MapTa BO BCEM MUPE.

Mecsi ¢ppankodonuu B benapycu (3—25 mapra 2008)

Kaxapiit Tog BecHO# (ppaHKo(OHBI BCETo MHUPa OTMEUAIOT HeAeo (ppaHkodo-

Huu. Meponpustius B pamkax (pankooHWM HampaBieHB HA PACIPOCTPAHCHHE
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(dhpanIry3ckoro s3pika u ppankoOHHBIX KyIbTyp Ha Bech mup. Kaxnapiii ron B bena-
pycu mipoBosATes (ppankodoHHBIE Bedepa HA Pa3IMUHBIC TEMATUKH. B cBA3M ¢ > THM
IToconbcTBO ®paniuu B PecniyOnuke benapych opraHu30BBIBACT B TEUCHUE IIETIOTO
MecsIa MEpONPUATHUSA, CBA3AHHBIE C KWUHO, JIMTEPATYPOH, TEATPOM M MY3bIKOH.

«Mecsn ¢pankodonnn» Haunnaetcs ¢ «Henenn dpanmy3ckoro kuHo»: ¢ 3 1o
7 mapta. 3atem mpoxomut «Henemst ¢panitysckoit nmureparypsi», ¢ 10 mapra 1o
16 mapra.

«Henenst ¢paniry3ckoro s3pikay HaumHaeTcs 17 maprta. B nporpamme koHe-
periuss 0 ¢pankodOHUH, TPAAWIMOHHBIC (PPaHKO-OEIOPYCCKHUE JMTEPaTypPHBIC
BCTPEUH, TAKXKE TOPKECTBEHHOE HArpPaKICHUE OJTHOTO W3 MPEACTaBICHHBIX (hpaHKO-
SA3BIYHBIX U3AHWM, HAMMCAHHOTO B CTPAHE, T/Ie TOBOPAT HA (PPAHITY3CKOM SI3BIKE WITH
ero m3ydaroT. Bee mpumemmue Ha ['amo-KOHIEPT CMOTYT MOCIyIIaTh (PpaHIy3CKHE
MECHU, MOCMOTPETh HWHTEPECHbIE 3apUCOBKM W TaHUbl. Henena 3akaHuuBaeTcs
23 mapra.

OTOT 00U Npa3HUK — 3aMeuarebHas BO3MOXKHOCTh €IIE Pa3 MPOJAEMOH-
CTPUPOBATH CBOIO MPUBEPKEHHOCTH TIEHHOCTIM M yOCSKICHUAM, KOTOPHIMHU (hpaHKO-
A3bIYHBIA MHUP OCOOCHHO JOPOXKHUT: B3aUMHOE YBAXKCHHE, TOJEPAHTHOCTh, OTKPbI-
TocTh. Kak momuepkuBaeT TeHEpaidbHBIN cekperaps AOay Jmyd, dpanxodonms —
3TO, MPEKJE BCErO, MOKA3aTeNlb KyJIbTYPHOrO pa3HOOOpa3us, a Mpa3gHOBAHUE MPE-
CTaBJISIET COOOH “TUTOAOTBOPHYIO BCTPEUY KyJabTyp . MexxmyHapoaHbIN NeHb (hpaH-
KO()OHUM BHOCHUT CBOM BKJIAJ B JIEJI0 YKPETUICHUAS COMUAAPHOCTH, COTPYIHUYECCTBA H
MHpPA BO BCEM MUPE.

[IpoBenaenune Heaenu (paHIly3CKOTO A3bIKa B MUWHCKE MPUBJIEKACT JIOACH K
H3y4YeHUIO (hPaHITy3CKOH KYJIBTYPHl U MOBBIIIACT HHTEPEC K U3YUCHHIO (PPAHITY3CKO-
ro SI3bIKA.

Hawm 3axoTenock y3HaTh, HHTEPECYIOTCS JIM JIIOAM, HE W3ydaromnue (paHirys-
CKHH SI3BIK, (hpPaHITy3CKOH KyJIbTYpOi. B CBA3M ¢ ATUM MBI TIPOBEIN COIMOJIOTHYC-
CKHI OMpOC Cpeau JIFOAEH Pa3IuyHOr0 BO3pacTa U COLMATIBHOTO TIOJIOKEHHUS.

[enp: U3yunTh CTENICHh 3aMHTEPECOBAHHOCTH (hPAHITY3CKOM KYJIBTYPOH.

brimu onpoienst 50 uenosek B Bo3pacte ot 15-40 ner.
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Ha Bompoc «3naete nu Bol 0 mpoBenennn Heaenu ¢hpaHITy3CKOTO SI3bIKA B
Muncke?» — 53% otreeTwnu otpunatenbHo. Cpenu HUX OOJbIIAs 4acTh JIIOJAEH B
Bo3pacte ot 30-40 ner.

47% pecnoHaeHTOB B Bo3pacte 15-27 nmer orBetwim mojoxkureasHo (40%
u3ydaroT (paniy3ckuii s3bik). M3 aux 15% — «caplmanm, HO HE WHTEPECYIOTCA
(dbpaHIy3cKkuM», a ocTalibHbie 22% — «3HAIOT W MPUHAMAIOT aKTHBHOE ydacThe». Ha
Bonpoc «Kakue meponpusitust Bol mocemmaere?» caMbiM paciipoCTPaHEHHBIM OTBETOM
ObLTM KHHO(MITBMBI, 3aTEM JINTEPATypPHBIC BEUepa, U BCETO 2 YEIOBEKA MPUHUMAIOT
ydacTe B KOH(EPEHITUAX, TIOCBAMICHHBIX (PPAHITY3CKOM KYJIBTYPE.

MoxHO caenath BEIBOA, YTO OOJIbITIAS YacTh JIFOACH, HHTEPECYIONUXCs (ppaH-
ITy3CKOM KYJIBTYPOM, — 3TO JIIOAM, U3ydaronue ¢ppanity3ckuii a3pik. CaeaoBaTeabHO,
yTOOBI TIPUBJICYh W 3aMHTEPECOBATH JIIOJCH. HEOOXOAMMO MPOBEACHHUE PEKIIAMHBIX
aKIWN, CMOCOOHBIX K YBEIIMUCHUIO YYACTHUKOB (ppaHKO(DOHWH, TTOCKOJBKY HEIETs
(dhpankodhoHNH ABISIETCS XOPOIIMM MOBOJAOM OPTaHW30BaTh MPa3aHUK (hPAHITY3CKOTO
SA3BIKA, TOACIUTHCSA SMOIUAMH, OTKPBITh W TIOHATH PA3JIMUMS MU CXOJICTBA SI3BIKOB H
KYJBTYP.

Jluteparypa:

1. «Mcropus ¢ppanmysckoro s3pikay, C-11, 2003r., mox pen.E.2XKuproBa

2. «Le francais d’aujourdhui. Une langue qui bouge.» Jacob-Duvernet

3. «Histoire de la langue francaise». NATHAN Universite. Jacqueline Picoche

4. InTepHET-UCTOUYHUKH

Mapaban 3. , ZKoaneposuu T.

IDIOMS AND CULTURE
It 1s widely acknowledged that idioms should not be translated word-for-word,
but nobody knows exactly why their overall meaning 1s so different from the mean-
ings of their constituents. The thing 1s idioms are formed in specific circumstances in
a specific period of time under specific conditions and they describe specific realities.

These very specific times go by, vanish for good, a new reality comes to take the
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place of the old one, the circumstances which formed particular idioms sink into
oblivion, but the idiomatic expression stays all the same in the minds of speakers.
Idioms are a cultural phenomenon rather than a linguistic one. Their origins
may be hidden in:
1. The Bible
. Mythology
. Literature

. History

2
3
4
5. Culture
6. Customs, traditions and beliefs
7. Sports and games
8. Film-making and cartoons

1.As a matter of fact, the Bible is a treasure trove of wisdom which is crystal-
lized in idioms and sayings. All in all, there are more than 1000 idioms coming from
the Bible. For example,

To wear sackcloth and ashes denotes ‘to be contrite, penitent or chagrined
over something one has done’.

The quotation: ‘And I set my face unto the Lord God, to seek by prayer and
supplications, with fasting, and sackcloth, and ashes’

It was an ancient Hebrew custom to wear sackcloth dusted with ashes as a sign
of humbleness in religious ceremonies.

2. It 1s no exaggeration to say that Greek and Roman mythology has exerted no

small influence upon Western culture, literature and the English language.

Pandora's box is linked to Greek mythology. The ‘box’ was actually a large

jar given to Pandora, which contained all the evils of the world. When Pandora
opened the jar, the entire contents of the jar were released, but for one — hope. Today,
opening Pandora's box means ‘creating evil that cannot be undone’.

3. A number of outstanding authors, like George Orwell, Geoffrey Chaucer and
countless others contributed to the development of the English language and invented

a wealth of fixed phrases which have lived through ages to our days. Some (people)
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are more equal than others denotes that although the members of a society appear
to be equal, some get better treatment than others.

This phrase 1s used by one of the pigs in the book ‘Animal Farm’ by George
Orwell.

4. Some idioms perform the function of historical milestones marking im-
portant memorable events.

To cut the Gordian knot signifies ‘to quickly solve a difficult problem by de-
termined action’.

According to a legend, an intricate knot was tied by King Gordius of Phrygia
and cut by Alexander the Great with his sword after hearing an oracle promise that
whoever could undo it would be the next ruler of Asia.

5. In fact, language is a nation’s cultural memory. Language and culture are in-
separable, and idioms represent the depositary of cultural phenomena, which are ac-
cumulated and logically stored with the current language means.

Break a leg stands for ‘I wish you luck’.

This phrase comes from the theater community. Theatrical slang calls the de-
vices that raise and lower the side curtains on the stage 'legs'. So when an actor is told
to 'break a leg' it means to get so much applause and curtain calls that the stage legs
break.

6. Idioms inevitably reflect the unique mindset of people on different stages of
their evolution, their language habits, customs and practices of different epochs.

To bury the hatchet stands for ‘making peace’.

This idiom comes from an old Native American custom in which the chiefs
from warring tribes would bury their tomahawks signifying the end of hostilities be-
tween the tribes.

7. Sports and games idioms generally originate from a specific sport such as
baseball or sailing and various games, especially from card games.

To toe the line means ‘to conform to a preset standard or norm’. This idiom

comes from boxing. Prior to the adoption of the Queensberry rules for boxing in

81



1867, boxers would fight from a stationary position, placing their toes on a line
drawn by the referee and remaining there until the end of the match.

8.Strangely enough, a lot of idioms are created by cartoon characters and film
actors. Their catchy, vivid, and easy-to-remember phrases become popular with mass
audiences and are thus introduced into the language.

Cut to the chase means ‘stop wasting time and do or say the important things
that need to be done or said’

This expression comes from the device used in films of changing from a slower
scene to a more exciting one, such as a car chase, to keep the audience interested.

In conclusion, idiomatic expressions provide English with a peculiar flavor and
give it astounding variety, bright character and color. They help language learners
understand English culture, penetrate into the customs and lifestyle of English people,
and gain a deeper insight into English history.

Jlutepartypa:

1. Lakoff, G. «The Contemporary Theory of Metaphor». In Ortony, A. (ed).
“Metaphor and Thought». Cambridge University Press, 1993.— Pp. 202-251.

2. Oxford Idioms Dictionary for Learners of English. Oxford University Press,
2001.

3. McCarthy, M & O’Dell, F. “English Idioms in Use». Cambridge University
Press, 2002.

4. Gibbs, R. & O Brien, J. “Metaphors and Mental Imagery: The Metaphorical
Motivation for Idiomatic Meaningy, 1990.— Pp. 35-68.

Ockonkosa E.
THE BRITISH PRESS
The importance of the national press
Definition: "media" is the Latin plural of 'medium’, meaning the means by
which something 1s communicated. Television, Radio and Newspapers, Advertising,
Music, Posters, Books, Magazines, the Theatre and Cinema are all methods for reach-

ing many people with a lot of information and more.
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Each medium has its own style, but we can also identify a journalistic regis-
ter, of which newspapers are the most significant users. More daily newspapers, na-
tional and regional, are sold for every person in Britain than in most other developed
countries.

There are 10 national morning daily newspapers, 9 Sundays, about 1,400 re-
gional and local newspaper titles, and over 6,500 periodical publications on sale.
There is no exacting state control or censorship; the British press is controlled by a
rather small number of extremely large multinational companies.

In addition to national newspapers, there are also 43 million local or regional
papers bought or delivered free to homes in Britain every week.

The two types of national newspaper :

Each of the national papers can be characterized as belonging to one or two
distinct categories:

The “quality press’

The © popular press’.

BROADSHEETS, or quality press (e.g. The Daily Telegraph) tend to include
most important national and world news items but they tend to be politically biased.
Broadsheets are quality papers which include long information articles and editorial
comments, comparatively few illustrations.

Their main aims:

To provide readers with comprehensive coverage and analysis of the interna-
tional and national news of the day.

They devote much space to politics and other ‘serious’ news.

They use a serious tone, formal and wide vocabulary and standard English.

The best selling quality papers are The Daily Telegraph, The Times, The
Guardian.

TABLOIDS, or popular press (e.g. The Sun and The News of the World):
bought by readers generally considered to be less educated, they specialize in large

photos of girls, sports news, letters to the editor and pages of advertisements. The
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space between ads and photos is filled with gossip about the Royal Family, holiday,
horoscopes and articles about anyone or anything not considered true blue British.

Tabloids are printed in half broadsheet size and sold to a much larger reader-
ship.

They contain far less print than the broadsheets and far more pictures.

They use larger headlines and are written in a simpler style of English.

They concentrate on ‘human interest” stories, usually in a sensational or scan-
dalous way; they use their own interpretation of current news issues.

There 1s also the BERLINER format that is between broadsheets and tabloids.
Without any particular association with the quality of news reported in the format,
some broadsheet newspapers in the UK have looked to the Berliner format as a happy
medium that allows for the portability of a tabloid format newspaper without the neg-
ative connotations. The Guardian began printing in Berliner format in 2005, after
competing broadsheet newspapers had switched to the tabloid or ‘compact’ format.
This offered the same portability advantages as the tabloid format at the same time
allowing for some unique design differences to distinguish the paper.

There are a wide number of newspaper types and formats, but three especially
tend to be used above all others in the UK. These are broadsheet, Berliner and tab-
loid. Aside from being particular print formats, some formats seem to have been used
by newspapers with particular kinds of content, leading to the formats being associat-
ed with the seriousness of the publication. They are actually just different standards
for the printing of the newspaper. Tabloids are smaller and do not need to be folded
horizontally like a broadsheet. A happy medium between the two, the Berliner
format — the guardian, tends to require folding for storage, but is easier to handle than
a full broadsheet format newspaper.

Future of News

Actually, as to the format, it will hardly happen total tabloid’s occupancy of
market space. Certainly, it 1s comfortable to read the tabloid in transport or at the bus
stop, but 1t is easy leveled in the office or home. Some of readers prefer to "scan"

quickly the big pages. That is, the large-format newspapers find its ready market.
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Probably, the newspapers will have many formats and several versions at the same
time, both in Germany and the United States. This marketing course will include a
maximum audience and, thereafter, maximum advertisers.News comes to us from
several sources including word of mouth, newspapers, television and radio broadcasts
and increasingly via the Internet. The future of news is not entirely sure, but one thing
1s clear: it will be online. With the ability to publish immediately by putting news on
the Internet, the mere reportage of events will necessarily move into the online realm
as readers search for up-to-the-minute news. Additionally, columns and other opinion
pieces in newspapers are being subverted by the rise of blogging, where anyone can
publish his or her on all to see. Twitter is also becoming a massively important source
of news, with many major news organizations relying on Twitter to get information
from dangerous locales. With news easily searched for and found online, many peo-
ple are beginning to get their news from a variety of sources, rather than from the
single news source monopoly held by newspapers in times past.
Jlutepartypa:
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Ilunaesa M.
MEANS OF THE EXPRESSION OF UNREALITY IN THE BOOK
“ANNE OF GREEN GABLES” BY LUCY MONTGOMERY
In my research work I would like to show the use of the Conditional Sentenc-
es in the book “Anne of Green Gables” which is written by famous English writer
Lucy Montgomery. There are a lot of reasons why I have chosen this theme for my
research work but the main ones are because it was my first serious experience in

learning English, we have been learning Conditional sentences at our English lessons
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during this term and, of course, this is a kind of form which is not done without in
colloquial speech. Conditional sentences are sentences expressing a condition or sup-
position. These sentences are among the most useful forms for communicating sup-
positions about events or situations that are contrary to reality. There are four main
types of Conditional sentences in English. These are Conditionals type 1 (Real Con-
ditionals), Conditionals type2 (Unreal Conditionals), Conditionals type3 (Past Un-
real Conditionals) and Mixed type Conditionals.
Real Conditions

In these constructions, the conditional clause expresses a condition the truth of
which is unverified. Generally, conditional sentences of this group are divided into
two groups, the "zero" conditional and the potential or indicative conditional. The
first type of sentence implies that the action in the if-clause is quite probable. We
usually use a present tense verb in the if-clause to talk about the future and we use the
future simple tense verb in the main clause. /'l/ feel easier in my mind and sleep
sounder at nights if we get a born Canadian.-[1,p.6].

However, in conversation we can use be going to instead of a present tense
verb.-[2,p.166]. It can't matter much to you what you call me if I'm only going to be
here a little while, can it?-[1,p.24].

When we make offers, and give instructions or advice we can use an impera-
tive in the main clause.-[2,p.166]. Only don't say I didn't warn you if he burns Green
Gables down or puts strychnine in the well.-[1,p.7].

We can use if-clauses with a present tense verb to introduce certain conditions
under which something is true. We can talk about possible future events with a pre-
sent perfect verb tense in the if-clause and a future form (will, present continuous, or
be going to) in the main clause. Sometimes present perfect and present simple can be
used with a similar meaning. However, to focus on the future consequences of a past
event, we use the present perfect. In a real conditional sentence, we use if...happen
to, if should..., or if... should happen to to talk about something which may be

possible, but is not very likely. If...happen to is most common in spoken English.-
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[2,p.168]. Normally will/would and should are not used after if in conditional sen-
tences. There are, however, certain exceptions.

If+ will/would can be used with all persons to indicate willingness.

If you'll only call me Anne spelled with an I I shall try to reconcile myself to not be-
ing called Cordelia.-[1,p.25]. And won’t used in this way can mean “refuse”.-
[3,p.201].

Unreal Conditions. Type 2

In these constructions, the conditional clause expresses a condition that is
known to be false, or presented as unlikely. The verb in the if-clause is in the past
tense, the verb in the main clause is in the conditional tense. There is no difference in
time between the first and second types of conditional sentence. Type 2, like type 1,
refers to the present or future, and the past tense in the if-clause is not a true past but
a subjunctive, which indicates unreality or improbability.-[3,p.198]. I wouldn't be
likely to boast of it if he did, the horrid creature!-[1,p.230].

In unreal conditional sentence we can use were after any subject in the if-
clause, including singular first and third person subject. This use of were is some-
times called the past subjunctive. I wouldn't want to be picked if I were an apple blos-
som.-[1,p.59]. Was can be used instead of were with the same meaning. If / was very
beautiful and had nut-brown hair would you keep me?-[1,p.25]. However, we prefer
were rather than was when we give advice with If I were you...-[2,p.170].

Type 3

This type refers to hypothetical situations in the past. The verb in the if-clause
1s in the past perfect tense and the verb in the main clause is in the perfect condition-
al. If you had asked my advice in the matter-which you didn't do, Marilla-1'd have
said for mercy's sake not to think of such a thing, that's what.-[1,p.7]. In the main
clause could or might can be used instead of would.-[3,p.200]. If Marilla had said
that Matthew had gone to Bright River to meet a kangaroo from Australia Mrs. Ra-
chel could not have been more astonished.-[1,p.5].

Mixed Type Conditionals are called a combination of type 2 and 3.
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If I hadn't seen the White Way of Delight and the Lake of Shining Waters it
wouldn't be so hard.-[1,p.25]. In this kind of sentences could or might instead of
would are also possible. Marilla's astonishment could be greater if Matthew had not
expressed a predilection for standing on his head.-[1,p.28].

Had can be placed first and the if omitted.-[3,p.201].

In conclusion I would like to say that there are a lot of conditional sentences in
this book and almost all of them have to do with type 2 because the main heroine of
this book Anne Shirley tells about her imagination and dreams using conditional sen-
tences of this type. Probably it is connected with unreality, improbability of her imag-
ination.

Jlutepartypa:
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3. Thomson, A.J., Martinet, A.V. A Practical English Grammar. Fourth edi-
tion. — Oxford University Press, 2008.-383p.

Ilyuuno B.B.
THE GREAT DEPRESSION AND THE WORLD FINANCIAL CRISIS

The global financial crisis, brewing for a while, really started to show its ef-
fects in the middle of 2007 and into 2008. Around the world stock markets have fall-
en, large financial institutions have collapsed or been bought out, and governments in
even the wealthiest nations have had to come up with rescue packages to bail out
their financial systems.

On the one hand, many people are concerned that those responsible for the fi-
nancial problems are the ones being bailed out, while on the other hand, a global fi-
nancial meltdown will affect the livelihoods of almost everyone in an increasingly
inter-connected world. The problem could have been avoided, if ideologists support-
ing the current economics models weren’t so vocal, influential and inconsiderate of

others’ viewpoints and concerns.
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The crisis of 2007 1s much alike the economic slump that took place in the be-
ginning oh the 20" century. The year 1929 stands as the great American trauma. Its
shock impact on American thought was enormous. The reasons for the shock seem
clear. Generally, depressions last a year or two; prices and credit contract sharply, un-
sound positions are liquidated, unemployment swells temporarily, and then rapid re-
COVery ensues.

In addition to its great duration, the 1929 depression stamped itself on the
American mind by its heavy and continuing unemployment. While the intensity of
falling prices and monetary contraction was not at all unprecedented, the intensity
and duration of unemployment was new and shocking. The proportion of the Ameri-
can labor force that was unemployed had rarely reached 10 percent at the deepest
trough of previous depressions; yet it surpassed 20 percent in 1931, and remained
above 15 percent until the advent of World War 11

Granted the importance of these two events, then, the failure of historians to
explain either their magnitude or duration is one of the great mysteries of modern his-
toriography. That explains our interest in the issue and determines its actual im-
portance.

Thus, the main objective of the research is to conduct comparative analysis and

to make an overview of the two world crises. Therefore we followed such targets as:

e To give the explanation to the crisis as an economic phenomenon;

¢ To study causes and results of The Great Depression;

The main method used in the research is the comparative analysis method.

Although some casual comparisons between the late-2000s recession and the
Great Depression have been made, there remain large differences between the two
events. The consensus among economists in March 2009 was that a depression was
not likely to occur. UCLA Anderson Forecast director Edward Leamer said on March
25, 2009 that there had not been any major predictions at that time which resembled a

second Great Depression:
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"We've frightened consumers to the point where they imagine there is a good
prospect of a Great Depression. That certainly is not in the prospect. No reputable
forecaster 1s producing anything like a Great Depression.”

Differences explicitly pointed out between the recession and the Great Depres-
sion include the facts that over the 79 years between 1929 and 2008, great changes
occurred 1n economic philosophy and policy, the stock market had not fallen as far as
it did in 1932 or 1982, the 10-year price-to-earnings ratio of stocks was not as low as
in the '30s or '80s, inflation-adjusted U.S. housing prices in March 2009 were higher
than any time since 1890 (including the housing booms of the 1970s and '80s), the
recession of the early '30s lasted over three-and-a-half years, and during the 1930s the
supply of money (currency plus demand deposits) fell by 25% (where as in 2008 and
2009 the Fed "has taken an ultraloose credit stance"). Furthermore, the unemploy-
ment rate in 2008 and early 2009 and the rate at which it rose was comparable to
most of the recessions occurring after World War II, and was dwarfed by the 25%
unemployment rate peak of the Great Depression.

On April 17, 2009, head of the IMF Dominique Strauss-Kahn said that there
was a chance that certain countries may not implement the proper policies to avoid
feedback mechanisms that could eventually turn the recession into a depression. "The
free-fall in the global economy may be starting to abate, with a recovery emerging in
2010, but this depends crucially on the right policies being adopted today." The IMF
pointed out that unlike the Great Depression, this recession was synchronized by
global integration of markets. Such synchronized recessions were explained to last

longer than typical economic downturns and have slower recoveries.

Paokeeuu 10.A.
N30BbPABUTEJ/IBHO-BBIPASUTEJ/IBHBIE CPEACTBA
B SA3BIKEKUEBO-IIEUEPCKOI'O ITATEPUKA
Kuepo-Ileuepckuit marepuk — COOPHHUK PacCKa3oB O *KU3HU W MOJBUTAX MOHA-
XOB ApeBHewero Ha Pycu monacteips (ocHoBad B 1051r.). COopHHK CKITaabIBANICS

MOCTENEHHO W MPOWEN JIUTENBHYIO JUTEpaTypHyro ucrtopuro. OcHoBoit Kueso-

90



[Teuepckoro marepuka (MaTepUKaMy HA3BIBAINCH COOPHHUKH PACCKAa30B O XKU3HHU H
JESTHUAX CBATHIX U OTIIOB MEPKBH) Mocayxwio Hanrcannoe B 20-x rr. XIII B. mocna-
HUE BJIAIUMUPCKOTO enuckona CumoHa, ObiBiiero Monaxa Kueso-Ileuepckoii naBpsl,
K MHOKY 3TOro MoHacTeIps, [lonukapmy. CHMOH, OoCyXaas 4eCTOJIOOUBBIE CTPEMIIE-
Hus [lonnkapna, Hanucan eMy YKOPU3HEHHOE MOCIaHUE, TOBOPSA O HEOOXOAUMOCTH
MOHaleckoro cmupeHus. CBo€ mocinaHue OH COMPOBOAMI AEBATHIO PACCKa3aMH O
MOJBUTaX WHOKOB M PACCKa3OM O 4yAecaxX, CBA3AHHBIX C HCTOPUEH MNOCTPOCHUA
LEPKBHA B MOHacThIpe. [lo3xke k 3ToMy nocnanuto CUMOHA ObIIIO MPUCOEAUHEHO TTO-
cmanane [lonukapna (BO3MOXHO, CAMHM aBTOPOM ), B KOTOPOM Tak>Ke MPUBOAMIOCH 1 1
WCTOPUHN U3 MOHACTBIPCKOMN KU3HM.

B XIII xe Beke k mociaanusaMm CumonHa u Ilojgukaprna ObLIO TMPHCOCAMHEHO
«CnoBo o mepBbIX YepHOpH3nax neuepckux» (Jlembsne, Mepemun, Marsee u Uca-
kun) u3 «llosectn BpemeHHbIx ieT». B 1406 1. B TBepu Oblsia co3maHa Tak Ha3bIBae-
Masi APCEHbEBCKAs PEJAKIMs Matepuka, a B 1462 r. B caMmoM MOHACTBIPE COCTaBJICHA
pelaKurs, moydnBIIas Ha3BaHue KacCuaHoOBCKOM.

OCHOBY MaTepUKOBOW «HOBEJUIbI» COCTABJISIET 3aKOHUYEHHBIN, CIOXKETHO Opra-
HU30BAHHBIN MOYUHUTEJIbHBIA SMHU30/] U3 )KU3HU MOHAXOB WM MUpPsH. PazpaboTaHHbiit
B Buzaatun (B Cxutckom, CuHatickom, PUMckoM marepukax), 3TOT >KaHP MOy
opurnHaneHOe nipenomieHue B Kueso-Ileuepckom marepuke XIII — XV BB. /[peBHe-
pyCCKasi MAaT€PUKOBAS HOBEJJIA OTIMYAECTCA «IPEIECTBIO MPOCTOTHI W BBIMBICIIA»
(A.C. Ilymkun).

Kuepo-Ileuepckuii marepuk — MNPOU3BEICHUE YHUKAJIbHOE M, OE€3YCJIOBHO,
CJIOJKHOE, MPEACTABIACT COO0N MaMITHUK, €AMHCTBEHHbIA B CBOEM poje — MO CO-
JEPKAHUIO B HEM MPOM3BEIACHHUM CaMBIX PA3JIMUHBIX KAHPOB, TAK KAaK BKIIKOYACT H
JIETOMACHBINA MAaTEPHUAJI, TTATEPUKOBBIE CIOIKETHI KACAIOTCA ACATEIbHOCTH KHA3EH, TO-
JIUTUYECKOM KU3HU, BOCHHBIX MTOX0/10B. Bripouem, u maTepua, CBSI3aHHbIN C Cyry0o
MOHACTBIPCKOH HMCTOpUEH, MMEET WHOM, ropa3ao 00Jiee KOHKPETHBIM Xapakrep,
n300mIys (pakTamMu: CTPOUTEIHCTBO, YMHOKCHHE OpaThH, CMEHA UTYMEHOB, TIEpece-
JICHHS U T.J., B TO BPEMS KaK B FPEYECKUX W BOCTOYHBIX NATEPUKAX MOBECTBOBAHUS U

MOYUYCHHA NICPCHOCATCA B MAKCUMAJILHO a6CTpaKTHYIO IINTOCKOCTD.
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Tak kak *aHp nmaTepuka rUOPUAHBINA, TO U TEKCT OTJIUYAETCA OT TEKCTOB JIpy-
I'MX MaT€PUKOB, CO3JaHHBIX B KJIaCCHYECKOM cTuiie. OTIMYMTeNbHas O0COOCHHOCTH
M3y4aeMoOro TEKCTa — BBICOKAs YACTOTHOCTh YHOTPEOJICHHS PA3NMYHBIX M300pa3u-
TEJbHO-BBIPA3UTEIIBHBIX CPEJICTB, YTO B OOJIBIICH CTEMEHU XAPAKTEPHO ISl MaMsT-
HUKOB TaK Ha3bIBAEMOT0 TOPKECTBEHHOTO KPAaCHOPEUHH.

ABTOpaMHM mnarepuKa HCHOJNB3YIOTCA CIEAYIOIIME BUAB W300pa3UTENBHO-
BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB: AMUTET, CPaBHEHUE, THNEpOOIIa, MOBTOP, MPOTHBOMNOCTAB-
JIEHUE, Tpajalus, pUTOPUUYECKHAN BOMPOC.

OMNUATETHl YaCTO MCMOIB3YIOTCS aBTOPAMHM, MOCKOJBKY JAOT BO3MOXKHOCTH HE
TOJIBKO OTMCATh, HO M OTICHUTH MIPEAMET: Kb 071a208 bpHomy KHA310 Hauemy HApocna-
ey(l), ousacs noakom no Hpocirae’h c¢ momwvim Mwvcmuciasom(l), cmapeyv owce
omeep3v HeslodcHaa ceoa ycma(l 06.) u npyrue IpUMeEpHI.

CpaBHEHHA UMEIOT Pa3IMYHYIO CTPYKTYPY: OT OJTHOTO €JI0Ba A0 MPUAATOYHOIO
MIPEUTOKECHHS . NPULUM dice YOO MOIUMBY u O11ae0CI08eHue Om CesIMaco U, axkvl HBKuil
oucepv mHozcoy bunwiii(4), cywuu dice co cesmvima om cmpaxa naoouLd, siko mepm-
eu(9), axocxce 00dcOb pacmum c¢Bms, maxo u yepkvl g1edem OYullo Ha 000pwld
o'bmenu(15) v npyrue.

Yacro ynoTpebasiercs runep0oia, BhIpakeHHAs JEKCHUYECKH WU C TTOMOIIBIO
adpurcoB: 603pBew dice cop’b na nHebo u 6ud'b yeproswv npegenuxy(l 00.), Anmonuii
peue GenuxviM enacom(9), onascen OUCMUHY U NPeONaNCeHs CNOOOOUBLIIICS 8 MOl
KHuee nanucan ovimu(9 06.) n apyrue.

Pa3noo0pa3Hbl MOBTOPHI: GeluKa naye u gviuie Moed cuivl mpebdyio az oapa(3),
npuemasii nNpaseoOHuKd 80 UMs NpageoHuye, M30y npageonuyto npuumem(d 00.), npu-
JIOJACUCS 8eCb OyuLeto Kb cesm bii boeopoouyu u kv cesimomy Peodocuio(6) u Ipyrue.

[TpoTHBOMOCTABICHUE TAKKE YACTO MCHOJIB3YETCS: SIKO Oa 01a20C106Um Msi
oyuia meosi sikodice 8 Jcusomb, maxo u no cuepmu( 06.), omxooum ce bma ce2o Ha
6’ bunviii(7 00.), oa 6yoem no eceii semau cyuia, a na m’beme cessmby poca(2 00.) n
JpyTHE.

N3nroOeHHbId TPUEM aBTOPOB — rpajalys, NPUIAKOIIAs MOBECTBOBAHUIO HE-

CIICIIHOCTb H CHGHI/I(I)I/ILIGCKOG HWHTOHAIIUOHHOC O(I)OpMJ'IeHI/Ie: ABUBULIUCAH 68dUM nNpe-

92



ceamad, U 4ucmaad, u HenopoyHad eraowiyuyd nauia bocopoouya u npucrnooesuyd
Mapua(8 006.), ces oce 3umncumens, u xumpey, u xyooxucHux, u meopey — boew(10),
MAK0BAO CKBEPHALO, U HEYUCmaeo, u Oe3aKoHHa2o, u MHo2o2pbuinaco 30'H nono-
orcun ecu(19) m mpyrue IpuUMeEpHI.

HHorpa BeTpeuaroTes ABOMHBIC KOMOMHAITAN, HAIPUMED: NOMBIULISEMD O 3eM-
HbIX, d He 0 HebeCHbIX, 0 NJIOMCKUX, d He 0 OYX08HbIX, O NOXOMeX, d He 0 8030epica-
Huu, o boeamcmeb, a ne o nuwemH(29 06.). TexcT marepuka HACHITCH H300pa3H-
TEJbHO-BBIPA3UTEIIFHBIMHU CPEACTBAMH, KaK BUIHO M3 IIPHMEPOB.

Jlutepartypa:
1. IpeBHepycckue narepuku. M., 1999,

2 JIMHrBUCTUYECKUI SHIMKIIONEANUECKUH cioBaps. M., 1990

Canuna K. B.
AHAJIN3 IMHI BUCTHUYUECKUX CPEJICTB PEKJIAMHBIX TEKCTOB
B Hacrtosiee BpeMs oaHON M3 HauOosiee SPKO BBIPAKEHHBIX OCOOCHHOCTEH
SKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHA B MHPE SBIISETCS TEHIACHIUA Ti0o0aau3aliuM, KOTopas
MNPUBOJUAT K POCTY MOMYJSPHOCTH PEKJIAMbl M YCOBEPIICHCTBOBAHUIO PEKIAMHBIX
TEKCTOB. YAAUHO COCTABJICHHBIC PEKJIIAMHBIE TEKCThl M IMPOBEJACHHBIE PEKIAMHBIC
KaMITAaHUK MOTYT U3MEHHUTH MPEANOUYTESHUS TTOTPEOUTENIeH U B PE3yJIbTaTe MOBIUITh
HA YBEJIIMYEHUE CIIPOCa.
PexnaMHBIN TEKCT — 3TO TEKCT, CoACpIKaIMii pekiiaMayro nHpopmanmio. Crre-
JIyEeT OTMETUTh OJIHY BaXKHYIO OCOOCHHOCTH. «HAMMCAHWE PEKIIAMHOI'0 TEKCTa — 3TO
0COOBIN POJ JIUTEPATYPHOUN NEATEIBHOCTH, TO3TOMY TMPHU CO3JAHUU PEKJIaMbl HEOO-
XOJUMO YYUTBIBATh HE TOJILKO TPAMMATHUYECKHI ACHEKT, HO TaKXKE W JIMHTBUCTHYC-
ckuity [2, ¢.268].
['maBHas menp ucClie0BaHUs: TPOAHAIM3UPOBATh JTUHIBUCTHUYECKHUE CPECTBA,
HCTIOJIb3YEMBIEC B PEKJIAMHBIX TEKCTAaX, U BBIABUTH UX POJIb MPU CO3AAHUHN PEKIIAMBI.
AHanu3 s3bpIKa PEKJIAMHBIX TEKCTOB OCYIIECTBIISETCS C MOMOIIBIO pa3eliCHUs

CTUIIMCTUYCCKUX CPCACTB Ha H306paSI/ITeHBHBIe H BBIPA3UTCIIbHEBIC.
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«300pa3uTeNbHBIME CPEICTBAMH SI3bIKA MPH 3TOM HA3BIBAIOT BCE BHJIBI 00-
pa3HoOro ymnoTpeOieHus CloB, 00bEAUHAA MX OOIIMM TEpMUHOM «Tpomb». Croaa
BXO/ISIT TAKUE THIIBI IEPEHOCHOTO YIOTPEOJICHHS CITOB U BBRIpAKCHUH, Kak MeTadopa,
METOHUMMUS, THITEPOOIIa, TUTOTa, HPOHHUS, TIepudpas u apyrue.

BripazutenbHbie cpencTBa, Wi (GUTYPH PEUH, HE CO3Jal0T 00pa3oB, a JIHIIb
MOBBIIAIOT BHIPA3UTEIBHOCTD PEUYM U YCUIMBAIOT €€ AMOLIMOHAIBHOCTHY [1, €.89].

OTMUYMTETFHBIM TTPU3HAKOM YCIICIITHON PEKJIaMBbl SBJISIETCS TAPMOHUYHOE CO-
YeTaHNEe OCHOBHOW PEKJIAMHOM WU C OTMPEICICHHBIMY CPEACTBAMH BBHIPA3UTEIBHO-
CTH, KOTOPBIC Han00JIee COOTBETCTBYIOT JAHHOW TEMATHKE.

Pexmamabiii TEKCT cTaHeT 0o0Jiee IMOIMOHATLHO-OKPAIIIEHHBIM, €CJIH TIPH €TO
CO3/IaHWHW WCTIOJIb30BATh TPOIIBI M IPYTHE CTHIMCTHUSCKUE (DUTYPBI, KOTOPBIC YCHITH-
BalOT BHIPA3UTEIIHHOCTh peuH. TporaMu Ha3bIBAIOT 0OOPOTHI PEUH, B KOTOPHIX CIIOBO
WM BBIpAXXCHHUE YMOTPeOCHO B MEPEHOCHOM 3HAueHWH. M3 3TOTO CiiemyeT, 4To B
OCHOBE TPOII JIS)KHUT COMOCTABICHUE B KAKOM-JTHOO OTHOIIICHHUH.

HawnGornee u3BecTHBIC TPOTBI — SMUTETHI, TUNIEPOOIa, MeTadopa, TUTOTA, UPO-
HUS, OJIMIICTBOPEHUE, AJJIETOPHsi, METOHUMHUS. PaccmarpuBast 6ojiee moapoOHO AaH-
HBIC TPOTIBI B PEKJIAMHBIX TEKCTAX, CICAYET BHIICITUTH HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH.

HawnbGomee vacTo ucmoib3yeMblid BU TPOIIa B PEKJIAMHBIX TEKCTaX — 3TO METa-
dbopa — obpaszHoe ynoao0aeHHE OMHOTO IIPEAMETA IO OTHOIICHHIO K IPYTOMY:

«Onexaa aid Balvx HOTY — PeKJIaMa KOJITOTOK;

«Killer Sofa. Lack of exercise and a poor diet puts kids at serious risk for Heart
Disease, Diabetes, Asthma, Joint Pain and more» — pekiama 310poBoro odpasa >ku3-
HU.

Crnenyromuii BUI TPOTA, KOTOPHIH TakXe PACPOCTPAHCH MPH CO3JAaHHUH pe-
KJIAMHOT'O TEKCTa, — MPUEM MTOBTOPOB. J[aHHBIM MPHEM OCHOBBIBACTCS HA TIOBTOPCHUH
3BYKOB, CJIOB JINOO BHIPAKEHWH B OMPEACIICHHOMN TOCIE0BATEIIBHOCTH.

«Natural Beauty. Natural Ingredients. Natural Glow». (pexnama kpema asis ju-
1a)

«Water for Growth. Water for Life». (pexnama nutbeBoii BOIbI)
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[lepudpas Taxxe ABISETCS BaKHOM COCTABIISIONICH ycmenHo# pexmambl. [le-
pudpaz — «BHA TPOMA, COCTOSIIMA B 3aMEHE HA3BaHHWS MPEIMETA OMUCATEITHHBIM
000pPOTOM C YKa3aHHEM €0 CYIIECTBEHHBIX, XapaKTepHbIX Mpu3HakoBy [1, ¢. 130]

JlanHbBIN BUA TPOTIA CTPOUTCS HA OMPEICICHUH MPEAMETA BMECTO €T0 TPSIMOTO
Ha3bIBAHWA.

«OHU 1aBHO MOOEaUIN ChIPOCTh U MOPO03?...OHU He OoATCS pxKaBuuHbL. X He
HY>KHO OTMA4MBaTh W KPaCUTh, a MPOCIYKaT OHU UCKITIOUUTENBHO a0aro!!!» (pexna-
Ma TIACTUKOBBIX OKOH).

«The show that runs all summer» (pekiama KOMHATHBIX IBETOB).

Taxoit mprem, kKak cpaBHEHHE, B PEKIIAMHBIX TEKCTaX OCHOBAH HA COMOCTaBJIC-
HUW PEKIAMUPYEMOTO MPOAYKTa ¢ AHAJIOTMYHBIM TOBAPOM, KOTOPBIH MPEACTABIICH
JPYTAMH KOMTIAHUSMH W OPTaHU3AIUSAMU.

Hampumep, B pexitame 6aHKa TPUCYTCTBYET SIPKO BHIPAXKCHHOE CPABHEHUE:

«All investment banks say they do the same things. One does them differently.
Warburg Dillon Bank has a global mandate, yet our thinking is a world apart from
standardized, rigid and restrictivey.

[lepeuennr n300pa3UTENBHBIX CPEACTB, UCTOB3YEMBIX B PEKIIAMHBIX TEKCTaX,
JIOCTATOYHO BEJIMK U B JaHHOMW paboTe MPUBEACHBI HE BCE, HO HanOoJiee pacnpocTpa-
HEHHBIC W3 HUX.

Taxum obGpazom, ciienyeT cienaTh BHIBOA, YTO B HACTOSAIIECE BPEMS UCIIOJIh30-
BaHWC JIMHTBUCTHUECKUX CPEJICTB B PCKIIAMHBIX TEKCTaX IMIMPOKO PACHPOCTPAHEHO.
brnaromaps sToMy ¢akTy pekiama CTaHOBUTCS 00Jiee AMOIMOHATIHLHO-OKPAIICHHOM,
APKOH 1 MpuoOpeTaET CBOCOOPa3HbIN XapaKTep MPUBJICUCHHUS BHUMAHUA.

Jlutepartypa:

1. Apronba, U.B. Ctunnctuka. CoBpeMEHHBIM aHTIMUCKHUIA SA3bIK: YUEOHUK
JU1s By30B. — 9-¢ u3n. — M.: ®nunrta: Hayka, 2009. — 384 c.

2. Jlxedkunc, ®. Pexmama / ®psnk Jxepxkmac. — M.: TOHUTU-JIAHA,
2002. - 523 c.
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Cnecapo C., J/Iykosanoea A.
OTPA’KEHHUE OCOBEHHOCEM HAIITMOHAJIBHOI'O MEHTAJIUTETA
B PYCCKHUX M AHI'JINMICKHUX MOCJIOBUIIAX

Wzydas kyabTypy U TPaAUIMK PA3JIMUHBIX HAPOJOB, Mbl HEPEJIKO BCTPEUYAEM
TaKO€ TIOHATHE KaK «(OJIBKIOP», C KOTOPHIM Y HAC, B OOJIBITMHCTBE CIIy4acB, acco-
LUUPYETCSA YTO-TO APEBHEE, 3a0bITOE M HeakTyalibHOE. OJIHAKO HEKOTOPHIC AIEMEH-
ThI (POJTBKIIOPA OYEHBb MPOYHO 3aKPEMUIINCH B HAIECH MOBCEAHEBHOM KU3HU, OJHUM
W3 HUX SBJSIOTCS MOCHOBUII. [I0CTIOBHIBI — 3TO YCTHBIE KPAaTKUE U3PEUCHUS, BOC-
XoAIHe K (QONBKIOPY, KOTOPHIE UMEIOT 00OOIIEHHBIM XapakTep W KOHICHCHPYIOT
MyapocTh Hapoaa [1, 43]. Ix co3narenu BpsiA Ju AOTaAbIBAIUCH, KaKylO [IEHHOCTH B
WU3YUEHUH OCOOCHHOCTEN HAIMOHAIBHBIX MEHTAJIMTETOB PA3JIMUHBIX HAPOJAOB OHU
BIOCJEACTBUU OYayT UMETh. MEHTAIUTET — OCOOEHHOCTH MOBE/ICHHUS, CBA3AHHBIE C
KYJIbTYPHBIM TPOIUIBIM HapoAa, OCOOCHHOCTSAMM ObITa, OObIYaeB M KYyJIbTYPHI [2,
30]. HanpoHanbHble MEHTAJUTEThl Pa3HbIX HAPOJOB PA3UUHbI, OJJHAKO B HUX HE-
PEAKO MOXHO HAOIOAATh MHOXKECTBO CXOJCTB. B cBoeil padoTe Mbl XOTUM J0Ka-
3aTh, YTO HAJUYUE U OTCYTCTBUE SKBUBAJICHTHBIX MOCJOBHI] B PYCCKOM W AQHTJIWMA-
CKOM SI3bIKaX HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C OOIIMMHM W OTJIMUMTEIIbHBIMH YE€pTaMH
MEHTAJMTEeTa MBYX HapoaoB. U ceifiuac mMbl paccMoTpuM (HaKTOPBI, KOTOPBHIMU 3TH
SIBJICHUST 00YCIIOBJICHBI.

PEJIMTMO3HBIN ®AKTOP

Kak B AHruu, Tak U B PyCCKOSA3BIUHBIX CTPAHAX TOCMHOJICTBYIOIIEH peauruei
ABJISIETCA XPUCTUAHCTBO. B cTapwie BpemeHa bubusa untanace BecbMa IIMPOKO, TaK
YTO MHOTHE U3 €€ BBICKA3bIBAHUI CTAJIM YACThIO OOIIECTBEHHOT'O CO3HAHUS 10 TAaKOH
CTETICHH, YTO JIUIIIb HEMHOTHE Celyac A0raablBalOTCs O OMOIEHCKOM MPOMCXOXKIe-
HUU T€X WIK UHBIX TOCHOBUI. [[0CTOBHUIIBI 3TH CYIIECTBYIOT KaK B PYCCKOM, TaK U B
aHTIMickoM si3bike. Hampumep: B uyoicom enasy cyuox euoum, a 8 ceoem OpesHoO He
s3ameyaem. — We see a mote in our brother’s eye and don’t see a beam in our own
(Mamapes 7:3). Umo noceeurb, mo u nosxcueuto. — As you sow you shall mow (I'ana-
mam 6:7).
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Takum 006pazoM, XpUCTHAHCTBO, KaK HaWBakHEHIMN (aktop dopmupoBanus
HAIMOHATBHOTO MEHTAJIUTETA, TIOJTYUHJI CBOE OTPAXKCHHUE M B TIOCTIOBUIIAX.

Kak Hm cTpaHHO, HO PENUTHO3HBIN (haKTOP TaKKe OKa3ajl BIUSHHAC W HA OTJIH-
YU PYCCKUX W aHTJIMHCKUX TTOCTIOBHII,

Hampumep, anrmmiickas nmocinosunia Bacchus has drowned more people than
Neptune, xoTopas NOCAOBHO TEPEBOAUTCA Bakx ymonun Oolvute nooet, uem
Henmyn, HEe UMeeT PyCCKOTo >KBUBAJICHTA. Bakx m HentyH — 310 puMcCKkue s3biue-
ckue Ooru. Kak n3BecTHO, rpedeckas U puMckas MU(DOIOTHS TaK WA WHAYE TIOBJIHSI-
Jla Ha PEJIMTHO3HBIC MPECTABICHUS PA3IMUHBIX 3aMaTHOESBPOTICHCKAX HAPOAOB, OJI-
HAKO CJIaBSTHCKast MUA(OJIOTHS COBEPIICHHO OTIIMYAJIACh OT HUX W MMENIa CBOUX Tep-
coHaxkel. COOTBETCTBEHHO, PEIUTHO3HBIN (PAKTOP, KaK MEHTAIHTETO()OPMHUPYIO-
Ui, 00YCIOBIMBAET HE TOJIBKO CXOJCTBA, HO M OTJIMUWA PYCCKHUX M AHTJIMACKHX
MOCJIOBULL.

BBITOBOI ®AKTOP

B mocnosumax oaM HEPEAKO NMaBajid CBOIO OIEHKY JKM3HU YE€pPE3 MPOCTHIC
00pasbl, aCCOLMALINK, CBA3AHHBIE C OBITOM, UCIOJIb3YSl YTO-TO BPOJIe 0Opa3HOro mna-
pamienu3ma. M, kak 0ka3ajaoch, 3TH aCCOLMAIMU HEPEJKO COBMANAIA Y TIPEACTaBHU-
TEJIEH PyCCKOTO M aHTJIMUCKOro Hapoaa. Hanpumep: [{ocneutnocms HysiHCHA mMONbKO
npu noene onox. — Nothing must be done hastily but killing of fleas. 3ta cxoacTsa B
MPEACTABIICHAAX W aCCONMANUAX OOBACHSIOTCS CXOACTBAMU KPECTHIHCKOTO OBbITa
AQHTIIMHACKOTO ¥ PYCCKOTO HApOJa: «JIOBJISI OJ0X» MPUXOAUIIA JFOIM Ha YM TIOTOMY,
YTO TIOYTH B KaXJIOM JBOPE JKWjla cobaka, KoTopas BeluechiBaia y ceds 6510x. MHo-
TYe TIOCJIOBHUIIHI TIPHUIILIA B PEUCBOM 0OMX01 W3 MOBCEIHEBHOM Xu3HU. Hu y Koro He
BBI3BIBAET COMHECHHI TOT (DaKT, UTO PO ACATCILHOCTH JIOJACH OTHOTO COIHATBHOTO
KJIacca Pa3HbIX HAPOJOB B paMKaX OMPEICICHHOM MOXH OyAET UIMETh CXOACTBA. JTO
O0OBSACHAET HANMUME OJMHAKOBBIX TIOCOBHIL B PYCCKOM M aHTJIMUCKOM SI3bIKAX, CBSI-
3aHHBIX C PEMECIIOM U CEeNbCKUM xo3siiicTBoM. Hanpumep: Kyii oceneso, noxa 2opsi-
yo. — Strike while the iron hot. [lapuusas osya ece cmaoo nopmum. — One scabbed

sheep will mar a whole flock.
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HPABCTBEHHBII ®AKTOP

B nocnmoBsuiiax 04eHb 94acTO OCYXTAOTCSA W BRICMEHBAIOTCS TIOPOKH UETIOBEKA,
TaKWe KaK 3aBHUCTh, MbTHCTBO, BOPOBCTBO, aTYHOCTh U MHOTHE APYTHE. ITO Xapak-
TEPHO KaK JUTsl PYCCKOTO, TaK W /Il aHruiickoro ¢oskinopa. Hampumep: Pasz yrpan,
a Hasex eopom cman. — Once a thief, always a thief. Annemum npuxooum 60 épemsi
eovl. — Appetite comes with eating. ['onuap 3asudyem conuapy. — One potter envies
another.

B To e BpeMs mOOMIPSIOTCS TOJ0KHATETBHBIC YEIOBEUCCKIE KAaueCTBA, TAKHUE
KaK TPYI0JII00ue, YeCTHOCTh U Apyrue. Hanpumep: Never put off till tomorrow what
you can do today. — He omxnaowigati na 3a6mpa mo, 4mo MOojiCeutb COeldams ce2o-
ousi. Honesty is the best policy. — Yecmnocms — nyuuias noaumuxa.

B pycckom si3bIke HET TIOCTOBUIIL, OCYKIAIOMINX BEICOKOMEPHUE U TOPAOCTh. B
AQHTIIMACKOM SI3BIKE€ OHHM TPHCYTCTBYIOT, Hampumep, A cock is valiant on his own
dunghill (nocnosuo [lemyx xpabp Ha c8oeil HABO3HOII Kyye).

MOCJOBUILbI, CBA3AHHBIE CO B3BAUMOOTHOIIEHUSMHU

B3anMOOTHOIIEHHS — 3TO TO, YTO BOJTHOBAJIO U BOJIHYET JIFOJIEH BCEX BPEMEH U
Hapo10B. [103TOMY HET HHYETrO CTPAHHOTO B TOM, YTO OHH CTAJI TEMOM JIJIT MHOTHX
pycckux U aHrnmiickuii mocnosuil. Hanpumep: A4 friend in need is a friend indeed. —
Jlpye nosnaemcsi 6 6eoe. To live cat-and-dog life. — JKumw rkax kouixa ¢ cobaxoi.

B aHrmmiickoMm sI3bIK€ HET TOCJIOBHII, CBA3AaHHBIX C TOCTETIPUAMCTBOM. B
PYCCKOM SI3BIKE TaKHWE TOCIOBHIBI €CTh, Hampumep: He xpacuwa uzba yenamu, a
Kpacua nupoecamu. Yem Ooecamwvl, mem u padvl. B 3TUX TOCIOBHIAX SPKO
OTpa)KaeTcs TakKas yepTa pyCcCKOro Hapoaa, Kak JOOPOAyIIre U OECKOPHICTHE.

NATPUOTUYECKUI ®AKTOP

JIro60Bb Kk PoavHe SABISETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO JYIIH PYCCKOTO Hapoja,
MO3TOMY CYIIECTBYIOT MOCIOBHITBI, UMEIOIINE TATPHOTHUSCKAN XapaKTED:

U xocmu no pooune naauym (1O TMPETAHAIO, B HEKOTOPHIX MOTHJIAX CIIBIIICH
BOH KocTel). Pribam mope, nmuyam 8030yX, d Yel08eKy OMYUHA BCENEHHbII KpYe.

3a omeuecmeo scusom kiadym (0 BOWHAX).
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AHrInJaHe ke TakuxX CJI0B, Kak patriotic, motherland, fatherland, o cebe m o
CBOEH COOCTBEHHOU CTpaHEe HE yNOTPEOIsAOT, U MOCIOBUII, CBA3AHHBIX C JIIOOOBBIO K
PonvHe, B aHTTIMICKOM A3BIKE HET.

HUrtak, B x0A€ WCCIECMOBAHWUA MBI BBISICHWIM, UYTO MHOTHE (DaKTOPHI,
00yCIOBIMBAIOIINE HATUYUE U OTCYTCTBUE SKBUBAJICHTHBIX MOCJIOBUIl B PYCCKOM M
AHTJIMICKOM A3bIKaX, HEMOCPEJACTBEHHO CBA3AHbI C OCOOCHHOCTSIMU MEHTAJIMTETA
JIBYX HapoAaoB. HecMoTps Ha MHOXECTBO CXOJACTB, OTJIWYUSA B PYCCKUX U
AHTJIMUCKUX TIOCJIOBUI[AX TaKXE€ MPUCYTCTBYIOT. [lo HMM MOXHO CyauTh 00
OTJIMYUTEIbHBIX UEPTaX 3TUX HAPOJOB;, BO3MOXKHO, PYCCKHE OO0JI€€ IMOIMOHATBHBIE
U JOOpPOAYIIHbIE, YEM AHTIMYAHE, U3/IaBHA CIBIBYIIIME YPE3MEPHO PAMOHAIBHBIMU
U YOMOPHBIMU. M MOCIOBHIBI, KOTOPBIE SBSIOTCS IEHHEHUIIUM HCTOYHUKOM
UCCIIETIOBAHUS] MEHTAJIUTETA JIIOO0H HALMK, STPKO MOKA3bIBAOT 3TO.

Jlutepartypa:

1. Bepewacun E. M., Kocmomapos B. I'. S3blk M KyabTypa. JINHTBOCTpaHO-
BEJCHWE B MIPEIOaBaHNH PYCCKOT0 S3bIKa Kak MHOCTpaHHOro. Mocksa, 1979.

2. Iypeeuu II. C. Kynbryposorus. Mocksa, 2003,

3. CHeeupée H.M. O6ospenme mociaoBull / Pycckoe ycTHOe HapoaHoe
TBOpYeCcTBO. Xpectomarus 1mo ¢oapkinopuctuke. [lox pea. FO.I'. Kpyrioosa. Mocksa,
2003.

4. Tep-Munacosa C.I'. SA3bIK U MEXKYJIbTypHAs KOMMYyHHKaius. MOCKBa,
2000.

5. Xpoaenxo A. T. OCHOBBI JTUHTBOKYJIbTYpoOJioruu. Mocksa, 2005.
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Tuxonenxo M. U.
BUBJENCKUE ®PA3EOQJIOT'MYECKUE EJJUHUILIBI
B UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE KAK CTPYKTYPHBIII KOMIIOHEHT
XYIOXECTBEHHOI'O TEKCTA

['oBopst 0 (hpa3eosOTHUECKUX €IMHUIAX, BEAYIIUX CBOE HAYajJ0 OT OMOIIeH-
CKHMX T€KCTOB, Mbl 00paTWiM 0CO00€ BHUMAHKE HA CJICAYIOIINE MOJIOKEHUA:

C omgHO# CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT OUOJICHCKHUE BHIPAKEHUA, KOTOPhIE M3HAYAITb-
HO BO3HUKJIA B bubnuu, ¢ Apyrod CTOpOHbI, CYyIIECTBYIOT BHIPAXKEHUS, KOTOPbIE BO3-
HHKJIH Ha OCHOBE KaKOr0-TO OMOJICHCKOTO CIOJKETa, HO B caMOM TeKcTe bubmmm oHuM
OTCYTCTBYIOT.

B nannoit pabore Hamu OyayT paccMOTpeHBI OMOIIeHcKUe (hpa3eoIorHueCcKue
equauipl (BOE), obpazoBasmmecs Ha OCHOBE BBIPAXKEHHUH, CYMICCTBYIOIINX yKE B
caMoM OMOJIEHCKOM TEKCTE, TO €CTh BBICTYMAIOIIUME KAK €r0 3JIEMEHT, TaK Ha3bIBae-
MBI€ meKkcmogweie bubnetickue gpazeonocudeckue eounuysi (y I'aka — yumammole nim
KOHmMeKxcmyanvHvle). Yxe B caMoM TekcTe brubnum Mbl oOHapy»XKHBaeM CyIeCTBOBA-
HUE KaK MPsAMbIX, TAaK U MEPEHOCHBIX 3HAYEHUM caMux OuOIeHCcKuX BbipaxeHui. Hc-
XOJiSl U3 3TOr0, MOKHO BBIJICTUTh CIACAYIOIINE TPYU PA3HOBUIHOCTH TEKCTOBBIX OHUO-
JEHCKUX (hPa3eoJOTHUCCKUX SAUHUII.

B nepeyrw noozpynny Bxomst Takue (ppa3eolOTHUECKHE CIUHMIIBI, KOTOPHIE
yke B caMoM TekcTe brubnmm ymoTpebmsatorcs kak mMeTadOpHUeCKHe BBHIPAKECHUS C
OMPEICIICHHBIM CMBICJIOM M TIEPEHOCHBIM 3HAUEHUEM COCTABJIAIOIINX MX KOMIIOHEH-
ToB. TakoBeiMU sBsIOTCS OmOmeiickue (pazeonornueckne eauHuIbl. il sale della
terra (conw 3emnu), gettare le perle ai porci (memame 6ucep nepeo ceunvsivu), ['alfa
e ['omega (anvgha u omeea, 0CHOBA OCHOS).

JlanHbINA TOABUA TEKCTOBBIX OMONEHCKUX (DPa3eoIOTHIECKUX SAWMHUI] MBI OY-
JIeM UACHTHU(UIMPOBATh KaK 0OpasHeie. B ocHOBE Takmx OMONEeHCKNX (hpa3eosiorn-
YECKHUX CJMHMII JICKHUT 00pa3HOCTh, MeTadopruaHocTs. OMHAKO 3HAUYCHHUE TTPEATOa-
raeMoro (hpa3eosioru3Ma €Ie JUIMICHO BCEX OTTEHKOB M HIOAHCOB, BO3HHMKAIOIIHAX B
TOTOBOM €IWHUIIE 3a CUeT BHYTpPeHHEH (popmbl. Brimeonucanasie OnbOICHCKHE BhI-

pakeHHs y>X€ B caMOM TEKCTe buOamu uMeloT cTaryc BHOJHE CPOPMUPOBABIINXCS
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(dhpazeonornueckux eaquHUI. B X0/1e CBOETO MabHEHIIETO pa3BUTHA Olaroaps MeT-
KOCTH M TOYHOCTH OHHU TIOJHSJIMCH €Ie Ha OJHY CTYNEHb W TIOJHOCTBHIO BOIUTA B
SI3BIKOBOMU y3YC.

Ko eémopoit noozpynne otHocsTCsa OmOelickue ¢hpa3eoJornuecKkue 0O00pOTHI,
KOTOpbI€ M3HAYAIBHO YMOTpeOssucy B bubnmm B cBOeM mpsamoM 3HaueHnr. B nan-
HOM cJTydae HadaJibHas MOTHBHUPOBKA KPOETCS B MPSMBIX 3HAUCHHIX OMOJICU3MOB, a
MEPEHOCHOE 3HAUCHUE BO3HUKAET YK€ BHE OMOIEHCKOTO TEKCTa, TO €CTh MPH COXpa-
HeHUH (B 11e710M) (hOpMBI U3MEHSIETCA 3HAUCHUE OMOIeHCcKoro BeipakeHus. Jlexarmas
B UX OCHOBE CEMaHTHUCCKas TpaHcdopmamus cnocodcTByeT ¢paseonoruzanun Ouo-
JIEUCKOTO CJIOBOCOYETAHUS.

K Takum Ombnewsmam OTHOCATCS cCienyiomue: portare la (propria) croce
(Hecmu ceoti kpecm), ammazzare il vitello ingrassato (3axiame dicuprno2o menvya),
trenta denari (mpuoyame cpeOpeHuxos).

Brimmeykazanaple IEPEMEHHBIC COUYCTAaHHWS B JATGHEUINIEM CBOEM Pa3BUTHU
MOIBEPTAIOTCS TIEPEOCMBICIICHUIO M B PE3YJIbTATE STOTO CTAHOBSITCS MOTEHITUAIBHBI-
MU ¢pazeonoruzmamMu. OopMUPOBAHNE YCTOWYHUBOTO COUETAHUSA CJIOB TIPEATONIAract
OTIPENICNICHHOS BPEeMsI «ampoOaIiuu) HOCHTENIIMH S3bIKa HOBOTO CJIOBOCOYECTAHUS, B
TEUCHUE KOTOPOTO OHO IPUTHPACTCH» K CYIMECTBYIOMEH (hpa3eoioruaecKoi CH-
cTeMe W npuodpeTaeT MO0 He MPUOOPETAET KaTeropruaIbHbIC MMPU3HAKH, PU3HAKH,
CBOMCTBEHHBIC (hPA3COTOTHIMAM.

Ecnu ¢ TeueHmeM BpeMEHH 3TH O0OPOTHI MPHOOPETAOT (Ppa3eoIornuecKyro
YCTOMYHMBOCTh, TO OHHM CTaHOBATCA (ppazeconorusmamu [Kapmosa, 1979, ¢. 9]. B npo-
TUBHOM CJTydae OHW OCTAIOTCA Ha CTpaHWIax bubjawu, Tak W HE BOWAS B A3BIKOBOM
y3yC.

O6mee dpaseonsornueckoe 3HaUeHHUE (GOPMHUPYETCS HA OCHOBE PA3IMYHBIX TH-
OB TIEPEHOCA 3HAUCHUST CBOOOTHOTO CIIOBOCOYETAHMS, KOTOPOE TIPEACTABIIACT COOOM
PE3YNIBTAT CJIOHOTO W MHOTOTPAHHOTO JBW)XCHHS, CTAIIKUBAHUA M TIEPETUICTCHUS
BCEBO3MOKHBIX accormaruii. Hanbonee mpoayKTHBHBIM CIIOCOOOM TEpPEHOCA SBIIS-
ercsa Metadopruueckuii mepeHoc. OcoOOSHHOCTRIO 3HAUCHUS TaKUX OMOJICH3MOB SIBJIS-
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eTcsi TpaHchopMaIis 3JIEMEHTOB CPaBHEHUS, KOTOPOE UMILTHUIIUTHO MMPUCYTCTBYET B
WX COJICPKAHUM, B DJIIEMEHTE YCUJICHUA.

O6pazoBanne OnbacHckuX (Ppa3coNOrnuecKuX eIMHAI Ha OCHOBE TICPEHOCHO-
ro ynorpeoneHus cBOOOHOrO CJIOBOCOUETAHUSA HA JJOTUUECKOM YPOBHE MOXKET ObITh
WHTEPIPETUPOBAHO KaK aOCTpaKIMs OTOXKJECTBIICHUS, T.€. «ONEpalua OTBJICUCHUS
OT HECXOJHBIX, PA3IMYAOIINXCS MPU3HAKOB MPEIMETOB U OJHOBPEMEHHOTO BbIJIEIE-
HUS TOXAESCTBEHHBIX CBOMCTB» [OMupona, 1986, c. 46]. B pe3yapTare Takoro oTsie-
YeHHMS, KOTOPOE JICKUT B OCHOBE Mpoliecca 0000IeHus, o0pa3yeTcs HOBoe, Ooliee
00l1lee MOHATHE.

Bripaxxenue portare la (propria) croce (necmu ceoii kpecm) ynoTpeOaseTcs B
bubnuu B cBoeM mpsiMoM 3HaueHUM. OHO BO3HUKJIO U3 EBaHTeNbCKOW JiereHAbl 00
Hucyce Xpucte, HeCHIEM KPECT, HA KOTOPOM €ro AOJKHbI ObIJIU PACIATh:

«M, Hecs kpect Cpoit, OH BbIIIEN Ha MeECTO, HasbpiBaemoe JIoOHoe, mo-
espeticku ['onroda; tam pacmssmm Ero m ¢ Hum aByx apyrux, mo Ty H IO JPyryro
cTopony, a mocpeau Mucyca» (Moarn 19:17-19:18).

C teuenwem BpemeHu Oulbnewsm portare la (propria) croce (necmu 601
Kpecm) TIOABEPTCS IEPEOCMBICTICHHUIO. Teneph Tak TOBOPSAT O TSHKEIIOH Cyap0e Koro-
an60. Takum oOpazom, COBpeMeHHas TPaKTOBKa JaHHOM OmOneiickoi ¢ppaseonoruye-
CKOM €IMHHUIIBI — «CTPaAaTh, OE3POMOTHO MEPEHOCUThH BCE TPEBPATHOCTH CYABOBI.

JIBe BEITIEYKa3aHHBIE PA3HOBHUIHOCTH OMOJIEW3MOB (0Opa3HbIe W TIEPEOCMBIC-
JICHHBIC) OTMEYAITNCH W PaHee B paboTax HekoTopbix uccienosareneit (I'ak B.I'., Co-
aonyxo 2.M., Xapazunscka M.), mpaBaa, mns oO03HAUEHUS CAWHMWI], W3HAYAIHHO
MMEBIINX 00pa3HbI XapakTep, U €IMHULL, KOTOPbIEC B NAJIbHEHIIIEM MOBEPIIUCH Tie-
PEOCMBICIIEHUIO, aBTOPHI UCTIOJIH30BAJIA PA3JIMUHBIC TEPMUHBI.

B xone uccnenoBanusa Hamu ObLla BbIJEICHA €11I€ OJIHA PA3HOBUAHOCTh 1IUTAT-
HbIX bOE. Bes C0XKHOCTB 3aKIH0YAETCS B TOM, UTO UX HEJb3 OTHECTH HHU K TIEPBOMH,
HU Ko BTOpoH moarpymme. [Iporotun obpasnoit BOE HeceT Ha cebe OTMEUATOK Kak
MPSAMBIX, TaK U TIEPEOCMBICIICHHBIX OMOIEU3MOB, TaK KaK B UX CEMAHTUKE MPOUCXO-

JIAT OJHOBPEMEHHAS PeajM3alnsl Kak MPsIMOro, TaK U NEPEHOCHOTO 3HaueHn. Takum
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o0pa3oM, OT JABYX MPEAbIAYIIMX MOATPYIIN HMX OTJIMYAET TAaK Ha3biBacMas ABOM-
CTBCHHAs crenudrKka, 1 OHH MPEACTABIAIOT CO00M 0COOBIN JIMHTBUCTHUCCKUH HHTEC-
pec.

[Tpouecc oOpa3zoBanus AaHHOUN TPyMIibl OMOJIEU3MOB CBSA3aH C CEMAHTHUUECKHU-
MU TPOILIECCAMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KHUT METOHUMHUYECKOE MEPEOCMBICICHUE.
3nmech peub UAET 0 (pa3eosioru3Max, Ha3bIBAIOIINX PA3IMYHBIC KECTh, MUMHUKY, TE-
JIOJIBYOKCHUSA, KOTOPHIC SABJIAIOTCS TUIMWYHBIMA (DOPMaMH TIPOSIBJICHUS OTACITbHBIX
SMOLMOHAIBHBIX COCTOSSHUM WJIM PUTYAJIbHBIX JEUCTBUM.

Breipaxxenue lavarsi le mani (ymwims pyku) xopoino 3HakoMo BceM. CoriacHo
EBanrensckoit nerenae [lumar ymein pyku niepen Tonnou, oraas e Mucyca Xpucra
JUISl Ka3HU, CKa3as nipu 3ToM: «He BUHOBEH 51 B KpOBU MPABEAHUKA CETO».

B naHHOM OTpBIBKE TEKCTA peuUb UJET O PUTYAJTbHOM YMBIBAHWUU PYK, CIYKUB-
IIEM CBHUJICTEJILCTBOM HEMPHUUYACTHOCTH yMbIBaBiiiero. [lo oObluaro, cymiecTBOBaB-
IEMY Y HEKOTOPBIX APEBHUX HAPOJOB, OOBUHUTEIN U CYJbU B JOKA3aTEIbCTBO CBO-
el OeCpUCTPACTHOCTH YMBIBAJIM PYKH B MIPUCYTCTBUM CBUJCTENICH. DTUM OHM MOKa-
3bIBAJIA, YTO CHUMAIOT C ¢€0sl OTBETCTBEHHOCTh. Takum oOpa3oMm, B AaHHOU OuOnei-
CKOH (ppa3eoOTHUECKONW €IMHMIIC TTPOUCXOINAT OJHOBPEMEHHAS peau3anus IBYX
TUNOB 3HaueHus. C OJHON CTOPOHBI, JAHHOE BBIPAXKEHUE YIOTPEOJISIETCA B CBOEM
MEPEHOCHOM 3HAUEHUU «CHATh ¢ ¢€0s1 OTBETCTBEHHOCTH 3a UTO-JIM00Y», HO C APYroi
CTOPOHBI, p€Ub UJIET O KOHKPETHOM JEHCTBUMN — YMBIBAHUU PYK.

[{utarubie Oubneiickue (ppazeosorndeckre €IUHUITBI MOJOOHOTO XapakTepa
MbI OyZIeM UMEHOBATh 080UCMEEHHbIMY, TIOCKOJIBKY B JJAHHOM CJy4ae MpocMaTpuBa-
€TCS HEYCTOMUMBOCTH MeTadopuueckoro obpasa, MpAMOE COACPKAHUE KOTOPOTO
OOBITPHIBACTCH.

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBASACH HA MPOBEACHHOM HCCJICIOBAHUM, Mbl BUJIAM,
yTo Ombnelickas ¢pazeonoruueckas €auHUIA — STO SPKOe 00pa3HOE BBHIPAKCHHE
(maroma, TOCJIOBHIIA, TTIOTOBOPKA) ¢ TIEPEOCMBICIICHHOW CEMaHTHKOW CBOMIX KOMIIO-
HEHTOB, CBOE0OOpa3re KOTOPHIX OMHUPACTCS HA PA3JIMUHbIC TPAMMATUUYECKUE, JIEKCHU-

YECKHUE, CEMAaHTHUYCCKUE 3aBUCHUMOCTH MEXKIYy HAMH, a CICTIM(PUIHOCTH (hpa3eosioru-
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YECKOr0 3HAUCHUS 00YCJIOBJIMBAETCA CBOMCTBAMM CJIOB — JIEKCHUECKUX KOMIOHEHTOB
(hpa3zeonornuecKoi eNUHAIIBI — U BHYTPEHHUMH (DPa3eOTOTHICCKUMU CBIA3SIMH.
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Tuxonoea A.

NORTHERN IRELAND: A SMALL WORLD WITH BIG HERITAGE

Show me the Scotsman who doesn’t love the thistle,
Show me the Englishman who doesn’t love the rose,
But show me a true-hearted son of old Ireland

Who doesn’t love the spot where the shamrock grows.

Ireland is situated on the western edge of Europe. It is the second largest of the
British Islands lying in the Atlantic off the west coast of Great Britain. It’s an 1sland
of great beauty with rugged mountains, blue lakes, ancient castles, long sandy beach-
es and picturesque harbours [1, p. 39].

There is an old legend about Ireland. The legend tells us that the famous green
Isle was at one time hidden under water. It was known, however, that the island
could be saved from the sea only by burying a piece of iron in its heart as soon as it
appeared out of the water. Since that time iron was believed to be a luck-bringing
metal.

When another seven years passed and the island appeared out of the water, a
certain brave man came to it and buried his sword in its heart. After that the island
wasn’t swallowed up by the waves again. Because of this legend the island came to
be known as iron-land or Ireland. It is because of this tradition that iron 1s always be-
lieved to be lucky by the Irish, and when a piece of iron is found in the form of a
horseshoe, it 1s put up for luck above the house door [2, p. 15].

Northern Ireland is the smallest of the four major political divisions that make
up the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. It is often called Ul-
ster. Ulster was the name of a large province of Ireland until 1920, when Northern
Ireland was separated from the rest of Ireland [3, p. 521]. Today Northern Ireland
comprises six counties: Antrim, Londonderry or just Derry, Tyrone, Fermanagh,
Armagh and Down.

As you know, the flag of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland is called the Union Flag. It is also known as the Union Jack. It includes the

emblems of three countries of the union — England, Scotland and Ireland. You can
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see three crosses on the flag. The red diagonal cross on a white ground is the Irish
Flag of Saint Patrick, which was added in 1801 [4, c. 84].

The emblem of Ireland is the shamrock. The Irish wear the emblem on St. Pat-
rick’s Day, March 17, in memory of Ireland’s patron saint. A popular idea is that
when St. Patrick explained the doctrine of the Trinity to the pagan Irish, he used the
shamrock, a small white clover bearing three leaves on the stem, as an illustration of
the mystery [4, p. 164].

Northern Ireland’s flag and coat of arms have a six-pointed star and the ancient
Ulster symbol of a red hand. The star and hand appear over the St. George's cross of
the English flag.

And now some words about the arts. The most famous cultural event in North-
ern Ireland is the international arts festival hosted each November by the Queen's
University of Belfast. This festival features musical performances, dramatic produc-
tions, art exhibits, motion pictures, lectures, and other events. The Ulster Orchestra
and Opera Northern Ireland, both of which perform in Belfast, are well known. In
addition, several individuals from Northern Ireland have established international
reputations in music. They include the flutist James Galway and the pianist Barry
Douglass. In Belfast you can also find the Ulster Museum. Northern Ireland is also
known for talented writers. The poetry of Seamus Heaney and John Hewitt, the nov-
els of Brian Moore, and the plays of Brian Friel have attracted many readers.

Most people in Northern Ireland have a way of life similar to that of people in
the rest of the United Kingdom. Many people in Northern Ireland relax in the even-
ing by watching television. Motion pictures are also popular. As in the rest of the
United Kingdom, pubs are an important part of the social lives of many people in
Northern Ireland. People gather in pubs to drink beer and other beverages, eat sand-
wiches, talk with friends, and listen to music [3, p. 522]. Most pubs have a roaring
log fire, old oak beams supporting a low ceiling, and a brass ornaments on the walls.
At Donaghadee there was a brass plaque on the wall inside ‘Grase Neill's Bar’. The
plaque contained the names of dignitaries, who stayed in this seaside resort's famous
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bar. Among them was the name of Peter the Great, who supposedly had visited the
place in 1698 when he was in Britain studying shipbuilding. Another legend of Peter
I 1s associated with another Irish town, Portpatrick. It is said he stayed there in ‘The
Blair Arms’ and the room he occupied is still called the Emperor's Room. These leg-
ends are cherished by the pub owners and the inhabitants of the too corresponding
towns. Despite the fact, that Peter the Great might have never crossed the Irish Sea
for there was no large-scale shipbuilding in Ireland that time [5, p. 324].

Many Protestant men belong to an organization called the Orange Order and
are known as Orangemen. The Orangemen hold parades every July 12. The parades
celebrate the victory of King William III, a Protestant, over King James II, a Roman
Catholic, 1n the Battle of the Boyne in 1690. The “Twelfth” is a public holiday in
Northern Ireland. A similar association of Roman Catholics, the Ancient Order of
Hibernians, holds parades on August 15 and sometimes on March 17. August 15 is
the Roman Catholic Feast of the Assumption of the Virgin Mary. March 17 1s St.
Patrick’s Day [3, p. 522].

As for the Irish, they are relaxed, friendly, spontaneous, hospitable people and
have a great love of conversation. So, there is no better way of learning a language
than to learn it in the country where it is spoken [1, p. 39].

Undoubtly, Northern Ireland 1s worth visiting. It is a place of great wonders
and unique traditions. As for me, I know for sure I’ll travel a lot in future. And now
my crystal dream 1is to visit Northern Ireland. 1 realize that learning a foreign lan-
guage 1s the best way to discover new things about the world. And to achieve this
goal I’ve entered the Belarusian State University.

Jlutepartypa:

I.I'pomymkuna, A English. — M.: TlepBoe centsabps, 12/2008.-48c.

2. The World Book Encyclopedia. World Book, Inc., 1994

3. Koctuna, E. A. About the United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland. — M.: Mockoscknii muneii, 2000.-200c¢.
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Tymunosuu K. C.
BEJIBI'NIIN3MbI BO ®PAHIY3CKOM SA3bIKE BEJBI'NTU

benbrunusm — cnenmuduuecknii seMeHT (paHIry3CcKoro s3bika beabrum, KoTo-

PBIi oTHUaeT ero oT (paniry3ckoro s3pika Opannmm. Hanbomee MHOTOUHCICHHBIMHA

ABJISIOTCS JICKCUKO-CEMAHTUUECKUE OENbIUIM3MbI, MPEACTaBIISIOIME cO00M CloBa,

CJIOBOCOYETAHHUS, YCTOABIINECA BBIPAKCHUS WM 3HAYCHUS JIEKCUYECKHUX €JIMHHII,

CUMTAIONIHNECS XapaKTEPHBIMHU JjIsi OCIBTHIICKOTO BapuaHTa (PpaHITy3CKOTO sA3bIKA W
OTCYTCTBYIOITHE BO (PPAHITY3CKOM si3bike DpaHInu.

B 3aBucMMOCTH OT HCXOJHBIX MOAXOA0B HA CETOJHA CJIOKUIOCH U CYIIECTBYET
MHOYECTBO KJIacCU(PUKAIN JICKCHICCKAX W CEMaHTHUIECKUX Oembruim3MoB. Hccre-
noBaTenb (ppaHIy3ckoro s3pika B benbrum JI. MunudkoBa mpeacTaBiisiecT HEKOTOPBIC
U3 HUX;

1. TeppuropnansHas kimaccuduKaIus, CBI3aHHas ¢ reorpadueii pacmpoctpa-
HCHUS OCTIBTUITU3MOB;

a) COOCTBEHHO OCITBIUITU3MBI

0)pernoHanM3Mbl (OCIBTANA3MBI, PACTIPOCTPAHEHUE KOTOPHIX OTPAHWYUBACTCA
HEKOTOPHIM PeTHOHOM benbrum);

B) MUAJIEKTU3MBI (OCIBrAIIA3MBI, CITOPATMIECKA BCTPEUAIOIIHECS BHYTPH TOTO
WM WMHOTO perrona benbrum);

T') MEXKTOCYTAPCTBEHHBIC OCITBIUITN3MBI (0SB UIIM3MBI, PACTIPOCTPAHEHHBIC HE
TOJIEKO B benbrum, HO ¥ B IOrpaHUYHBIX paioHax OpaHiun).

2. DTUMOJIOTHYECKAs KITACCU(UKAIIHS C TIPOUCXOKIACHUEM OCITBIHITA3MOB:

a) apxau3Mbl (JIEKCHUECKHE SAMHUIIBI, coXpaHsieMbie B benbrum, HO ycTapes-
e BO (ppaHIy3CKOM si3bike OpaHIniy;

0) HEOJIOTU3MBI (JICKCUUECKUE €TUHUIIBI, 00pa30BaHHbIC HA TeppuTOopun bemb-

TUH),
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B) 3aMMCTBOBAHUS (JICKCHUCCKUE CAMHMIIBI, TTOTIABITNE BO (PPaHITY3CKUH S3BIK
U3 JIPYTHX S3BIKOB MUPa — OCOOCHHO U3 aHTJIMHCKOTO).

3.CrarycHas knaccudukarus, CBs3aHHAs C NPHHAIC)KHOCTHIO JICKCHUSCKHX
SIAVHUI] K PA3TUIHBIM YPOBHAM W CTHJISIM PEUH, a TAKXKE C PA3IMIHON 9aCTOTOH yIO-
TpeOyieHus ux Ha Tepputopuun benbrun u Opanimu.

Jlexcruko-ceMaHTHUYECKAE OCMBTUIM3MBI M3BECTHBI BO (PPAHITy3CKOM CTaH-
mapTe, HO OTIMYAIOTCS CBOWIM COJEPKAHHMEM: aquditoire — ayauTopus Bo OpaHnmm
ynotpebsercst Kak npasuiio salle (kmacc, yaeObnas ayauropusi). B bensruu B 3naue-
HUU «IapanuHay ynoTpeOsstor griffe Bo Opaniuu — egratignure. IloMAMO JI€KCHKO-
CEMAHTHUYECCKUX OCITBIUITU3MOB CIEAYET TAKKe OTMETHTH:

a) opmasbHBIE OEITBIUITU3MBI — JICKCHUECKHAE AMHUITI, (hopMa KOTOPHIX Xa-
pakTepHa TOJBKO I benmbruu, HampuMep: amitieux — JIAaCKOBBIN, carabistouille —
B310p, yenyxa, deffranchi — paccTpoennsiii, guindaille — cTyneHUeckas BeUSpHHKA,

0) Temarwdyeckue OCTBIUIM3MBI — JICKCHUCCKAE CIWHUIIBI COJEPIKAIINAC
IITKOJIBHYIO JICKCHKY, a Takke OBITOBYIO JIGKCHKY, Hampumep: bloquer — 3yOpwuth,
ecolage — mmara 3a mkonpHOE 00yuenue, drache — muBens, legumier — mpogasen
OBOILCH;

B) (ppazeosornueckue OCNbTANN3MBI — YCTOWUNBHIC BHIPAXKCHUS, HCM3BECTHHIC
BO (hpaHITy3cKOM cTaHmapre, Hanpumep: attendre famille — O6pITh GepemenHoi, tirer
son plan — BEIXOAWTH W3 TPYAHOTO TIOJIOKCHHS,

I') CTaTyCHBbIC OCNBIrUNM3MBI — JICKCHUECKHE €TMHUIIEI, KOTOphie B benbrum u
B0 DOpaHIMKM UMEIOT PA3IMYHYI0 YACTOTHOCTh YMOTPeOCHUS, Tak, HapuUMep, TpH-
JarateibHOe marron — (KamTaHoBBIH) Oojiee pacrpoctpaneHo Bo dpaHmmm, 4em B
benbrun; napeune fort (cumpHO, Kpemko) Oosee pacmpocTpaHeHo B benbrum.

KonTakTsl paHiy3ckoro sf3plka ¢ ApYTUMU A3bIKaMU Ha TeppuTopun benberuu,
0e3yclIOBHO, BHEC/IM CBOM BKJIaA B oOpasoBaHue crnernuduueckoi jgekcuku. Opan-
ITy3CKHI SA3bIK B beabrum KOHTAKTHPOBAJ CO MHOTUMHU S3bIKAMU W TUAJICKTaMH PO-
MaHCKOW M TepMaHCcKoi peur. OCOOCHHO TUTOJOTBOPHBIMYM OBITA KOHTAKTHI ¢ (hiia-

MaHJACKUMH W BAJNIOHCKUMHU AuajekTtaMu. OcoOeHHO OoratbiM sBIAE€TCA HAOOp 3a-
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WMCTBOBAaHMHA W3 Ba/UIOHCKOTO JHAjeKTa, Hanmpumep:. cacaille — 0Oe3menyiika,
cumulet — maaeHue, gosette — CNaiKuii MAPOXKOK, rawette — nobaBka.

K penko ynorpebasieMbiM 3aMMCTBOBAHUSAM W3 BAJJIOHCKOTO JIUAJIEKTa OTHO-
CATCS CIICAYIONHNE OB UIM3MBI; TACCUSET -TIOHOCHTD, grandiveux — 3aHOCUMBBIN, Ne
pas faire de bien -Gecniokoutscs, avoir bien le temps — ayBcTBOBaTH ceOst KOMGpOPT-
HO.

B 3akntoueHue ciienyer oOpaTuTh BHUMAHKWE HA TO, YTO OOIIEE YUCIIO JICKCHU-
YeCKUX OCTBTMIM3MOB Ha CETOJHA HE MPEACTABIAETCS O0NbImM (2-3 ThIC. JTEKCHYE-
CKHX €IWHHUIT). ITOT (pakT Ooynee mpuMedaTesieH TEM, UTO, HaPUMED, B KBEOSKCKOM
BapuaHTe (HPaHITy3CKOTO S3bIKa MOXHO 00HapyxuTh Oosee 10.000 xaHaguaHU3MOB.
besycnosHo, B beabrun Ha MPOTSKEHUN HECKOJIBKMX BEKOB JIEKCHKA (PPaHITy3CKOTO
A3blKa MOJBEPrajach TIIATEIBHOMY BbIXOJIAIIMBAHUIO BCEr0 TOTO, YTO HE CBOM-
CTBEHHO HOpME MapukKckoro Bapuanta. CypoBoil YMCTKE MOABEPraJiIuiCh 3aMMCTBOBA-
HUS W3 JUAJEKTHBIX PA3HOBUIHOCTEN POMAHCKOW peun B bemprum. OpaHiy3ckuii
a3bik B benbrum oOoraimaercs 3a cueT 3aMMCTBOBAHWM W3 AaHTJIMHACKOrO S3bIKa, a
TaKXe MYTEM SI3bIKOBOTO TBOPUECTBA TOPOJACKON, B MEPBYIO OUYEPEAb CTY/ICHUECKOMH,
MOJIOJICKH.

Jlutepartypa:
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2. Mllickova, L.Le parler francais de Belgique. BRuxelles,1991. — ¢.59-60.

3. Knoxos B.T. ®pannysckuit 1361k B Adpuke. JIMHTBOKYITBTYPOTOTHIECKOE
nccnenosanue. Caparos,2000. — c. 84-85.

4. Meney, 1.Dictionnaire quebecois — francais. Montreal,1999. — ¢. 43-44.

5. Knokos B.T. ®panity3ckuii 361k B benbrun. Caparos,2007. — ¢. 123-150.
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METO/IHUKA IIPEIIOJABAHUA HHOCTPAHHbIX A3bIKOB

I'puboeckasa U. B., Illynaeuosa C. A.
IMPOBJIEMbI COAEP) KAHUSA U MOTUBALIUU
B OBYUEHUU UHOCTPAHHOMY S3bIKY

[Tonck onTUMaIBHBIX MyTeH OpraHU3auK YIeOHO-BOCTTUTATEIHHOTO MPOIecca
00y4YEeHUA SI3bIKY SABJISIETCS OOBEKTUBHON MOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHOIO OOIIECTBA.
[Ipu 5TOM OrpoMHOE 3HAUCHUE WMEET OOYUCHHE HE MPOCTO SA3BIKY, a WHOSA3BIYHOM
KyJbTYPE B IITUPOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA.

OcCHOBBIBAsICh HA JTAHHBIX JIMHTBUCTHKWA W MPWHAMAs BO BHUMaHHUE WU3MCHUB-
IITUICS CTAaTyC WHOCTPAHHOTO SA3BbIKA KaK CPEICTBA OOIICHUS W B3aUMOMOHUMAHHUS B
MHPOBOM COOOIIIECTBE, COBPEMEHHAsA METOAWKA 0CO00 IOJUEPKUBAET HEOOXOHU-
MOCTh YCHJICHHSI TTPAarMaTHUECKUX aCTICKTOB M3YyUCHHS SA3bIKa. DTO 3HAUMT, MPH 00Y-
YeHUHW OyeT BaXKHO HE TOJBKO JOCTHKCHUE KAUECTBEHHBIX PE3yJbTAaTOB B OBJIAJE-
HUW WHOS3BIYHBIM OOIEHUEM, HO U TIOMCK PEAJTbHOTO BHIXOAAa HA WHYIO KYJIbTYPYy H
€ro HOCUTEJIEH.

Peub maeT HE TPOCTO O 3HAHWM A3BIKA, @ O MPAKTHYCCKOM BJIAJICHUNA UM, a CJie-
JIOBATEIIHHO, O PA3BUTHH «ITPArMaTHYCCKON MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETCHITHIY. TOIBKO
KyJbTypa B PA3IMUHBIX €€ TPOSBIICHAIX COACHCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO JIMUHOCTH Ye-
noseka. [lpu sToM 00ydeHHEe MHOS3BIYHOW KYJIBTYPE HMCIOIB3YETCA HE TOIBKO KakK
CPEICTBO MEXIMYHOCTHOTO OOIIEHWA, HO W KaK CPEJACTBO OOOTAIeHUs TyXOBHOTO
MHUpa JIAYHOCTH HAa OCHOBE MPHUOOPETEHUS 3HAHWI O KYJNbTYPE CTPaHBI M3ydaeMOTO
A3bIKa (MCTOPHS, TUTEPATypa, MY3bIKa U T. 1I.), 3HAHUH O CTPOE SA3BIKA, €r0 CHUCTEME,
XapakTepe, 0COOCHHOCTSAX U T. .

CoBpeMeHHBIE METOMYECCKHUE HMCCIICIOBAHUA Oa3MpPyIOTCA HA JIMHTBOCTPAHO-
BETIECKOM TOIX0/I€ B 0OYUCHUN MHOCTPAHHOMY S3bIKY. CTpaHOBEIUESCKUE CBEICHUAS
3aTparvBaiOT CaMbie PA3IMIHBIC CTOPOHBI KU3HHU CTPAHBI M3y4aeMOTo SI3bIKA. €€ MC-

TOPUH, JINTEPATYPhI, HAYKH, UCKYCCTBA, a TAKXKE TPAJULIUKA, HPABbl U 00bIUAU HAPOJA.
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JIuHTBOCTPAaHOBEUECKUH aCTIEKT OOYUCHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CITOCO0-
CTBYeT OOoramieHuio ero coaepkanus. OgHako OOBEKTOM OOYUEHMS SBIIAETCA HE
CTpaHa, a Pa3BUTHE HABHIKOB W YMEHWH KOMMYHHKATHBHOTO OOIICHUS YYaIIWXCA.
[TosTomMy mpaBOMEpHO ObLIO Obl BBECTH COLIMOKYJbTYPHBI KOMIOHEHT OOydeHUs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Ha 0a3e KOTOpOTo yuamuecs opMHUpOBaH OBl 3HAHUS O pea-
JUSX | TPAAMIHIX CTPAHBI, BKITIOUAIMCH OBl B TUAJIOT KYJIBTYP, 3HAKOMUJIUCH C JIO-
CTH)KCHHEM HAIIMOHAJIBHOHN KYJIBTYPHI B Pa3BUTHH OOIMIEUEIIOBEUSCKON KYIbTYPHI.

[Tpobnema conaepxkaHus B METOJAUMKE OOYUYEHUS WHOCTPAHHBIM S3bIKaAM MPO-
JIOJKAET OCTABAThCS OJHOM M3 CaMbIX aKTyalbHBIX. HeMamoBaxxHOE 3HAUCHUE UMEET
B3aUMOCBS3b COJICpKaHUs 0O0YUEHHS C COLMAJIbHBIM 3aka3oMm obOmiectBa. C ero pas-
BATHEM H B CBS3HM C UCTOPUUECKUMH MPEOOPA3OBAHUSAMHA B MUPE MEHSUTUCH U TIENH,
coaepkaHue OOyUEHHUS B LIEJIOM.

B 3aBucumocTn ot motpebHOCTEH 001IecTBa CTATyC MPEAMETa «MHOCTPAHHBIH
SA3BIK)» MEHSETCS OT TIOHMMAHHS €ro Kak «0ypiKya3HOTO MPEapacCyaKa» B MOCepe-
BOJTIOITMOHHOM Poccru 1o mpr3HaHUS €ro PoJid Kak TOCPEIHAKA B COTPY/THHYCCTBE H
OOIIEHUHN PA3HBIX HAPOJOB M KYJIBTYP HAIIETO BPEMEHH.

B metonuke o0yueHUs HHOCTPAHHOMY S3BIKY /IO CHX TIOP HET €AMHOTO MHCHUS
0 COJIEp>)KaHUU 00yUeHUsS dTOMY mpeameTy. CymecTBYeT HECKOJIbKO TOUCK 3PEHUS Ha
3Ty mpobsiemy. HekoTopbie CunMTaroT, 9TO COCTAaBHBIMH YaCTSAMHU COAEPKaHUS 00yue-
HUS SBJISIOTCS 3HAHWS KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHayia (JICKCHMKa, TpaMMaTHKa,
donetnka, opdorpadus), ymMmeHre W HABBIKH, TEMAaTHKA I YCTHOM PEYH W UTEHUA,
TEKCTHI, I3BIKOBBIC TIOHITHS, OTCYTCTBYIOITEE B POTHOM SI3BIKE.

Conepkanue 0oOydeHHMs pPacCMaTPUBAECTCA TAKXKE KaK CIOKHOE AHAJICKTHUE-
CKO€ €IMHCTBO, CKJIAJBIBAIOIIEECS U3 B3aUMOACHCTBHS OMPEACICHHBIM 00pa3oM Op-
raHN30BaHHOTO YUeOHOTO MaTepraja (coaepxaHue yueOHOTO MpeaMeTa) U Tporecca
00y4eHUA eMY.

CoBepIIeHHO OYEBUIHO, UTO S3BIKOBOM MaTepHall HE MCUEPITBIBAET COACpIKa-
HUs OOY4YEeHUs, TaK KaK €r0 YCBOCHHME — STO JIAIIL 0a3a Il Pa3sBUTHS YMCHHHA H
HABBIKOB YCTHOHM peur W uTeHUA, (JOPMUPYIOMTUXCS HE TOJBKO HA OCHOBE Pa3IMUHO-

ro A3bIKOBOI'O MAaTCpHallda, HO U Ha OCHOBC CBA3HOI'O LCJIOT0, KOTOPOC BBICTYIIACT B
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BHJIC 3BYYAIlINX TCKCTOB HJIM TEKCTOB B rpaduueckom odopmireHnn. OTCIOa ClIeIy-
€T MPAaBOMEPHOE BKIIIOUEHUE TEKCTOB U TEMATHKHU B COJEPKaHNE O0yUEHHUS.

Heckonbko mo-apyroMmy pemiaercs BOMPOC O 3HAHMUAX, HABBIKAX M YMEHUSX.
[Ipexxae xoTenoch Obl OTMETHThD, YTO ISl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, BEAYIIEH (PyHKIMEH
KOTOPOT'0 SABJISETCS PeueBOe OOIIEHUE, OCHOBHBIMHU €MHHUIIAMH COJIEPKAHUSA BBICTY-
MAIOT BHUJbI PEUEBOM JEATENHOCTH: BBIPAYKEHHE MBICTH B YCTHOW (opme (roBope-
HUE), B MUCHBbMEHHOU (popme (MICHhMO), BOCIIPUATHE W MMOHUMAHWE Ha CIIyX (ayaupo-
BaHUE), BOCIIPHUATHAE W MOHUMAHWE MHUCbMEHHON peun, TeKCTOB (ureHue). Kaxapiid
BUJ P€UM — «CTIOKHAsA W CBOEOOpa3Has cuCcTeMa YMEHWH TBOPUYECKOTO XapakTepa,
OCHOBAHHBIX HA 3HAHMAX M HaBBIKaX, HAMPABJICHHAA HAa PEIICHUE PA3JIMUHBIX KOM-
MYHWKATHBHBIX 33719,

YnpaBneHue MOTHBALMEH W3YUEHHS] HHOCTPAHHOTO A3bIKA ABJSETCS OTHOW M3
LEHTPAIBHBIX MPOOJieM METONWKH O0yueHHus B By3aX. K coxalleHWIo, Ha NaHHBIN
MOMEHT 00Yy4YeHHE HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B OCHOBHOM HOCHT MCKYCCTBEHHO-yUEOHBIN
XapakTep B CUIY OTCYTCTBHUS Y M3YYAIOIIUX «ECTECTBEHHOW MOTPEOHOCTH» B 0OIIe-
HUM Ha WHOCTPAHHOM s3bIKe. B CBA3M ¢ 3TUM mepes mpemnojaBaTesieM CTOWUT 3a71aua
CO3/1aHMA OOCTAaHOBKHM WHOS3BIUHOTO PEUEBOTO OOIICHUA B Mpolecce 00yUeHUs S3bi-
Ky, MAKCUMaJIbHO MPUOIMKEHHON K €CTECTBEHHBIM YCJIOBHAM.

BaxneitmmM ¢pakTtopoM, CTUMYIUPYIOIIUM MPOLECC MHOA3BIYHOTO PEUYEBOTO
OOIIeHHS, CIIEAYET CUMTATh MOTHBALIMIO YCBOCHUSA MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [lockombKy
MOTHBALIUA — ABJIEHUE MHOTOIPAHHOE, TO COAEpKaHNe 00YUYeHHA AOHKHO BKIIOYAThH
B ce0s 1eNblii KOMIIEKC CPEeACTB Ui €€ moaaepxkanud. B cucreme oOydeHus WHO-
CTPAHHOMY S3bIKY KaK MHOS3bIYHON KyJbTYpPE B MEPBYIO OUEPENb BA)KHBI CPEICTBA
NoAep>KaHUs MOTHBALMH K TO3HABATEIbHOW, Pa3BUBAIOLICH U BOCTIMUTATEILHON Je-
ATETBHOCTH, YTO B KOHEUHOM HWTOTE BBI3BIBACT Y M3YUYAOIIETO0 KOMMYHHUKATHBHYIO
MOTHBALIHIO.

MoOTHBAaLIMOHHBIH aCTIEKT UMEET PeIlarolee 3HAUCHNE TaKXKe U JUI aKTHBH3a-
IIUM BCEX TMCHUXOJOTHUECKUX MPOLECCOB — MBINUICHNUA, BOCHPUATHSA, TOHUMAHUA U

YCBOCHHUS HHOA3SBIYHOI'O MAaTCpHajia.
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[Tockosibky 00y4Y€HHE HWHOS3BIYHOMY OOIICHUIO MPOUCXOAUT MOCPEACTBOM
OOILICHHS, KOTOPOE SABJAETCS CYryO0O JMYHOCTHBIM MPOLECCOM, B KOTOPOM OCY-
LIECTBIIACTCS OOMEH HJICSIMHU, UHTEPECAMU, Mepeaya YepT Xapakrepa, TO Mpu KOM-
MYHUKAaTUBHOM OOYYE€HWHM Y4Y€T JIMYHOCTHBIX CBONCTB YYalllUXCs UMEET MEepPBOCTE-
MEHHYIO 3HAYUMOCTb.

Y4eT TUUHOCTHBIX CBOMCTB MPUBOAUT K BOBHUKHOBEHHUIO CUTYAI[MOHHON KOM-
MYHUKAaTUBHOW MOTHBALIMH, T. €. 00ECNEUMBACT UHUIIMATUBHOE Y4YaCTHUE B YUCOHOM
WJIK peaJibHOM OOIICHUH.

NMeHHO BBIXOJ HA YPOBEHb BO3MOXKHOTO PACIIMPEHHS CTPAHOBEAUECKOTO Ma-
TepUaia MOXET MO3BOJIUTH JIOTHUHO W Y(PPEKTUBHO PEIINTH 33/1a4 MO YCHJICHUIO
COIIMOKYJIbTYPHOW OPUEHTAIMA MHOA3BIUHOTO 0OpPA30BaHUsA B LIEJIOM, a ONTUMAJIbHO
OTOOpaHHBIN MaTepual YKPEIJIIET BCE COCTABJISAIOIIME MOTHUBAI[MU: MOTPEOHOCTH,
HUHTEPECHI, SMOIUU, CAaMU MOTUBbI. DOPMUPOBAHUE YCTOWYMBOTO YPOBHS MOTHUBALIMN
yueHUsl 0053bIBACT MPENOaBaTeNisl MoA0UpPaTh COOTBETCTBYIONINE YUeOHbIE MAaTEpPH-
aJTbl, KOTOPBIE MPEACTABIISUTA OBl COOON KOTHUTHBHYIO, KOMMYHUKATHBHYIO, TIpodec-
CUOHAJIbHYIO IIEHHOCTH, HOCSIINE TBOPUYECKUHN XapaKTep, CTUMYJIMPOBAIM Obl MbIC-
JUTEIbHYIO aKTUBHOCTh YUaAILUXCA.

Hcnonb3oBanue B y4eOHO-BOCIUTATEILHOM MPOLIECCE MO UWHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM KyJbTYPOJIOTMYECKOTO0 MaTepuaja CO3JaeT YCJIOBUSA, MOTHUBUPYIOIIUE YUEOHBIN
MPOIIECC, a TAKXKE CIMOCOOCTBYET yriayOJeHUIO W PACITUPECHHUIO C(hephl MTO3HABATEh-

HOH ACATCIIPHOCTH YUAIIUXCA.

T'ycapesa U.B.
JANJTAKTUYECKHUE BO3MOKHOCTHU MNPOBJIEMHOI'O OBYUEHUS
B THHOBAIIMOHHOM IIPEINIOJJABAHUU HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA
Hauwunas pa3roBop 00 MHHOBALIMOHHOM MPENOJAABAHUA WHOCTPAHHOTO A3bIKA,
HGO6XOI[I/IMO 0003HAYUTH HaIlpaBJICHHA, B KOTOPBIX MOIKCT IMPOBOJNTLCA HHHOBAIIK-
OHHaA ACATCIIBHOCTD. K HMM oTHOCSTCA:
v/ yTOUHEHHE COAEPKAHMS H3YIaEMBIX ITPEIMETOB;

v yIlydlleHHe TEXHUUECKOM OCHAIIEHHOCTH,
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v’ obecrnieuenne Oojiee TECHOM mpeeMcTBeHHOCTH B cucteme “IlIkoma — By3” ¢ yue-
TOM HAITMOHAJIEHBIX OCOOCHHOCTEH PETHOHOB;

v/ Takoe MOCTPOEHHE KYPCOB, KOTOPOE 00eCIeunBaio Obl YETKYIO X CTPYKTYPY, OT-
paXCHHE B HUX MOCJICTHAX HAYYHBIX TOCTHYKCHHIA,

v’ moJiiep;kaHre MEPOBOTO CTaHAaPTa B COAEPKaHUU 00pa30OBaHHUS,

v/ BBEJIEHHE B COJEep:KaHHe 00pa3oBaHHs TAKOrO MaTepualia, KOTOPBIH CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO TBOPUECKOTO MBIIJIEHUA YUYAIIUXCS, UX CIIOCOOHOCTEN U TaJlaHTOB [2] .

Boigenum OCHOBHBIE OTJMUYUTENBHBIE IPU3HAKHA MPOOJIEMHOTO 00YUCHHUS:
® YUAIUHCA YCBAWBACT HOBBIC TOHATHS NYmeM peuieHus yuyeOHwiXx npobdiem, dTo
obecrieunBaeT H(h(PEKTUBHOCTH TIOMYUCHHS 3HAHW,

e coOmomaeTca npuHyun cesa3u 00yyeHus ¢ JHCu3Hbo (BO3MOXKHOCTH PUMEHEHUS Ha
MIPAKTUKE CITY)KUT KPUTECPHUEM OTICHKH MTPABUIILHOCTH PEIICHUS YUeOHBIX TTPOOIIEM);

e MpoOJieMHOE O0YUYEHUE OUHAMUYHO, T.K. B OCHOBE JIFOOOH MPOoOIEMbl JEKUT MPO-
TUBOpPeUne, 00amaronee TMHAMUKON Pa3BUTHA, YTO XaPaKTEPHO UTS BCEX SABJICHHUM
JICUCTBUTEIBHOCTH,

® JIMYHAs 3aMHTEPECOBAHHOCTh B M3ydaeMOH MPOoOIeMe CTUMYIUPYET dMOITHOHAIb-
HYIO aKTUBHOCTb YUaIIerocs.

W3 Bcero BhIMECKAa3aHHOTO MOKHO CJAENIaTh BHIBOA O TOM, YTO MPOOJIEMHOE
00ydeHHE TIOTHOCTHIO YIOBJICTBOPACT KPUTEPHUAM OIEHKN WHHOBAIIMOHHOM JCATEIh-
Hoctu. CiaeayeTr 0co00 MOAUEPKHYTH TOT (DAKT, 4TO JaHHAsS popMa OpPraHH3aIMH 3a-
HATUH JAET BO3MOXXHOCTh YUHTHIBATh HHINBHUAYATIbHBIC OCOOCHHOCTH yUaITUXCSl.

B ocHoBe mpoOneMHOro oOydeHUA JICKUT MPOOJIEeMHAs CHUTYallMs, KOTOpas
paccMaTpUBAETCS B TEAATOTHKE KaK COCTOSHHUE YMCMBEHH020 3ampyoHenus. Boz-
HUKHOBCHHME JAHHOW CHUTYaIlMHd CBSA3aHO C HEJIOCTATOYHOCTHIO PaHEE YCBOSHHBIX
yUaIAMHACS 3HAHUK U CIIOCOO0B ACATEIIBHOCTH JJIsl PEIICHUS MPAKTHUCCKON 3a/1a4H.
[1]

Jlaree MBI PaCCMOTPUM BapWAHT MIPUMEHEHUS TEXHOJIOTHN MPOOIEMHOTO 00Y-
YEHUS, KOTOPBIH MOXHO MCIIOJIb30BaTh HA YPOKAX MO ACIIOBOMY QHTIIMHCKOMY S3BIKY
Ha cTapiiei CTyneHn 00yueHHs.

IIpennaraercs cleayronuii alropuT™ padoThI:
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1. Ilpenbssnenue mpoOaEMBbI;

2. Nzyuenwne neraneit 3agaHus 1O TPYIIIaM;

3. Ilouck COBMECTHOTO PEIICHUS,

4. OdopmieHUE BEIBOIOB.

Case study: Caferoma

Background

Caferoma, a well-known brand of coffee, is owned by PEFD, a company based
in Turin, Italy. It is promoted as an exclusive product for people who love ground
coffee. Its image is of an Italian-style coffee. It has a strong and slightly bitter taste,
and costs more than almost every other ground coffee product on the market.

Problems

In the fast two years, Caferoma's share of the quality ground coffee market has
declined by almost 30%.There are several reasons for this:

a) Brand loyalty: Consumers have become less loyal to brands and more price
conscious. They are willing to buy lower-priced coffee products.

b) Price: Supermarkets are selling, under their own label, similar products to
Caferoma at much lower prices.

c) Brand image: The Caferoma brand no longer seems to be exciting and up-
to-date.

Possible solutions

Repositioning the product. Change Caferoma's image to appeal to a different
market segment. (Which segment? What changes to taste, quality, packaging, logo,
labelling, distribution?)

Pricing. Reduce the price by, say, 20% to 30% so that it is in the medium range
of prices.

Advertising. Develop a new advertising campaign to relaunch the brand.

Multiple brands. Sell Caferoma, with small changes to product, under different

brand names at lower prices.
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Own brand label products. Allow supermarkets and hypermarkets to sell
Caferoma under the supermarkets' own brand labels. Continue to market the Cafero-
ma brand at the same time.

A new product. Bring out an instant coffee or decaffeinated product under the
Caferoma brand as soon as possible.

Task 1: Work in two groups of three/four or more. Each group should prepare
a mini-presentation of part of the introductory information.

Group 1: Caferoma’s four key problems.

Group 2: Possible solutions.

Task 2: As members of PEFD's marketing team, hold an informal meeting.
Consider the advantages and disadvantages of each solution. Then decide what to do
to stop the decline in the product's market share and to increase profits.

Writing: Write an e-mail to Caferoma's Managing Director, Mario Cumino.
Summarise what action you agreed to take at the meeting to solve Caferoma's prob-
lems. Explain your reasons.

Cnenyetr OTMETUTD, YTO MOAOOHOTO BUIa MPOOJIEMHBIE 3a/1aHus 1ieJiecoo0pas-
HO JIaBaTh HA 3aKITIOYUTEIBHBIX 3aHATHAX TI0 TEME, KOT/Ia CTYACHTHI y)Ke MpruoOpen
HEOOXOAMMBIE TS PEIICHUS NPEUTOKCHHBIX TTPOOJIEM HABBIKKA U YMEHHUS.

Jlutepartypa:

1. Ilegarormueckue TexHonoruu: Yueld. mocodue musa crya. mea. coer. / ITox
oom. pea. B.C. Kykymmuna. — Cepus «Ilemarormueckoe oopazopanue». — M.: UKI]
«MapT». —2004. — 336 c.

2. XapaamoB N.@. Ilenaroruka: YueOHuk. — 5-¢ u3., nepepad. u aomn. — MHu.:
VYuisepcitankae, 1998, — 374 c.

3. David Cotton. David Falvey. Simon Kent. Market Leader. Intermediate.
New edition. Longman, 2004. — 174 p.

4. Bill Mascull. Market Leader. Teacher’s Book. Intermediate. New edition.
Longman, 2004. — 197 p.
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Kuceneea 10.10.
IMPOI'PAMMMPOBAHHBII METO/1 OB YUEHUSI
C IIOMOIbIO KOMITBIOTEPA

[TporpammHoe obecniedeHuEe KOMMBIOTEPHOTO OOYUEHUSA BKJIIOUAET B CE0s CHU-
CTEMHYIO W OOyuaromyio mporpammy. Pois mporpaMmHOro 00€CTICUeHHS YpE3BHI-
YyaifHO BEJIMKA, J]a U CTOMMOCTh TOXe. [109TOMYy MOHATHO MTYTAWBOE BHICKA3BIBAHUE O
TOM, 9TO ,,CKOPO KOMIIBIOTEp OyaeT MpoaaBaThCs KaK YMaKOBKA K CBOEMY IPO-
IPAMMHOMY 00€CIICUCHUIO

KommproTep kak cpeacTBo o0yueHns 001aaaeT CroCOOHOCTHIO ,,0TKIMKAThCA,,
Ha JICHCTBUS YUCHWKA W YUUTENS, ,,BCTYNaTh,, ¢ HAM B JHAJIOT, YTO M COCTaBJIsACT
TJIaBHYIO OCOOCHHOCTH MPOTPAMMHPOBAHHOTO OOYUYCHHS C WCIIOIH30BAHUEM KOMITh-
0Tepa.

KomneroTepHoe o0yueHue HeceT B ce0e OTPOMHBIA MOTHUBAIIMOHHBIN MaTepu-
ajl, a MOTUBALIMA UMEET OOJIBIIIOE 3HAUCHUE B 00YUEHUE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

OCHOBHBIMH TIETIAIMH KOMITBIOTEPHOTO OOYUCHHUS SIBJISFOTCS

¢ (opmupoBanue ymeHuit paborars ¢ mHpOpMaIMeH, pa3BUTHE KOMMYHHKA-
THBHBIX CIIOCOOHOCTCH;

® [IOJATrOTOBKA JUYHOCTH ,,HH(OPMAIITMOHHOTO OOIIECTBA,, |

¢ (opmupoBaHHE NCCAEAOBATEILCKUX YMCHHI,

(dhopMupoBaHUE YMEHUI IPUHUMATH OITUMAJTBHBIE PEIICHNUS,

® TIPETOTHOCUTH CTOJBKO WH(POPMAIAN, CKOJIBKO YUCHUK B COCTOSTHUH YCBO-
UTh.

o KoHIenTyaJbHBIMA OCOOCHHOCTSAMH TPUMEHEHUS KOMIIBIOTEPHOTO 00yde-
HUS ABJIAIOTCS:

® TPUHIMI AMANTHBHOCTH: TPHUCIOCOOICHNE KOMIBIOTEpA K WHIWBHIYaJTh-
HBIM OCOOCHHOCTAM KaXJA0T0 YUCHHUKA,

® YMPaBIAEMOCTh. B JIIOOOW MOMEHT BO3MOXKHBI KOPPEKIHS YUHTEIIEM MPO-
1ecca oOy4eHUs;

® HEOTPAaHWUYCHHOE OOyUCHHWE: COMEPIKAHME, €TO WHTEPTIPETANAA W TIPHIITOKE-

HHUA MOT'YT OBITH KaK YIOAHO BCJIMKH,
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® TO/JICPKAHUE Yy YUEHHKA TICHXOJIOTHYECKOTO KomdopTa mpu OOIIEHUH C
KOMIBIOTEPOM

® B3aMMOJCHCTBHE YUCHUKA C KOMIBIOTEPOM MOXKET OCYIIECTBIIATHCS MO BCEM
TAMAM: CyOBEKT — CYOBEKT, CYOBEKT — OOBEKT, 0OBEKT — CYOBEKT.

HeoOxonuMo OTEeNbHO OCTAaHOBUTHCA HA MPUHIMMNAX MPOrpaMMHUPOBAHHOTO
MeTOoJa 00YUYEHHUA ¢ UCOJIb30BAHUEM KOMITBIOTEPA.

[TepBbIM OPUHIUIIOM JAHHOTO METOAA OOYUYEHHUs SBJACTCS ONpeACSICHHAs
vepapxus ynpapjstomuX ycTpocTB. CaM TEPMUH ,,uepapxus,, 03HAYAET CTyNeHYa-
TYI0 COMOJUYMHEHHOCTh YacTell B KAKOM-TO IE€JIOCTHOM OpraHu3Me (WM CUCTEME)
MPU OTHOCHUTEIBHOW CaMOCTOATEBHOCTH 3THUX 4YacTen. [losTomy W roBopAr, 4to
VIOPABJIICHUE TAaKUM OPraHU3MOM WJIM CHUCTEMOM MOCTPOEHO MO HEPAPXHUECKOMY
npuHOUNY. B 3TOW mMepapXxuu BBICTYMAET, B MEPBYIO OUEPEAb, YUUTEIb, YIIPABIISIO-
A CUCTEMOMN B Han0O0JI€e OTBETCTBEHHBIX CUTYAIUAX: CO3aHUE TIPEABAPUTEILHOM
00l1IeH OPUCHTUPOBKHU B MPEAMETE, OTHOLIEHUE K HEMY, UHMBHUAYAJbHAS MTOMOIIb U
KOPPEKLHS B CIOKHBIX HECTAHIAPTHBIX CUTYAIUAX OOYUEHHUS.

CylHOCTh BTOPOTO MPUHLIKINA — MPUHIMNA OOPATHON CBSI3U BBITCKAET U3 KH-
OEepHETHUECKON TEOPUH MOCTPOSHUS TipeoOpa3zoBanuii wHOpMaIuu (YIpaBJISIOMIAX
CHUCTEM) U TPeOyeT IMUKIUYHOW OpraHW3alMi CUCTEMBI YTPABIICHUS y4eOHBIM TPO-
LIECCOM MO KaXKJ0H onepanuu yueOHOH nedaTenbHOCTH. [Ipu 3TOM UMeeTCst B BUY HE
TOJIBKO Tiepeiada HHhOpMAaIu 0 HEOOX0IMMOM 00pa3e ACHUCTBHUS OT YIPaBJIAIONIETO
o0BeKTa K yrpasiasiemMmomy (oOpaTHas CBsI3b).

OOpaTHas CBsA3b HEOOXOJMMA HE TOJBKO YUMTENIO, HO M YYallleMYCsl TOXE.
OOpaTHas CB3b, KOTOPAs CIYKUT JIJI1 CAMOCTOSITEIbHON KOPPEKIMK YyUAIIUMHUCS Pe-
3yJbTAaTOB M XapaKTepa €ro yYMCTBEHHOW IEATEIbHOCTH, HA3bIBACTCS BHYTPECHHEHW.
Ecnu ke 3TO BO3AEHCTBHE OCYIIECTBIACTCSA IMOCPEACTBOM TEX KE YHMPABIAKOIINX
YCTPOMCTB, KOTOPbHIE BEIYT Mpoliecc O0YyUEeHHs, TO Takas CBA3b HA3BIBAETCS BHEIII-
Her. TakuM 00pa3oM, TIpH BHYTPEHHEH OOpaTHOM CBA3W, ydyalllMeCsd CaMHM aHAJIN3H-
PYIOT UTOTH CBOEH yueOHOM JAEATENbHOCTH, a MPHU BHEITHEN 3TO JEIaeT YUUTENb UIH

YIIPABJIAIOLINE YCTPOUCTBA.
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Tperwnii mpuHITMT UCXOAUT W3 TOTO, YTO PabOTa ydaIuxcs 1Mo MporpaMMe siB-
JISIETCSA CTPOTO WHIAMBUIYAIbHOW, BOSHUKAET €CTECTBEHHOE TPeOOBAHUE MPETOCTAB-
JIATh KQXIOMY y4aleMycs TPOJABUATATHCSA B YICHUH CO CKOPOCTBIO, KOTOpAs SIBJISAET-
cst HanOoJiee OIarompUATHOHN IS €T0 TTO3HABATEIIEHBIX BO3MOXKHOCTEH, a B COOTBET-
CTBUH C 3THUM TIPUCTIOCA0IMBATh MOJAUy ynpasiistoiniei nadopmarmeii. CienoBanne
MPUHIMIY WHAWBUAYAJIFHOTO TEMIIAa W YMPABJICHUA B OOYUCHWUH CO3JACT YCIIOBHE
JUTS YCTIETITHOTO M3YyUCHW MaTepuaia yJaruMHcs, XOTs U 32 Pa3HOE BPeMsl.

UeTBepThIii MPUHIAN COCTOUT B OCYMICCTBICHUH TOIIArOBOTO TEXHOJIOTHYE-
CKOTO TIPOIIecca MPH PACKPHITHH U TToJaue yueOHOro MaTeprajia. BeIToIHeHHE 3TOTO
TpeOOBAHUS MO3BOJIACT JOCTHYD OOIIETIOHATHOCTH O0YYarOMICH MPOTPAMMEI. .

[Tomrarosas yueOHas mporeaypa — TO TEXHOJOTHUECKHM TPHEM, O3HAYAIO-
U, 9TO YueOHBIM MaTepuai B IPOrPaMMe COCTOUT M3 OTACIBHBIX, CAMOCTOSTEh-
HBIX, HO B3aMMOCBS3aHHBIX, ONTHMAJBHBIX 1O BEJIMUYWHE MOPHHHA WHPOPMAIUH H
yueOHBIX 3aAaHuii. B cocTaB miara BKITFOUAIOTCS TPW B3aWMOCBS3aHHBIX 3BEHA (Ka/l-
pa): madopMaIns, oneparus ¢ 0OpaTHON CBSI3bI0 W KOHTPOJIb.

[Ipu BHeApeHUM KOMTMBIOTEPA B OOYUCHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TOSIBIISIETCS
BO3MOXXHOCTh OPTaHU30BATh JAUAJIOT C KaXKJIBIM YUSHHUKOM, U3y4aTh MaTepuajl B WH-
TUBUIYaTbHOM TemTe, 3(PpGEeKTUBHO OpraHu30BaTh KOHTPOJb. Ha dakynpTeTax uHo-
CTPaHHBIX S3BIKOB CTYJCHTHI M3ydalOT OCHOBHI WH(popMaTuku. [Ipn m3yduennn nan-
HOTO TPEAMETA, OHU MPHUOOPETAIOT 3HAHUS, YMEHUS W HaBBIKK PAOOTHI ¢ KOMITBIOTE-
POM, KOTOPBIC TMOHATO0ATCS UM HE TOJIBKO MPU OOYUEHUW B YHHUBEPCUTETE, HO TIPH
MPOXOKICHUN TIEAArOTHUECKOW MPAKTUKK B IIIKOJIE, a TakKKe B AaJibHEHIEH padoTe.
[Ipy ycnoBuM TPaBWIIBHO COCTABJIICHHOW MPOTPAMMBI KOMITBIOTEDP MOXET MOMOYb
VUHUTEIO B OPraHW3allMA ypoKa, a ydammecss OyAyT MOCTOSHHO OIIYyIaTh MPHUCYT-
CTBHE JOOPOKEIATEIIBHOTO MHCTPYKTOPA — MAIITHHBI.

KommproTep rapanTupyet KOH(UISHITHATFHOCTD. Y UCHUK 3HACT, KAKUE OMIHO-
KW OH JISJIACT, Y HErO HET CTpaxa, YTo KTO-TO Y3HAET O €Tr0 OMHUOKaX, ¥ OH TOJyUHT
HEYIOBJICTBOPUTEILHYIO OIEHKY. Takke KOMIBIOTEP UMeeT OONBINIE METOTNICCKAC
noctonHcTBa. OH MOMEHTAJIEHO PEarnupyeT Ha BBEACHHYIO WH(OPMAIHIO, T.€. KOM-

MBIOTEP 00ECTEUNBAET OOJIBIIIYIO CTENEHb MHTEPAKTUBHOCTH 00yUYeHHUs, ueM padoTa

120



B KJlacce WK B JUHraOHHOM KabuHeTe. JT0 o0ecreunBaeTcs MOCTOSAHHON M TpA-
MOM peaKkuen Ha OTBETHI YUEHHKOB B XOJI€ BBINOJHEHNS yNpakHeHUH. Y mOCKONbKY
VUEHHKH CaMH OMNpPEACIAI0T TEMIT PadOThl, KOMIBIOTEPHOE OOYYEHHE KaK HEIb3A
Jy4lI€ COOTBETCTBYET NPUHLMIY WHAUBHYAIBHOTO O0yUEHUA.

Kaxnplii yuntens npuaaeT 0oapII0€ 3HAYEHUE MTPAKTUKE TIPHA OBJIAJIEHUN HHO-
CTPaHHBIM s3bIKOM. B yueOHOM mporecce HeIOCTaTOYHO MPOM3HECTH ¢pasy OAWH
pa3, ee HEOOXOAUMO MOBTOPATh HECKOJIBKO pa3, MPH 3TOM HKEJIATEIbHO MEHSATh €€
A3BIKOBOE O(popMIIeHHE TaK, YTOOBI 00Jiee UETKO BBIIBUTH cojaep:kanue. [Iporpammel,
BKITFOYAOIIHE B ce0A 0a3bl JAHHBIX, MO3BOJIAIOT MOBTOPTH MOJOOHBIE MHCTPYKLIHH,
MEHSA JIUIIb OTACJIbHBIE KOMIOHEHTBI WJIH KOHTEKCTHI.

3/1echb YMECTHO OCTAHOBHMTBCS HA CHCTEME MNPOrpPaMMHPOBAHUS Marepuana.
Cyl1iecTByeT TpU OCHOBHBIX CUCTEMBI MPOIPAMMHUPOBAHUA YUYEOHOrO0 MaTepHaa: Jinu-
HEeWHas, pa3BETBIICHHAS W CMelIanHas (KoMOWHMpOBaHHasA). B uHeHONW mporpaMmme
MaTtepuan pa3OMBaeTcs Ha MaJIEHbKHE MOPLUHU ([103bI), KOTOPBIE MOCIEAOBATEIHHO
(TUHENHO) MPeABABIAIOTCA A u3yueHus. Caenas 3aaHue, YICHHUK MOMyYaeT KITou
JUISl CAMOKOHTPOJSA U CAMOKOPPEKLIMU U BHE 3aBUCUMOCTH OT PE3YJIBTATOB BBIITOJIHE-
HUA YIPAXKHEHUS EPEXOUT K padOTe HAJ CAEAYIONICH noplueit marepuana.

B pasBeTBieHHYIO NpOrpaMmy BBOJATCA JONOJIHUTENBHBIE PA3bsCHEHUS B TEX
CJIy4asx, KOIr/1a y4yaluecs omuOaroTea Wik 3aTPYAHIIOTCA C OTBETOM, T.€. MOCIEA0-
BaTEJIbHOCTh COOOILEHHS] HOBOTO MaTeprasia MEHAETCS B 3aBUCUMOCTH OT Pe3yJIbTara
BBIITOJIHEHUA MPEABIAYINETO 3a1aHnd. Ecny 3ananne BEINOIHEHO BEPHO, TO YUYEHHUKY
paspermaeTcss MPUCTYIUTh K W3YYEHUIO HOBOM MOpPUMM Y4YEOHOro marepuana. OTH
MIPOrpaMMbl HEPEAKO COYETAKOTCA, 00pa3ys HOBbI BUA, MOJYYUBIIMN HA3BaHHE
KOMOWHUPOBAaHHOW MPOrpamMMBl.

KoMnproTep MOKHO MCIOB30BAaTh HA BCEX ATamax npouecca oOydeHus: Mpu
0OBsICHEHNH (BBEJCHHM) HOBOTO MaTepuaja, 3aKpeIyIeHHH, TTOBTOPEHUH, KOHTPOJIE
3HAQHUH, YMEHUI W HABBIKOB. lIpW 3TOM 111 yY€HHWKA OH BBINIOJHAET PA3JIUYHBIC
dbyHKIMAA: yuuTens, pabouero HHCTPYMEHTa, 00beKTa 00YUEHUS, COTPYTHAYAIOIETO

KOJUTCKTHBA, JOCYTOBOH (MTPOBOW) CPEIHI.
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VY KOMIBIOTEPHOI0 METOJa OOYUEHHUS €CTh CBOM CTOPOHHUKHU, HO €CTh U CBOM
npoTUBHUKA. OHU BHIPAXKAIOT OECIIOKOWCTBO TIO MOBOY TOTO, YTO KOMIBIOTEP BO3-
JBUTACT Oapbep MEXAY YUUTEIIEM W YUICHUKOM, OTTOPaKABasi MX APyT OT Apyra. OHH
OTMEUAIOT TaK)XE, YTO OTBETHI HA BOMPOCHI MOCPEACTBOM KOMITHIOTEPA, OUCBUIHO,
SKOHOMSAT BPeMsI HO KuBasg Oecena, 0COOCHHO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HE3aMEHUMBI
A yuuTensa W yueHuka. [lostomy menecooOpa3HO paccMOTPETh MPEMMYIIECTBA U
HEJIOCTATKH MCTOIB30BAHMS KOMIBIOTEPHOTO METO/Ma O0YUCHUS.

K mpeumytiiectBaM OTHOCHTCSA CEAYIOIIEE:

® YCWJIWBACTCS WHAUBUAYATN3ANNAS 00yUEHNU S,

® DPa3BUBACTCH CAMOCTOATEIBHOCTD,

® HE MPOSBJISAETCSA YyBCTBO CTpaxa MPH HEMPABUILHOM OTBETE (OTHOKIIACCHH-
KW HE BHJAT OMHUOOK):

e o0Jerdaercs yCBOCHHE, TaK Kak pa3padOTUMKH MPOTPaMM BBIHYXKACHBI CHH-
MaTh MHOTHE TPYTHOCTH;

e CrIOCOOCTBYET peNaKkCalliy y4YaluXcs B MPOLecce MO3HABATEIbHOW es-
TEJIBHOCTH, UTO CaMO MO ce0e aKTUBU3UPYET MBILIJICHHUE, a CJIEOBATEIbHO, U YCBOE-
HUE U3y4aeMOro MaTepuana;

¢ (opmMupyeTCcs KOHCTPYKTUBHOE MBINIIJICHUE,

® peaJbHO OCYIECTBIISAETCS MO3TAMHOE YIPaBIeHUE YUeOHOU ACATETbHOCTHIO
U ee (opMHUPOBAHNE HA OCHOBE ONTUMATbHO CKOHCTPYHUPOBAHHBIX AJITOPUTMOB;

e oOecmeunBacTCs OmepaTuBHAs OOpaTHAsl CBSA3b, MPEKIAE BCETO BHYTPEHHSA
(B cucteme yueOHBINH MaTepuan — 00yJaronuiics”);

o mpoucxoautT hPexkTHBHOE 00yUCHHE CaMOKOHTPOJIO, CaMOYTPABICHHAIO H
KOPPEKITNHU YUeOHOM NeATSTHHOCTH.

e K HemocTaTkaM MOXHO OTHECTH:

® CHIKEHHE (2 B HEKOTOPHIX CIydYasX W JIMKBHAIMIO) OOyUYEHUS B TPyMIIE,
YTO YMEHBITIACT PA3BUBAIONIMIA W BOCITUTHIBAIOIINAN MTOTEHITHAT O0yUEHHUS

e cnaboe pa3BUTHE TBOPUYECKOW aKTUBHOCTH;
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® CHI)KCHHUE HEMOCPEICTBCHHOTO BJIMSHUA JIMUHOCTH YUWUTENA, BO3MOKHOCTD
YKUBOT'O OOIIEHUA APYT C IPYroM;

® HEBO3MOXHOCTb MHTE/UIEKTYAJIbHOIO U 3MOIMOHAIIBHOTO BO3/ICUCTBUA JINU-
HOCTH TNI€JIarora Ha y4YeHUKa,

® TEJArOTHYCCKUI TPOIECC 3TO HE TONBKO O0OydeHHe, HO U (HOPMHUPOBAHHE
JUYHOCTH; KOMITBIOTEP, K COKAJICHUIO, STOTO HE 00ECIIEUNBACT;

o mucruien ( B ommmune ot Apyrux TCO) BpeasT 370pOBBIO, TaK KaK BBHI3BIBA-
0T YTOMJICHHE, CHWDKAIOT 3PEHHUE, YTO MOXKET MPUBECTH K OMU30PYKOCTH (CaMoOi
TPYAOEMKOM IJIsl UEJIOBEUECKOTO 3PECHUS SABJISIETCS paboTa ¢ TEKCTOM; €CJIA Kpail He
PE30K, TJ1a3 MOCTOSHHO UILET PE3KOCTH U HE HAXO/4, OBICTPO YCTAET; HEIOCTAaTOYHAS
4acTOTa CMEHBI KaJPOB MOXKET OKa3aTh BIUSHHUE HA LICHTPAJIbHYIO HEPBHYIO CHUCTE-
MYy).

IIpoexTHBII MeTO 00yUeHUs

B ocHOBY MeTOna MPOEKTOB MOJIOKEHA UJEd, COCTABJIAIONIAS CYyTh MOHATHS
,,[IPOEKT,, ,er0 MparMaTuyeCcKas HaMmpaBJICHHOCTh HA PE3YJIbTAT, KOTOPBIH MOXKHO MO-
JYUYUTh TMPU PEIICHUM TOW WM WHOW MPAKTUUECKHU WM TEOPETUUYECKH 3HAYMMOMU
mpoOJIeMbl. JTOT PE3YJIbTAT MOXKHO YBHUJIETb, OCMBICJIUTh WU MPUMEHUTH B Pealb-
HOW MPAKTUUYECKOU AEATETBHOCTH.

Metoa npoeKTOB MPEAIoNaraeT UCMob30BaHKE IIMPOKOrO CHEKTPA NpodIeM-
HbIX, UCCIIEN0OBATEIBCKUX, TOUCKOBBIX METOJ0B, OPUCHTUPOBAHHBIX YETKO HA Peab-
HbI2 NPAKTUYECKUN PE3YJIbTAT, 3HAYMMBbIN JJI1 KaKJO0TO YUYEHUKA, YUaCTBOBABIIIETO B
pa3paboTKe MPOEKTa, a TaKXKe pa3padOTKy MPOOJIEMBI IIETOCTHO C YUETOM Pa3TUUHBIX
(hakTOPOB ¥ YCIIOBHIA €€ PEIICHUS U PeATU3AIAH PE3YTbTATOB.

E.C. ITonat npeajaraet clIeAyIOITyIO THIIOJIOTHIO MMPOEKTOB:

1) HccrmemoBaTenbCkue MPOCKTHI (XapaKTEPU3YIOTCA XOPOMIO MPOXyMaHHOMN
CTPYKTYpoOH, 0003Hau€HUEM Iiefield, 00OOCHOBAaHHOW aKTyaJbHOCTBIO MpPEAMETA MC-
CIeOBAHUA I BCEX YYaCTHUKOB. OHU UMEIOT CTPYKTYPY, NPUOUKEHHYIO K MO/~
JIMHHO HAYYHOMY MCCJIEOBAHUIO WJIM MOJIHOCTHIO COBOAAAroNIyto ¢ HuM. [logo0OHbIe
MPOEKThI, €CTECTBEHHO, JOJIKHBI COOTBETCTBOBATh YPOBHIO SI3bIKOBOM MOATOTOBKH

IITKOJTBHAKOB OTIPEICTICHHOTO Tarna 00y4IeHHs).
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2) TBopueckue MPOEKTH (MPEANOIaral0T COOTBETCTBYIOIIEE 0hOpMIIEHUE pe-
synbTaToB. OdopmiieHHEe PE3yIbTaToB TPEOyeT YETKO MPOAYMAHHON CTPYKTYPHI,
HampuMep, B BUAEC BUAeOopWIbMA, PEMOpTaXa, AW3aiiHa OMPENCICHHOW PyOpHKH,
anpboMa v T.1.);

3) PoneBo-urpoBbie TPOCKTHI (B HAX CTPYKTYpa HAMEUAETCS, HO OCTAeTCs OT-
KPBITOW 7O OKOHYAHWS TPOEKTAa. YYACTHWKA TAaKOTO MPOCKTa MPUHUMAIOT Ha ceOs
OTIPENICIICHHBIC POJIH, KOTOPhIE OOYCIIOBIICHBI XapaKTEPOM U COJIEPKAaHUEM TPOEKTA.
Ponu moryT 6bITh camblie pa3HOOOPA3HbIE: OT JIMTEPATYPHBIX U CKA30YHBIX MEPCOHA-
el 0 MeoOBBIX JIo/Iel Hamero BpeMeru. CTeneHb TBOPUECTBA B TIOTOOHBIX TIPOCK-
Tax JOCTATOYHO BBICOKAsS, HO OCHOBHAS BHJAOM JCSITEIIbHOCTH BCE-TAKH SBJISACTCA PO-
JICBO-UTPOBAS).

4) NudopmarmoHHsie TPOSKTHI (HAMPaBJICHB HA cOOp MH(pOPMAIUKA 0 KaKOM-
TO COOBITHM WJIH SABJICHWW. YYACTHUKH TIPOCKTa COOMpAIOT 3Ty MH(pOpPMAIHIO C Iie-
JIbI0 O3HAKOMJICHHS ¢ HEH MMPOKOHN ayAMTOPUH. BRITTONHEHHE TaKOTO MPOEKTa MOXK-
HO CPaBHHUTH BHITIOJITHCHUEM HMCCIICIOBATEIHCKOTO: TPEOYETCS XOPOIIO MPOyMaHHaAs
CTPYKTYpa, IOCTOSIHHAA KOPPEKTUPOBKA TI0 X0y padboThl. Takue MpoeKTH 4acToO WH-
TETPUPYIOTCSA B HCCIACAOBATEIILCKUE TIPOSKTHl W CTAHOBATCSA WX OMNPEACIICHHOW Ya-
CTBIO, MOAYJIEM ).

5) [IpakTHKO — OPUEHTUPOBOUHBIE MMPOCKTH (MMEIOT YeTKO 0003HAYCHHBIN pe-
3yJIBTAT ACATCIHHOCTH YYACTHUKOB, KOTOPBIA 00s13aTEIPHO OPUEHTHPOBAH HA COIIH-
aJTbHBIE WHTEPECH BCEX YUACTHUKOB MpoekTa. Hampumep, 310 MokeT OBITh Kakoi —
TO 3aKOHOTIPOEKT, KOHBEHITHS 10 MPaBaM THHAIHHKEPOB, CBOJ 3aKOHOB O MOOIIPEHU-
X W HaKa3aHWUSIX B JAHHOMW IIKOJIE, TPOSKT 3/IaHUAS HOBOW MTKOJIBI ¢ 3MMHHAM CaJIOM H
T.1.

Taxoit mpoekT TpedyeT onpeneCHHOTO CIICHAPHs C YETKO Pacpe/ICICHHBIMHA
00S3aHHOCTSIMH BCEX UJICHOB MpoekTa. PaboTa mMomKHA BHITIOJHATHCS MOATAMHO TIO
3apaHee paspaboranHomy Tutany. [locne kaxkaoro stama HEOOXOUMO TTPOBOIUTE 00-
CYXKIEHHE, TIETBI0 KOTOPOTO SIBJISETCS OIEHKA TpojenanHoi padoTsl. Ecnu B pabote

MOSABJISAIOTCS ¢OOH, X HEOOXOAUMO YCTPAHITH OOITUMH YCHITHUSMHA).
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[To mpu3Haky mpeaMeTHO — coaepxkatenbHoil obsactu npoekta E.C. Ilonat
BBIJICIIACT:

1) MononpoekThbl (0OBIYHO OHM MPOBOAATCS B paMKaX OJHOTO MPEeAMETa, U Te-
MBI BEIOMPAIOTCS HanOoJIee CIIOXKHBIC I yCBOSHUs. Hampumep, mpu n3y4eHnr WHO-
CTPAHHOTO S3bIKa HAaWOOJIEE CIIOKHBIMHU SBJISIOTCS TEMBI CTPAHOBEIUECKOTO, COIIH-
AJIbHOTO WJIM UCTOpHUYECKOro xapaktepa. Koneuno, paboTa Haa MpoeKToM Ha moa00-
HYIO TEMaTHKy OymeT mpeaycMaTpuBaTh MPHUBJICUCHUE 3HAHWW W W3 JPYruX oOma-
CTeH. YUuTeh JOJDKEH 3HATh, KAKWE 3HAHWA, YMEHHUS W HABBIKK TPHOOPETYT yUallln-
€Csl B pe3ysbTaTe BBHITIOJTHEHUS 3TOTO MPOEKTA, HAMETUTH MOYPOUHBIH TIaH PabOTHI
HaJ[ MPOSKTOM: JIOTUKA BHITIOJIHCHUS MPOEKTa, POJIM B rpymie, Gopma mpe3eHTaI| .
XOTs CTOWT W OTOBOPHUTHCSA, 4TO (hOPMY MPE3CHTAIMH ydJaluecs MOTYT BHIOpaTh W
camu. YacTo BpeMeHH Ha YPOKE HE TOCTATOYHO AJiA pabOThl HAJl TPOEKTOM, TIOSTOMY
€T0 BHITIOJTHEHHUE MOYKHO TIEPEHECTH YaCTUYHO HA BHEYPOUHOE BPEMS ).

2) MexmnpeamMeTHbie TTPOEKTH ( KaK MPABWIIO, BBITIOIHSIIOTCS BO BHEYPOUHOE
BpPEMs, TIOTOMY YTO WX CJIOKHO BBITIOJIHATH BO BPEMsl ypoka. DTO MOTYT OBITH He-
OOJBIIHME TTPOCKTHI, 3aTPAruBaIONINAEC ABA — TPH MPEIMETa, HO MOTYT OBITh U 00BEM-
HBIE, TTPOIOJDKATEIBHBIC, BXOASIINE BO BHYTPHINKOIBHBIN MmiaH. Hanpumep, mpoek-
THI Ha TeMy ,,bopb0a ¢ MOAPOCTKOBOW MPECTYMHOCTHIO B HAIIeM OOINECTBE,, WJIH
,,YICTOpHsI 1 COBPEMEHHOCTh HAIllel CTPaHbl,, U T.A. TaKkue MPOEKTHI SBJSIOTCS J0-
CTaTOYHO OOBEMHBIMH, HAJT HUMU PabOTAIOT HECKOJIBKO TBOPUECKHUX TPYIII, Ybs pa-
6oTa MomKHA OBITH JOCTATOYHO CIAXEHHOM, XOPOIIo mpoayMaHHo#. [Ipu BemoHe-
HUHW TaKAX TPOEKTOB HEOOXO UM TIPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJIb PE3YIHTATOB ).

Kaxk mpaBuno, B peanbHOM MPAKTHKE MPUXOIUTCS UMETH JEIIO CO CMETIIaHHBIMHU
TUTIAMWA TIPOEKTOB, B KOTOPBIX MMEIOTCS TPU3HAKH HCCIIEAOBATECIBCKUX M TBOpYE-
CKHX TMPOCKTOB WJIM MPAKTUKO — OPUEHTUPOBAHHBIX W MH(POPMAIMOHHBIX. Kaxapii
THUTI TIPOCKTA UMEET TOT MHOM BHUJ KOOPAWHAIINN, CPOKH UCTIOJTHEHUS, STAITHOCTh, KO-
JMYECTBO y4acTHUKOB. [loaToMy, yunurtento mpu pa3paboTKe MPOEKTa CIEAyeT BHU-
MaTeIbHO U3YUUTh THUTIOJIOTHIO IPOSKTOB W UMETH B BUAY MPU3HAKA M XapaKTEPHBIC

0COOEHHOCTH KaKI0TO U3 HUX.
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Metoa MpOeKTOB MO3BOJSAET CO3/1aBaTh HA YPOKE UHOCTPAHHOIO A3bIKA HCCIIE-
JIOBATEIIbCKYIO TBOPUECKYIO aTMOCdeEpy, e KAl YICHUK BOBJICUCH B aKTUBHBIN
MO3HABATEJBHBII MPOLECC HA OCHOBE METOJUKH COTPYAHUYECTBA.

Kak u kaxapiifi MeTo, MPOCKTHBIA METOJ UMEET CBOU CUJIBHBIE U CJIadbIe CTO-
POHBI.

K npenmyiiecTBaMm MOKHO OTHECTH CIIEAYIOLIEE:

o [IpoekTHbIH MeTOA 00YUEHHUS XapaKTEPU3YETCS BHICOKOM KOMMYHHUKATUBHO-
CTBIO Y aKTUBHBIM BKJIFOUEHUEM YUAIIUXCS B YUEOHYIO JEATEIBbHOCTD;

o Kaxapiil yuaiuiicsi MpUHUMAET JUYHYIO OTBETCTBEHHOCTh 32 MPOJABUKEHUE
B OOYUCHHUH,

e PaboTra HaJ MPOECKTOM COUETACTCS C CO3JAHMEM MPOUHON A3BIKOBOM 0a3bl y
00y4JaeMbIX;

e lcrnonp3oBaHue METOJA MPOEKTOB MO3BOJSAET CO3/1aBaTh YCIOBUA JJIA pas-
BUTHS JIMYHOCTH YYAIIETOCsA, TaK KAaK OH Pa3BUBAET AKTUBHOE CAMOCTOSTENIbHOE
MBIIIUJICHUE U YUUT YUCHUKA HE MPOCTO 3aMOMUHATh U BOCIPOU3BOAUTH 3HAHUS, KO-
TOPBIC AT MY IIKOJIa, @ YMETh MPUMEHSTh UX HA MTPAKTHUKE;

e Ilpouecc paboThl HAJ MPOECKTOM CTUMYJHUPYET YYaAIUXCSA OBbITh JEATEIb-
HOCTHBIMU;

e [lpu 3amuTe NpOEKTOB YUYEHUK BBICTYNAET KaK WHAUBUAYAJIBHOCTb, CIIOCO0-
Hasg HE TOJbKO OLICHUBATh JCUCTBUTEILHOCTh, HO M MPOECKTUPOBATh KAKUE-TO HEOO-
XOJIUMbIC U3MECHEHUS JISl YJIYUIIEHUA BJIaJICHUSI MTHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

K HepocTaTkaM crneayer OTHECTH:

e HenpuBsdHOCTH JaHHOM (pOPMBI pabOTH B MaCCOBOH TIKOJIE,

e HenocrarouHyto MOATOTOBIEHHOCTh YUMTENS K MPOEKTHBIM popmMam pado-
ThI;

e Cl0KHOCTh TJIAHUPOBAHMS OMNPEACICHHOW CEPUU YPOKOB HAa BBINOJIHEHHE
npoekTa ( OHW HE JOJHKHBI MATH B Pa3pe3 ¢ OMPEACNIEHHBIM MPOTpaMMON KOJIhYe-
CTBOM YacOB Ha U3YyUEHWE TOW WJIM UHOU TEMBI ),

e He Bcerma ynaercsa oTcneauTh AEATEIBHOCTh KAXAOrO yYalleroca Haj npo-

CKTOM,
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e bosbliive 3aTpaThl BpEMEHU HA COCTABJICHUE MTPOCKTA;

e OTCYTCTBHE METOAMYECKHX MATCPUATIOB U Pa3padOTOK, KOTOPbIE TOMOTaju
OBl YUHTEIIO B pa3pabOTKe TOTO WKW UHOTO MPOEKTa;

e HeBbicokas MOTHUBAILMA K JAHHOMY BUY ACATEIBHOCTH.

YMeHre mojab30BaThCsl METOAOM ITPOCKTOB — TMOKA3aTeNb BBHICOKOHN KBamU(u-
Kalliu YUYUTEJIS, 370 MPOTPECCUBHOM METOAMKMA O0YUCHHS PA3BUTHS yUAILIMXCS.

BouiBoa: OOydeHue ¢ HMCHONB30BAHMEM KOMIIBIOTEPA PA3BHUBAECT HJCIO IPO-
IPAMMHUPOBAHHOIO METOJIa 00YUYEHHUsI, OTKPBIBAET COBEPIICHHO HOBBIC, €IIE HE WC-
CJIEIOBAaHHBIE TEXHOJIOTUYECKHE BAPUAHThI OOYUYEHHWSA, CBA3AHHBIE C YHUKAJbHBIMH
BO3MOKHOCTSIMU COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPOB U TEJICKOMMYHUKalMi. OO0yueHue c
MPUMEHEHHUEM KOMIIBIOTEPA — ATO MPOIECC MOATOTOBKH W Tepeaaun WHPOPMaIAH
00y4aeMOMYy, CPEACTBOM OCYILECTBICHUIO KOTOPBIX SIBSETCS KOMIIBIOTEP.

[TpoexTHas ¢opma pabOTHI ABIAECTCS OAHOU M3 aKTYAITBHBIX TEXHOJIOTHH, TTO3-
BOJISIFOIIMX YYAIMMCS MPUMEHUTh HAKOIUJICHHBIC 3HAHUA MO NPEAMETY. Yualluecs
PacIIUpPSIOT CBOM KPYro30op, rpaHullbl BAAJACHUA A3BIKOM, MOJIy4as OMbIT OT MPAKTH-
YECKOT0 €ro UCMOJb30BAHUA, YUaTCs CAYIIaTh MHOSA3BIUHYIO PE€Ub U CJIBIIIATH, IOHU-
MaTh APYT Apyra mpH 3aliuTe MPOEKTOB. Yualuecs padoTaloT cO COPaBOUHOM JuTe-
paTypoH, caoBapsMU, KOMIBIOTEPOM, TEM CaMbIM CO3AAETCS BO3MOXKHOCTh MPSIMOTO
KOHTAKTa C ayTEHTUUYHBIM SI3bIKOM, YEro HE AAET M3YyUCHUE SI3bIKA TOJIBKO C MOMO-

IIBI0 yUeOHHUKA.

Kononoea H.B.
IIYTU IMOBBIILEHUS MOTUBALIUMU CYBOPOBILIEB
K U3YUEHUIO HTHOCTPAHHOI' O SI13bIKA

3HaHHE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B COBPEMEHHOM OOINECTBE 3aHUMACT OJIHO M3
Ba)KHBIX MECT B OIICHKE YeJIOBEKa Kak Ipodeccruonalia, JaeT eMy BO3MOXKHOCTh pa3-
BHUBATLCA, COBCPIICHCTBOBATLECA U TBOPHUTH B PA3HBIX HAIIPABJICHUAX ACATCIBHOCTH.
He YAUBUTCIIBHO, YTO OI[HOﬁ N3 OCHOBHBLBIX 3ada4 COBpeMeHHOﬁ IIKOJIbI ABJIACTCS
BOCIIUTAHUC HOHHKynBTypHOﬁ JJMYHOCTH, HHAWBHUIAA C PA3BUTHIM JIMHI'BUCTHUYCCKHUM

CO3HAHHUCM.
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Ha crapmieit ctynenn oOyueHUsI THOCTPAHHOMY A3bIKY BOBJIE€Ub YUalllUXCS B
yueOHBIH MPOILIECC, TOBBICUTh MHTEPEC K U3YUEHHUIO MPEIMETa CTAHOBUTCS BCE CIIOXK-
Hee. K aTOMy mepuony 37eMEHT HOBM3HBI MCUE3aeT. Y Yydalluxcs MOSBISAETCSA OCO-
3HaHUE TOTO, UTO U3YUEHUE MHOCTPAHHOTO A3bIKa — JOCTATOYHO TPYyAHOE 3aHATHE. K
TOMY K€, CTApIIXE IIKOJbHUKN HAYMHAIOT [EJICHANPABICHHO CTPEMUTHCA K YIIyO-
JIECHHOMY HU3YUCHHIO JIMIIIb «HYX HBIX» MpeaAMeToB. KakoB e BhIXOJ U3 CIOKUBIICH-
csa curyaimu? Kak HaliTH MOAX0M K CTApIICKIACCHUKAM U BbI3BaTh UHTEPEC K U3yUe-
HUIO U YT1yOJICHUIO CBOUX 3HAHUHU MO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM ?

Habop yuaimxcss B MUHCKOE CyBOPOBCKOE BOCHHOE YUMIIMIIIE, YUYUTHIBAS CIIC-
MUKy yIPEKIACHAS, OCYIIECTBIISAETCSA C PA3TUYHBIM YPOBHEM 3HAHWUSA MWHOCTPAHHO-
ro A3bika. 3ajavya y4uTesisi — MOBBICUTh MOTHBAIIMIO CYBOPOBLICB K €r0 HU3YUCHHIO.
Jluuie MOTHBUPOBAHHBIA M 3aUHTEPECOBAHHBIN ydaluiics OyJeT CTPEMHUTHCA K
ycnexy B u3yueHuM mnpenmera. OcCylecTBIICHHE NAHHOW 33a/aud B paMKaxX ypoka
VUHTENI0 HE NoJA cuily. JIOCTHIKEHWIO AAHHOW LEeNH CcnocoOCTBYET MPOBOAMMAsS B
YUMWJIHIIE BHEKIIACCHAs padoTa.

Takol BUJ NEATENBHOCTH MOMOTAET MOJJAEPKUBATh Y CYBOPOBIIEB MHTEPEC K
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, AKTHUBHO MOBBIIIATh YPOBEHb MPAKTHUECKHUX HABBIKOB TOBO-
pPEHUA, PacUIMpPATh KPYro3op, pa3BUBaTh TBOPUECKUH moTeHIMand. BHeknaccHas pa-
00Ta MO MHOCTPAHHOMY A3BIKY MMeEET 00Jibllioe 00Ieo0pa3oBaTe/ibHOE, BOCIUTA-
TEIBHOE W pa3BuBaroliece 3HaueHue. OHa He TOJIbKO yrayOmseT 3HaHuA WHOCTPAaHHO-
IO S3bIKa, HO U CHOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO KYJIbTYPOJIOrHYECKOTO KPYro3opa cyBo-
POBIIEB, PA3BUTUIO TBOPUECKON aKTUBHOCTH, 3CTETUUYECKOTO BKYCA U, KaK CJICICTBUE,
MOBBIIIAET MOTUBALIMIO K U3YUEHHUIO SI3bIKA — UHTEPEC, MOTPEOHOCTh, CTPEMJICHUE U
ycTaHoBKY [1, c. 328].

B npoiiecce moaroToBKM U NPOBEACHUS PA3JIMUHBIX BHEKIACCHBIX MEpPONpPHUS-
TAW HAMU CJEJIAH BBIBOJ, YTO HAu0OJie€ MHTEPECHBI U BOCTPEOOBAHbI TE, B MOJTO-
TOBKE KOTOPBIX 33/ICHCTBOBAHBI CAMU CYBOPOBIIbI, KOTJIa YYalleMycsa NpeAoCTaBeHa

BO3MOKHOCTb MPOABUTH UHUIIMATUBY, «ObITh B LICHTPE MEPOTIPUSITUSY.
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Tak, Mmy3sIKaabHBIH (decTUBaAIb «SuvorovVisiony, IOATOTOBICHHBINH U MPOBE-
JNEHHBIA HAa aHTJIMHCKOM sa3bIKke B 8-11 Kimaccax, ¢cmocoOCTBOBAI MOBHIMICHUIO MOTH-
BalliX CYBOPOBIICB K U3YUCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B ocHoBY MepomnpusaTHs JIETJ0 MONyJIsApHOe 00IeeBPONneicKoe pa3BiaeKaTeIb-
Hoe moy «EBpoBunenuey. [lpaBuna yunnumniaoro dectuBans ObITH N3MECHEHBI, YUH-
THIBAsI MECTO TIPOBeACHUS. [[enh — MO3HAKOMHUTHCA ¢ MY3BIKAJTBHBIM HACJICIAEM 3a-
pyOCIKHBIX CTpPaH, HAIMOHAJIBHOU KYJbTYpPOH CTpaH-y4YaCTHUI €BPOMEHCKOr0 KOH-
Kypca, MoKa3aTh KyJIbTYPHO-HCTOPUUCCKUE CBA3HU, CTUMYJIMPOBATh HHTEPEC K TOMY-
JSIPHOM MY3BIKE TMPONLIOTO W HAcToAmero. [ maBHas menb — MOBBICHTh MOTHBAIIHIO
CYBOPOBIIEB K W3YyUYCHHWIO WHOCTPAHHOTO s3biKa. /[l ydacTWsa B KOHKYypCE
«SuvorovVision» CyBOpOBIaM OBLIO MPEUIOKEHO BHIOpPaTh MOOYIO TECHIO Ha WHO-
CTPAHHOM S3BIKE, KOTOPYIO OHH JTOJIKHBI OBLTH 3aT€M HCITOJIHATD (GKABBIM» TOJIOCOM
(My3BIKQJIPHOE COTIPOBOKICHUE MOTJIO BOCTIPOW3BOANTRCS B 3amucu). Homepa mpen-
CTaBJSUTHCHh HA AHTJIMMCKOM, MCIIAHCKOM, HEMEIIKOM W (PpaHITy3CKOM S3bIKAX, UTO
00eCIeunIio BO3MOXKXHOCTh YUACTHS BCEM KEJIAIOTITUM.

BricTymieHre KOHKYPCAHTOB OLEHUBAJIO KIOPU MO JE€CATUOAIIIBHON CHCTEME.
Benymue nmporpaMmbl — 1Ba CYyBOPOBIIA — HAa aHTJIMACKOM SI3BIKE BBOJIMIIN 3PUTEIICH
B atMocepy HacTosIero npasaauka. Cieayer OTMETHTD, 9TO YIACTHUKHA MEPOTIPH-
ATAS HE TPOCTO WCIIONHSUTA BhIOpaHHBIC TIeCHU. VIMu OBIIIM TTOATOTOBIICHBI HOMEpPA
COTIPOBOXKICHUA (TaHeT WK npe3eHTamnmst). [1o okoHYaHnu KOHKypca ObLIO BBISIBIIC-
HO Tpu modemutens (1-oe, 2-oe, 3-¢ mMecTa), KOTOPHIM OBUTH BPYYEHBI JTUTUIOMBI.
OcTanbHbIC YUACTHUKH TIOJTYUHITH TTOOTPUTEITEHBIC TIPH3HI.

Jliisa mpoBecHUST MEPOTIPHUSITHS TTIOHATOOMITNCH: (hoHOTpaMMEbI TieceH: «Besame
Mucho», «Cheri, Cheri Lady», «Brooklyn», «Diva», «Work Your Magic«, «Get a
Life», «Fairytale», «Ahora Quien»; My3bIKanbHBIC HHCTPYMEHTHI, BEAYIINC, KIOPH,
OIICHOYHBIC JINCTHI, TPUTIIACUTEILHBIC OWIICTHI, ay AHOaIapaTypa; MyJIbTUMETuHHAS
yCTaHOBKA, dKkpaH; (ororpadmu ¢ JOCTOMPUMEUATESIIHLHOCTIMA CTPaH, MPEACTaBIICH-
HBIX KOHKYPCAHTaMU; TUTAKATHI, TUTLTIOMBI, TIOOIIPUTEIIHHBIC TIPHU3HI,

Takum o006pazoM, MEpPONPHUATHA TAaKOTO poAa OOECIEUMBAIOT BO3MOXKHOCTH

ydalmuMcesa CaMOCTOATCIIBHO HOHpO6OBaTb cebsa B POJIH KHUCIIOJIHUTCIIA» IICCCH Ha
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WHOCTPAHHOM SI3bIKE; MO3BOJIAIOT OLICHUTh CaMOT0 €05 U MOJYYUTh OLICHKY KIOPU U
OJIHOKJIACCHUKOB; MOMOTat0T NpUOOPECTH YBEPEHHOCTh B OOIIICHUN HA MHOCTPAHHOM
A3BIKE.

Bcé 310 B 11€710M cIOCOOCTBYET MOBBIIMIEHUIO MOTUBAIIMN CYBOPOBLEB K U3Y-

YCHHUIO HMHOCTPAHHOI'O SA3bIKA.

Komaapoea M. b.
POJIEBBIE UT'PbI HA YPOKAX AHIVIMICKOT'O SI3BIKA
Yuntens W METOMWUCTHI TIOCTOSHHO WIYT PE3EPBBI TOBBIIICHUS KAaueCTBA M
s pexTuBHOCTH O00yUEeHUS WHOCTPAHHOMY S3bIKy. OTHUM W3 3THX PE3EPBOB, Oec-
CIIOPHO, MOXHO CUWTATh POJICBYIO WTpy. PoJjieBble WTphl HA ypOKax aHTJIMHCKOTO
S3bIKa 4YacTO CPaBHUBAIOT C METOAUKOMN '"MOrpykKeHHs'", KOTOpas XOPOIIO 3apeKo-
MEHI0BaJIa ce0s mpu 00yUYEHUH MHOCTPAHHOMY A3bIKY. UTO Takoe pOJIeBbIE UIPhI?
DTO — pa3bITPhIBAaHUE CHUTYAIlMii KOHKPETHBIMHU JIIOJBMH, KOTOPBIE OepyT cebe mep-
COHAXKEH W3 ATUX CUTyaruii. PoneBbsie UTPhl OTIMUAIOTCS OT TeaTpa TeM, YTO 3aJaHblI
TOJIBKO HAYaJIO0 CUTYaIlWH, JIOTUHICCKHUE CXEMBI M XapaKTePhl MEPCOHAXKEH, a KOHIOB-
Ka BCEIIEI0 3aBUCUT OT YYaCTHUKOB. PosyieBas urpa cumraeTcs Boiciiel (opMoi pas-
BUTHSA IeTCKOU urpbl. OHA TOCTUTAET CBOETO PACIBETA B JOMIKOJILHOM BO3PACTE, BhI-
CTymasi B 3TOT TIEPHOJI B KAUECTBE BEAYIICH NEATEIHLHOCTH, a 3aTEM YCTYIAET CBOIO
BEIYIIYIO POJIb yueOe 1 OOJbIle HE PacCMaTPUBACTCS B KQUECTBE CAMOCTOATEITHHOM
JBUOKYIIEH CHIIBI JabHEHIIEro pa3BuTusa. PeOSHOK MaeT B MIKOIY AJIA TOTO, YTOOBI
€ro HAYUYWJIM IEHCTBOBATHh C ATUM MHPOM, HO BMECTO 3TOTO €ro CaXaroT 3a MapTy u
naloT yueOHUK. Tak, moTpeOHOCTh B peajbHOM OBJIAJICHUH JICHCTBUTEILHOCTHIO B
mporecce ydaeObl CTAIKMBACTCS CO 3HAUMTENIBHONW OTCPOYCHHOCTHIO pe3yjIbTaTa —
MTPOMCXOIAT Pa3PhiB MEKIY IMEJbI0 U COCTABOM ACHCTBUSA, YTO pa3pyliacT MOTHBA-
IO YUCHHS.
[IIxoMbHAKH 329aCTyIO JOBOJIBHO XOPOINO YCBAUBAIOT TOHITHS, HO COBEPIIICH-
HO HE YMEIOT ONEPUPOBATh MU, UCTIOIB30BATh MX B IEATCILHOCTH. M Kak pa3 TyT-To

Ha IOMOIIb MOKCT IIPUATH POJICBAsA UI'PA.
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Urpsl BoOOIIE U pOSIEBbIE, B YACTHOCTH, MPEACTABIAIOT COO0M MOIIHOE 00pa-
30BaTEILHOE CPEACTBO. BO-TIEPBBIX, OHU BHICTYMAIOT Kak 3((HEKTHBHOE CPEICTBO CO-
3/IaHAS MOTHBA K WHOS3BIYHOMY oOmieHwni0. OTHAa W3 OrPOMHBIX TIPOOJIEM COBPEMEH-
HOTO 00pa30BaHWA — ATO MACCHUBHOCTH yueHWKA. OH MOIy4aeT OTBETH HA BOTIPOCHI,
KOTOpHIX He 3amaBait. Eme ogHa w3 mpobiieM yueOsl B IITKOJIE — 3TO KOTJ]a YUCHHUK HE
paccMaTpHWBaeT 3HAHWS KaK YTO-TO MPUMEHHMMOE K AeicTBUTENbHOCTH. Mrpa — ko-
HEYHO, HE JEHCTBUTEILHOCTH, HO MOXET 3aCTaBUTh B3TJITHYTh HA 3HAHMS KaK HA TO,
YTO MOJKET MPUHECTH PEATbHYIO TIOJIb3Y, OHA SABIACTCA OYeHb d(PPEKTUBHBIM CpE/I-
CTBOM YCBOEHHS TOJTYUEHHBIX TPAJAUIIMOHHBIM MTyTEM 3HAHUH.

H3BecTHO, uTO poJieBas UTpa MPEACTABIISIET COOOM YCIOBHOE BOCITPOU3BEICHUE
€€ YJaCTHHUKAMH PEaJbHOW MPAKTHUECKOW NEATCTFHOCTH JIIOJICH, CO3MACT YCIOBUS
peasibHOro OOIIeHNS. DTO OCOOCHHO LEHHO Uil YPOKOB MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, T.K.
s pexTuBHOCTE 00yUeHUS 371€Ch 00YCIOBICHA B TIEPBYIO OUEPEh B3PHIBOM MOTHBA-
IIAH, TIOBBITIICHUEM MHTEpPeca K npeameTy. Mrpa akTHBU3HPYET CTpEMIICHHE PEOAT K
KOHTAKTy JAPYT C APYTOM W YUUTEJIEM, CO3/IaeT YCIOBHS PaBEHCTBA, pPa3pylIacT Tpa-
JUITHOHHBIN Oapbhep MEXKIY YUUTENIeM B YUIeHHKOM. rpa maet BO3MOXHOCTh POOKHAM
¥ HCYBEPEHHBIM B ceO¢ yUECHUKAM TOBOPUTH U TEM CaMbIM IPEOI0JICBaTh Oaphep He-
YBEPEHHOCTH. B MTpax MIKOJIHHUKHA OBJIAICBAIOT TAKUMH 3JIEMEHTAMHU OOIIECHUS, KaK
yMEHHE HauaTh Oecemy, MoAepKaTh €€, IpepBaTh COOCCEAHNKA, B HYKHBI MOMEHT
COTJIaCUTHCS ¢ €r0 MHEHHUEM WJIM OTIPOBEPTHYTH ero. Ha mpoTskeHnn Bceit poseBoi
UTPHl YIACTHUKY €€ MAaKCHMAaJIbHO aKTHUBHBI, T.K. OHU JIOJDKHBI TIOHATHh W 3alIOMHUTH
PETUTHKH APYT IPyra, COOTHECTH WX C CHTyaIlueH, MPaBWIBHO OTpearuposarh. Llen-
TPOM BHHIMAHHS CTAHOBHTCS Cojepkanue Oecebl. Trphl MOI0KHATEILHO BIHSIOT HA
(hopMupoBaHUEe TMO3HABATEIHHBIX WHTEPECOB MIKOJIBHUKOB, CIIOCOOCTBYIOT OCO3HAH-
HOMY OCBOCHHIO WHOCTPAHHOTO si3bika. OHU COACHCTBYIOT PA3BUTHIO TAKUX KAUECTB,
KaK CaMOCTOSTENBHOCTh, WHUITMATUBHOCTH, BOCIIMTAHUIO UYBCTBA KOJUICKTHBU3MA.
Ponessie urpel cmocoOCTBYIOT peaiM3aiii AeITSIILHOCTHOTO MOAX0Aa B OOYUCHHUH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTJIa B TICHTPE BHUMAHUAA HAXOAUTCS YUCHHUK CO CBOMMH WH-

TepecaMu U MOTPEOHOCTAMM.
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Curyauuu oOILeHHS, MOACIIUPYEMBIE B POJIEBON UTPE, MO3BOISAIOT NPUOJIU3UTD
PEUEBYIO JEATEIHHOCTh HA YPOKE K PEATbHOW KOMMYHHMKAIIAW, MAIOT BO3MOXHOCTh
WCIOJTB30BATh S3BIK KaK CPEJACTBO OOMICHUS, aKTyan3upysd Kak BEepOAbHBIC, TaK H
HeBepOaJibHbIE CpeACTBa 00IIeHUA. TeM caMbIM poJieBasi Urpa CnocoOCTBYET peau-
3ammu O0IEro METOAMYECKOTO TIPUHITUTIA KOMMYHUKATHBHONW HANIPABJIICHHOCTH 00Y-
YEHUST UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

CymiecTByeT OrpoMHOE KOJHYECTBO (hOPM POJIEBBIX WTP HA YPOKAX AHTIIHH-
CKOTO SI3BIK. SKCKYPCHH, 3209YHOE MyTEMICCTBUE, HHTEPBHIO, KOH(MEPESHITHS, KPYTIIbIA
CTOJI, peropTax W T.1. PONEeBbie UTPHI TOTOBAT YUaIUXCs K OMPEACICHHOW POJIH B
KU3HU, SABJIAACH PENETUIMEH K peanbHOM xu3Hu. OHA cHal»XaeT ydammxcs ''mac-
KOH", 32 KOTOPYIO OHU MOT'YT COPSITAThCA.

Ha ypokax, y4acTBys B pOJICBBIX WTPAX, y4alllHUeCs MOCTHUTAIOT CPEACTBAMH
AHTIIMHACKOTO SI3bIKAa OKPYXKAIONYIO NEHCTBUTEILHOCTh U camuX cedsa. MM mpuxoauT-
cs1 Opath Ha ce0s OMPECSICHHbIC COIMAIIBHBIE POJIU, MPUHUMATh PEIICHUS, OHU 3HaA-
KOMSATCA C TMOBEICHICCKAMH IIITAMTIAMHU.

Hcnonp3oBanne poseBbIX UTP BO3MOXKHO Ha JIIOOOM 3Tarne 00ydeHUs, OTHAKO,
OOBIYHO JIyYIIIe OCTAaBJIATH POJICBYIO UTPY HA 3aKITIOUUTEIBHBIC YPOKH WM 0000111a-
OIIUE YPOKH.

Ha nadanpHOM 5Tane ycBOCHHs MarepHaia OOBIYHO MCIONB3yeTCS UMHUTAIIN-
OHHAsI UTPaA, KOTOPas UMEET KOHKPETHYIO CHUTYyalui0 OOIICHWSA: B MaraswHe, B OuO-
JMOTEKE, B IkoJie U T.4. CHauajia oTpadaTeiBAeTCs AMAJIOT U3 yUeOHHUKA, MOCIE YETro
ydaimuecs BXOIAT B POJIb, BHOCS CBOW JIMYHOCTHBIC SJIEMEHTHI, WHAWNBUAYATbHBIC
0COOEHHOCTH (CIIPAIIMBAIOT O TOM TIPEAMETE, KOTOPBIH OHU XOTeNN Obl KyITUTh B Ma-
rasvHe, WK MPeIarailoT CBOW TOBap). YdUaruecss BOCIPOU3BOIAT 3HAKOMBIH TEKCT,
HATOJIHASI €TO0 HOBBIM COJEPIKAHUEM, HCTOJb3YS TaKHE SKCTPATAHTBACTUUYECKUC
CpeICTBa KaK: MUMWKA, MHTOHAIMS W T.JI. Y UUTEIb IOMOTAET YUAIUMCS IOBECTH €0
JI0 aBTOMAaTHU3Ma, UCTIOB3ya cxeMbl "ctumyn — pemmmka’" — Can [ help you? — Yes,
please. [locTeneHHO cxemMa yCIIOKHSAETCS.

Ponesass murpa mcmonbp3yercs yumteneM Ha Oosee mpoaBuHyTOM dTame. Ot

HMUTALAOHHON OHA OTJIMYACTCS TCM, YTO POJIM YUAIIHMCCA HC 3ay4UBarOT, a HCIIOJIb-
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3yIOT MaTepHaJjl, YCBOCHHBIN paHee, JOMONHSIIOT €ro mo-cBoeMy. bosipioe BHUMaHue
YACTACTCA UCTIONB30BAHUIO OICHOYHBIX CYXKIEHWH, pa3roBopHbIX Kiautie: [ think+ [
guesst. To my mind+. etc. Yuutenb q0mKEH YUUTHIBAThH CIICIYIONTHE MPU3HAKA PO-
JICBOM WTPHI TIPY €€ TIOATOTOBKE: — CUTyaIUs 0/ KHA OBITh Hambosee MpuOIHKeH-
HOW K XW3HW, — PO JOJKHBI COOTBETCTBOBATH AAHHOW CHUTYAIlUH, — YYACTHUKH
JOJDKHBI YUWTHIBATh PA3IMYHBIC TICNIA TICPCOHAXKEH POJICBOH WTPHI, — YYACTHUKH
JOJKHBI JIESHCTBOBATh TOJIBKO KOJIJIEKTMBHO, — JOJ/DKHA OBITH TIOCTaBJICHA 00Mmas
1eIb, — YYAaCTHUKH JODKHBI TPUATH K COOCTBEHHOMY PEIICHWIO MO CHUTYallWH,
JOJIKHA OBITH CUCTEMA OIICHUBAHUS.

DEeHOMEH WTPHI 3aKITI0YACTCS B TOM, UTO, SIBJISACH PA3BIICUCHUEM U OTIBIXOM,
OHa crocoOHa mepepacTd B 00yUeHHE, B TBOPUECTBO, B TEPANUIO, B MOJIE/Ih BH/A Ue-
JIOBEUECKUX OTHONICHHWHN W TPOSBIICHUN B Tpyae. Urpy kak meron oOyueHus, mepe-
JIA4¥ OTBITA CTAPIIMX MTOKOJICHUH MJTIA M JIFOAH MCTIOIh30BaJIH W3/IaBHA.
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Mociokoea A. B.
JTUAJIOT OBBII1, COTPYTHUYECKHNI XAPAKTEP
MNEJAT'OT'MYECKOI'O B3AUMOJENCTBHUSA C YYAIIUMHUCHA
1. OCHOBHOU NPUHIMI JIMUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOJX0/Ia B 00YUCHUU
MpEeANoJiaraeT ASATEIbHOCTh MO3HAHUS, 4 HE MPENOJABAHNS, U B LICHTPE OOyUCHHUS —

YUCHHK, d HC YUHUTCJIb.
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2. OcHOBHAs W/es TEXHOJIOTHH 00yUEeHHA B COTPYIHUUECTBE — CO3/IaHUE YCIIO-
BHI Il aKTUBHOM COBMECTHOM yUeOHOM ACATENIHPHOCTH yYaIIUXCAd B MPAKTHUECKOM
OBJIQJICHUN WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM. B pamMkax COTpyAHWYECTBA OTACIBHBIE YCUIIMA,
MPEANPUHUMACMbIC UYJIEHAMH TPYMIbl, OOBEIUHEHHBIMU OOLIUMHU LIEAMHU, B UTOTE
MPU3BAHBI CITYKATh MHTEPECAM KaK OTAECIBbHOW JINYHOCTH, TAK U BCEU TPYMIIbI B 1IE-
JIOM.

3. I'pynmnoBas paboTa Ha ypokKaX MHOCTPAHHOIO SI3bIKa — OJIMH U3 HaumOoJiee
MPOTPECCUBHBIX METOJ0B OOYUEHHUA, MPEANOIaralolux NoOMUMO COOCTBEHHOTO CO-
TPYJAHUUECTBA HA YPOBHE TPYIIbl YYAIIUXCS MOPUCYTCTBUE O00A3aTENBHOU Kaue-
CTBEHHOM OOpaTHOM CBA3W, BBICTYMAIOIIEH KaK OTpPa)KCHHE MAEATETbHOCTH BCEX
YUYACTHUKOB YUE€OHOM TPYIIIIbI.

4. BomollieHne Uaeu COTPYAHUYECTBA B rPpyNnax 00eCrneunBacT:;

— BBICOKHME JIOCTH)KCHUS YUALIUXCS

— TBOPUYECKYIO MPOAYKTUBHOCTh UX PabOTHI

— MOJ0KUTEIBHO-MOTUBUPOBAHHBIE B3aUMOOTHOILICHUS

— 3JIOPOBBIN MICUXOJIOTUUECKUN KJIIMMAT B KJIACCE

— COIMAIbHYIO THOKOCTh U CAaMOYBaKEHUE

— YCJIOBHS JJIs1 OCYIIECTBACHUS MHOSA3BIYHOTO MEAIIMUHOCTHOTO OOIIEHUA

5. YMeHus yuuTends B OpraHm3aiuy oOIIeHusa Ha ypoke. JloOpoxkenarenb-
HOCTh, YBakeHUE W jAosepue. Co3laHue MOPAIbHO-MICUXOJIOTHUECKOTO KIMMaTa B
IPYNNE KaK TapaHT YCBOCHHS YYallUMHUCA AYXOBHBIX LEHHOCTEH, HPABCTBEHHBIX
HOPM, HHANBHAIYAJIBHOTO TBOPUYECKOTO PA3BUTHA.

6. Hetpamuumonusie ypoku kak 3hdexkTuBHasS MOACTb OOYUCHUS B COTPY/IHHU-
yecTBe. PONTb HETPAAUIIMOHHBIX YPOKOB.

7. HecrannapTHbie YPOKH, HCHOJIB3YEMBIEC B MMPAKTUKE:

— YPOK-KOHKYPC

— YPOK-AUCIYT

— YPOK-DKCKYPCHS

— YpOK-urpa

— YPOK-IPOEKT ¢ MYJIbTUMEIUHHON MPE3EHTALUEN
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8. BHeksaccHas IEATENIbHOCTh KAaK CPEJICTBO Pa3BUTUA COTPYIHUUYECTBA Meaa-
rora u y4amiuxcs, BOBJICUCHHUS UX B PEATbHYIO A3BIKOBYIO KOMMYHUKAIIUIO, B OOMEH
uHdOopMaImei.

9. ®opMbl BHEKJIACCHOU ACATEIBHOCTH, ONPOOOBAHHBIE B MPAKTHKE:

— talk—show

— KOH(EpeHTTHIS

— (baKyTbTaTUBHBIC 3aHATHS

— IPEAMETHBIE OJIMMIUAIBI

— HAyYHO-TIpAaKTHUECKas KOH(DEPEHITUS

10. ITo3uTHBHBIEC ACMEKThHI EJATOTUKH COTPYAHUYECTBA

— CTUMYJIAPYIOIIEE B3aUMOJCUCTBHE, B3aUMONOMOIb, TMOAAECPKKA YCUIIAMN
KQ)X/I0T0 YUEHHKA

— UHJWBHUYaJbHAA U TPYNINOBAsA OTBETCTBEHHOCTh B BHIMIOJIHEHUU 3a1aHUS

— Pa3BUTHE JILJCPCKUX KAUECTB U HABBIKOB pabOThI B TPYIIIIE

— OpUCHTAIIU HA 00NN ycrex

— YUUTEIb KaK MHUIMATOP U KOHCYJIbTaHT. O0A3aTenbHas oOpaTHas CBA3b.

— OlICHKa paboThl Tpymdmbl KaKk pe3yjbTaT Pa3BUTHSA OTHOIICHUN «yUCHUK—

rpymmnay.

Huxcnesa-Kcenogponmoesa H.JL
KPEATUBHOCTbD B KOHTEKCTE NIPO®ECCHUOHAJIBHOMN
MNEJAT'OT'MYECKOMN JESATEJBbHOCTH

OnHoit U3 BaKHEHIINX MPOOJIEM COBPEMEHHOMN MEeAaroruku siBjisieTca npoose-

Ma OMpPEIETICHUA ONTUMAIbHBIX MEAArOTHUECKUX YCIOBHM, CIOCOOCTBYIOIIUX TBOP-
YECKOMY Pa3BHUTHIO U CAMOPA3BUTHIO JIMYHOCTH, MOATOTOBKE MHULIMATUBHBIX, TBOP-
YECKH MBICIIANIUX CHEIUAINCTOB, 00JadaronmX NpodecCHOHATFHON KPEaTUBHO-
CTBIO, CIIOCOOHOCTHIO K TBOPUYECKOW MPO(PECCHOHATEHON AESITEIEHOCTH, KOHCTPYK-
THBHOMY, HECTAHIAPTHOMY MBILIJICHUIO U MOBEACHHIO, a TAKKE OCO3HAHUIO U Pa3BH-
THIO CBOETO omnbiTa. COOTBETCTBEHHO, BAXKHOM 3aJauyeil BBICIIETO MEAArOTHYECKOro

O6paSOBaHI/I${ B COBPCMCHHBIX YCJIOBHAX ABJISACTCA aKTHBH3AlHUA p33pa6OTKI/I HOBBIX
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TEXHOJIOTHH TOATOTOBKH YUYHWTEIIS, HAMPABIICHHBIX HA 00ECMeYeHNEe TOTOBHOCTH Tie-
jgarora K padoTe B M3MEHSIOIIUXCSA YCJIOBUSAX HAa OCHOBE MHOroo0Opaszusi o0pa3oBa-
TEIBHBIX TTPOTPAMM, YICOHHKOB U 00PA30BATEIBHBIX YUPEKICHHH,

AKTYyabHOCTB 3TOW TTPoOsIeMbI 00YCIOBICHA OOBEKTUBHBIMA (haKTOPAMH.

Bo-niepBrix, (pyHKITMOHMPOBAHHUE CONMMAIBLHO-TICIATOTHYECKUX CHCTEM, K KO-
TOPBIM OTHOCATCA W OOpPa30BATENIbHBIC YUPEKACHUS, MPOUCXOAUT Ha (POHE 3HAUM-
TEIBHBIX COIMMOAMHAMUYECKUX TMPOIECCOB, CPEAN KOTOPHIX. CMEHA TapaJurMbl 00-
mecTBeHHOro paspuths (JI. Abankun, A.U. CyberTo), mouck mporpecca He B COBEP-
IMICHCTBOBAHUHM COITMAIBHBIX CHCTEM W WX YMPABJICHHUSA, 4 B UX COTJIACOBAHWH C OTI-
TUMWZUPOBAHHON JIEATEITHHOCTHIO YEJIOBEKA, MPOCKITHS KPU3UCHBIX SBJICHUHA HaA TIe-
narorudeckyto cpeny (B.I'. bpaxe, C./I. Bepuuiosckuii, B.®. [Ilagpukos).

Bo-BTOpBIX, HEMB3s OTPUIIATH MPOTHBOPEUUS MEKIY OCTPOH MOTPEOHOCTHIO B
KPEATUBHBIX MEAArorax, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, U CUCTEMOM 00IlleneaarorndyecKon mno/-
TOTOBKH, HE UCIOJIB3YIONICH B MOJIHOW Mepe BO3MOXXHOCTH TBOPUECKOTO CaMOBbIpa-
KEHUS JUTSl €TO CTAHOBJICHHS, C APYTOH CTOPOHBI, MPOTHBOPEUUS MEKIY OOBEKTHUB-
HBIMH TIOTPEOHOCTAMH TpeoOpa3oBaHus mpoiecca (OPpMHUPOBAHUS JTUIHOCTH HA OC-
HOBE OCMBICJICHHS €r0 CYIIHOCTH KakK MpOIecca Pa3BUTUA TBOPUYECKOW JIMUHOCTU U
CYIIECTBYIONAMHA TOAXOJAMH B TOATOTOBKE CTYJACHTOB K TBOPUYECKOMY PEIICHHUIO
CTOSIIIUX Mepe] HUMU TPOOJIEM.

bazucom 1151 pa3BUTHS KPEAaTUBHOCTU NEAArora ABJISIIOTCA CASAYIOIIUE TEOpe-
THYCCKUE TTOJIOKEHUS.

KpeatuBrocTh (OT Nar. creatio — CO3WAAHNUE) — TBOPUYECKHUE CTIOCOOHOCTH WH-
JTUBU/A, XapaKTEPU3YIOMUECS TOTOBHOCTHIO K TMPOIYITUPOBAHHWIO TPUHITUTHAIHHO
HOBBIX MJICH W BXOMSAIINAC B CTPYKTYPY OJaPEHHOCTH B KaUECTBE HE3aBUCUMOTO (hak-
TOpAa.

KpeatuBHOCTH BKITIOUAET B ¢€0s1: TMOBHIIMICHAYIO YyBCTBUTEILHOCTH K TIPOOITE-
MaM, K JePUIHTY WU MPOTUBOPESUNBOCTH 3HAHUH, NEHCTBHS MO OMPEACIICHUIO ATHX
npooOseM; IeHUCTBUS 1O MOMCKY WX PEIICHHWH Ha OCHOBE BBIJBHKCHHS THIIOTE3; JCH-
CTBHS TIO TIPOBEPKE W M3MEHEHWIO THUTIOTE3;, ACUCTBUSA 1O (POPMYIHPOBAHUIO PE3YITh-

tata pemenns (E. Toppenc).
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JlpyruMu coBaMH, KpPEaTUBHOCTb — 3TO CIOCOOHOCTh T€HEPUPOBATH OPHUTH-
HaJIbHBIE UJIeH, M30eraTh 1adIOHOB M CTEPEOTUIIOB B MPOIIECCE MBIIIJICHUS, OBICTPO
pasperiath nMpoOaeMHbIe CUTyaluu. Takum 00pa3oM, KPeaTHBHOCTh OXBATHIBAET Iie-
JIyI0 COBOKYIMHOCTh MBICIIUTEIBHBIX U TUYHOCTHBIX KQUECTB.

ITon xpeaTWBHOW JIMYHOCTHIO MOHUMAIOT JIMYHOCTh, CIOCOOHYIO K CO3HAa-
TEJIbHO — MHHOBAIIMOHHOMN JIEATEILHOCTH U CAaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHIO.

OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMU KpPEaTHBHOM JIMYHOCTH SABJISIOTCA. KpeaTWBHaA
HAIPaBJICHHOCTh (MOTHBAIIMOHHO — MOTPEOHOCTHAS OPUEHTAIUSA HA TBOPUYECKOE Ca-
MOBBIpQKEHHUE, II€JIEBbIC YCTAHOBKH HA JIMUHOCTHO M OOIIECTBEHHO 3HAYHMMBIEC pe-
3yJIBTATHl ), KPEATUBHBIH MOTEHITAAJ (COBOKYITHOCTh MHTEJICKTYAJTbHBIX W TIPAKTHYC-
CKMX KOMIIETEHIIMH, CTIOCOOHOCTh MPUMEHATh UX MPH MOCTAHOBKE MPOOJIEM U TTOHUC-
Ke MyTeH pelieHrs ¢ OMOPOr Ha MHTYHUIMIO W JIOTHUECKOE MBIIIJICHUE, OTapEHHOCTD
B OMNpEACIICHHON cdepe), HHANBAIYATbHO — TICUXOJIOTHYECKOe CBoeoOpaszue (Bose-
BbIC UEPTHI XapaKTepa, AMOIMOHAIbHAS yCTOHYHUBOCTh MPH MPEOAOJICHUH TPYAHO-
CTeH, caMOOpraHu3alus, KpPUTHYECKas CaMOOIIEHKAa, BOCTOPKEHHOE TMepeKUBAHUE
JOCTUTHYTOTO yCIieXa, OCO3HaHHWe ce0s KakK TBOpIA MaTePHAbHBIX W JTYXOBHBIX
IIEHHOCTEH, COOTBETCTBYIONTUX MOTPEOHOCTAM IPYTHX JIIOJIEH ).

IMandopa BeIAETUI YeTHIPE OCHOBHBIX KAa4€CTBA, MPUCYITUX KPECATUBHOM JIHY-
HOCTHU. OPMTMHAJIbHOCTh, HETPUBHUAJIBHOCTh, HEOOBIUHOCTH BBICKA3bIBAECMBIX H/ICH,
APKO BBIPAXKECHHOE CTPEMJICHHE K MHTEIICKTYaTbHOW HOBU3HE (TBOPUYECKHMA YEITIOBEK
MOYTH BCErJa M BE3JC CTPEMHUTCA HAWTHU CBOE COOCTBEHHOE, OTJIIMYHOE OT APYTHX
PEIICHNE), CeMaHTHUYECKass THOKOCTh, T.€. CIIOCOOHOCTh BUACTh OOBEKT TMOJ HOBBIM
YIIIOM 3peHHsA, O0HApPY>XKMBAaTh €r0 HOBOE HMCIOJIB30BAHHE, PACIIUPITH (PYHKITHO-
HaJIbHO€ TIPUMEHEHHWE Ha MpaKTHUKe, oOpa3Has ajanTuBHAsA T'MOKOCTh, T.€. CIOCO0-
HOCTb M3MEHUTH BOCHPHATHE OO0BEKTAa TaKUM 00pa3oM, YTOOBI BHAETh €r0 HOBBIC,
CKPBITBIE OT HAOJIIOJICHUS CTOPOHBI, CEMAHTHUECKasl CIIOHTaHHAsA THOKOCTh, T.€. CHO-
COOHOCTh MPOAYLHUPOBATH PA3HOOOpPA3HBIE HJACH B HEOMPEACICHHOW CHUTyalluH, B
YaCTHOCTH B TaKOM, KOTOpas HE COACPKUT OPUCHTHUPOB JIJI STUX HACH.

[To P.Crepubepry [1], TBOpUecKas JUYHOCTh AOJKHA 00JIaAaTh CJICAYIOMIUMHI

HHAWBUAYAJIbHBIMH YCPTAMH: CIOCOOHOCTH UATH Ha paSYMHBIﬁ PHCK;, TOTOBHOCTDH
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MPEOA0JIEBATH MPENATCTBUA, TOJIEPAHTHOCTh K HEOMPEICTIEHHOCTH, TOTOBHOCTh MPO-
TUBOCTOATh MHEHHUIO OKPY KAIOIIKX.

[Tpodeccrnonanbaas KpeaTHBHOCTh PACCMATPUBACTCH KaK CIMOCOOHOCTH YENO-
BEeKa K TBOPUYECKOW MPO(PECCHOHATBHON AEATECIbHOCTH, KOHCTPYKTUBHOMY, HECTAH-
JAPTHOMY MBIIUICHUIO U MOBEJAEHUIO, a TAK:KE€ OCO3HAHUIO U PA3BUTHUIO CBOETO OIbI-
Ta.

B. C. PemeTbko BBIACTAET CACAYIOUINE MPU3HAKKU MEAArOrHYECKOro TBOpPUE-
CTBA: BJIQJICHHE NMPUEMAMU HAYUHOT'O aHAJIN3a U CHUHTE3a, YMEHHUE BHEAPATh HAYKY B
MPAKTHUKY; BUACHUE OCHOBOIOJIATAIOIIUX UACH BHEIPEHHUS, CIOCOOHOCTh pa3padarhl-
BaTh HAYYHO-TIPAKTHUCCKAC METOANKN (MHCTPYMEHTApHi) BHEAPECHUS, CTIOCOOHOCTH
BHJECTh B OMBITE APYTUX MEAATOTOB MACH, KOTOPHIE MMOMOTalOT UM JBHUraThCa K BEp-
mMuHAM TTPo(eCcCuoHaTn3Ma; YMEHUE UCTIONB30BaTh OMBIT APYTHX YUUTEIICH, BBIXO
3a mpeaensl 00pPa30BaBIICHCS CHUCTEMBI 3HAHHWHA (PACCMOTPEHHUE SBIICHHUS C HOBBIX
CTOPOH, YMEHHE BOCCTAHOBUTH CBS3M MEXKAY SIBJICHUAMM, BUACTHh OOIIHNE MPU3HAKH
OTIEIBHBIX (DAaKTOB W T.NI.); YMEHHE COMPOTHBIIATHCS MEAATOTMUECKOMY KOHCEpBa-
TU3MY, MPEOAOJIEBaTh BPEAHBIC CTEPEOTHUIIBI B OOpPA30BAHUM; YMEHUE MEPEHOCHUTh
3HAHUS B PA3IMUYHBIC TIEIarOrHYSCKUE CUTYaIlMH U YCITOBHA [3].

HctouHnkamu cO3/1aHUsI TEXHOJIOTUU PA3BUTUA KPEATHMBHOCTU TEJArora Ciy-
JKaT. COMAJIbHBINA 3aKa3, MEK/TYHAPOIHBIN U OTCYECCTBEHHBIN 1€ JarOTHYECKAMN OTIBIT,
€ro TPAAUIIMN, TPAKTHUECKUN OTBIT, BKIIOYAIOIINI METO/IbI PA3BUTHS KPEATHUBHOCTH.

TexHomorus pa3BUTHS KPEATUBHOCTH TEAarora HampaBjieHA HA Pa3BUTHE CH-
CTEMHOTO MBIIUICHUA U KPEaTUBHBIX CIOCOOHOCTEH. B kauecTBe mpoaykTa oOpaso-
BaTEJIbHOTO MPOIECCa HA3bIBAKOTCA HABBIKK MbIILICHUA. K TakuM HaBbIKaM OTHOCSIT-
Csl: 9yBCTBUTEIBHOCTH K MPOOIEMaM; 9yBCTBUTEIILHOCTh K ACHHUITUTY WA MPOOEITY B
3HAHMSX, YYBCTBUTEIIBHOCTh K CMEIICHUIO PAa3HOIJIAHOBOW WH(OPMAIUN, YyBCTBH-
TEJIBLHOCTh K JUCTAPMOHUH OKPY KaroIIeH cpeasl u np.[J].

3enennna . T. BRIIEIAET CIEAYIONTHE YCITOBUA Pa3BUTHs MPOdEeCCHOHATBHOM
KPEAaTUBHOCTH — CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA K TBOPUECKOM MPO(PeCCHOHATHLHOMN AeATENb-
HOCTH, KOHCTPYKTUBHOMY, HECTAHJAAPTHOMY MBIIIJICHAIO U TOBEIACHUIO, a TaKXKE

OCO3HAHHIO U PA3BUTHUIO CBOCIO OIIBITA.
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[Neuxomornueckumu erepMuHaHTaMu 3(PHEKTUBHOCTH PA3BUTHS KPEATHBHO-
CTH MENArora SBJISAIOTCA. [ETCHANMPABICHHOCTh NEUCTBUAMN, UX BBICOKMA MOTHBAIIAOH-
HBIA XapakTep, YMCTBEHHAs AaKTUBHOCTb, COOTBETCTBYIOIIMUA IICUXOJIOTHUYECKUHI
HACTPOU U BOJICBBIE KAUECTBA.

D¢ hekTHBHOCTh UCTIOIB30BAHUS TEXHOJIOTHH Pa3BUTHSA KPEATHBHOCTH TE/a-
rora 3aBUCHUT OT BBITIOJIHEHUA psiia TpeOOBaHUI: 00pa30BaTENbHBIN MPOILECC NOTKEH
obecrieunBath Hanbosee YPPEKTUBHYIO U PAITMOHATIEHYIO (DOPMY YTIPABICHUS TBOP-
YECKOU AEATEIbHOCTHIO; UCHOJb30BAHUE MPOOJEMHBIX CUTYALMH ABJISETCA HEOOXO-
JUMBIM YCJIOBUEM ONTUMAJIbHOW MHTEIJIEKTYAJIbHOM aKTUBHOCTH.

[Tokazatenem >(p¢hEeKTUBHOCTH Pa3BUTHA KPEATHBHOCTH TI€arora SBIISCTCS:
Pa3BUTHE TBOPUECKUX KOMIIOHEHTOB MBITIUICHHSI, TAKAX KaK TIOCTAaHOBKA 3aaauu (pe-
anm3ars TpoOJIEMHOM CUTYaIlNH), CaMOCTOATEIbHAS BRIpadOTKa KpUTEPUEB 0TOOpA
HY>KHOH WH(OpMaIHK, TeHeparya A0rafoK (THMoTe3), HEOOXOAUMBIX JUTs TOMCKA
PEUICHUI; COBEPILICHCTBOBAHUE TAKUX ATAMOB MBICIUTEILHOTO ACHUCTBUS, KaK MOSB-
JIEHWE accollMalui, OTCEB acCOlMAlUid M TOSBJICHHE NPEAMNOJIOKEHUA, MPOBEpPKa
MPENOJIONKEHUA, T.€. YTOUHCHHUE, ONMPOBEPKEHUE WM MOATBEPKIACHUE, KaK 3aBep-
LIEHUE, PEIICHUE 33/1aU; PA3BUTHE KPUTUUHOCTU MBIIUICHUS; PA3BUTUE JUBEPIEHT-
HOTO MBIIUICHHS; aKTUBU3ALMS WHTEJUICKTYAJIbHbIX CWJI;, Pa3BUTHE TaKUX TBOpYE-
CKMX CIOCOOHOCTEH, KaK CIMOCOOHOCTh K aOCTparupoBaHMio, 0OOOIIEHMIO, CpaBHE-
HUIO, COCTABJICHUIO MUEPAPXUUECKUX TMOCIEI0BATEIBHOCTEN, TPYNIUPOBOK MO OIpe-
JIETICHHBIM TTPU3HAKAM, BBISIBJICHUIO NPUUUHHO-CJICICTBEHHBIX CBA3CH.

Heobxoaumoii mpeanochutkoit pa3BUTHA MPO(ECCHOHATBHOTO TBOPUYECKOTO
MOTEHIMAJIA ABJISIETCA OCOOEHHOCTh €r0 CaMOpEeaIN3aliii M0 TAKUM HAMPaBJICHUSM,
KaK caMOCO3HaHUe, pediiekcus, caMmoompeaesieHne, CaMOOPTraHN3aIlvs.

TBOpUeCKOE CaMOBBIPAKEHHUE TEIAarora OTpaXaeT MOTPeOHOCTH B cCaMOpeaiu-
3allMi, B CAMOOCYILECTBJIICHUH TEAarora, KOTOpble peajiu3yroTca 4epe3 CTPEMIICHUE
JUYHOCTH K CBOOOJE, OCYIIECTBIAEMOE B OOIIECTBE CBOOOAHBIX JIHOJACH, OpraHu3a-
A0 TIIyOMHHOT'O OOIEHHS B Mpoliecce 00ydeHHUsI, CIOCOOCTBYIOMIYIO JOMOTHEHHUIO

U O0OralieHuI0 Pa3juyHbIX MO3UIIMHI; OBJIAJICHUE HOPMAaMH COLMAJBLHOW Cpeabl U
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U3MECHEHHE €€ MPU CO3/ITaHWK HOBOTO KaK BO BHEITHEM MUPE, TaK U BO BHYTPECHHEM
MHUpPE CaMOro cyObeKTa.

TBOpUeCKOE CaMOBBIPAXKEHUE XAPAKTEPUIYET CIOCOOHOCTh YUMTENS K BBIXOY
32 paMKH MPOCTOT'0 MCHOJHUTENIBCTBA, K BO3BBIIICHUIO HAJl KOHKPETHOW AEATEIBHO-
CTBIO, K HEAOMYIICHHUIO MTPEBPAIICHUS ASATEIHHOCTH B (DYHKIIMOHAITBHOE TTOBEICHHUE.
TBOpUEeCKOE CAMOBBIPAKEHHUE — 3TO HE MPOCTO MPEJICTABIICHUE ¢eOsl ISl IPYTUX, 3TO
nepeeKka caMmoro 4ejioBeKa, €ro MHAUBUIyaIbHOTO CO3HAHUS, CIOCOOHOCTEN K MO-
3HAHUIO, K ACATEIbHOCTH. Bripakaroniuii CBOE «s1» 4eJIOBEK 00pallléH K KyJbTYpE, OH
CIoco0eH Ha PeoOPasyIoIyIO IeITEIbHOCTh, HA CAMOPA3BUTHE.

ITo pesynbratam uccnegoBanus 3enenrHoi M. T. Hambonee 3HaUMMBIMHU TTOKa-
3aTeIsIMA KPEAaTUBHOMN YCIIEITHOCTH SBJISIOTCS TOBBIIICHUE TTPO(PECCHOHATFHOTO Ma-
CTEpPCTBA MEAAroroB; HOBAas CTYNEHb Pa3BUTUA OOPA30BATEIBHOTO YUPEKACHUSA,
CTPEMJICHHE K TBOPYECTBY, pacIiiupeHre cdepbl MO3HAHWS JIOAEH W TMPOIECCOB
YIPaBJIEHUA, YHUKAJIbHOCTh YIIPABJICHUECCKON AEATEIbHOCTH.

ITocTostHHO PpacTtyiias moTPeOHOCTh OOIecTBA B Mejarorax, 00JaJaroIux
JUYHONW WHWIMATABOW W BBICOKMM YPOBHEM Pa3BUTHSA TBOPUYECKHUX CIOCOOHOCTEM,
00yCIOBIMBACT LEIECO00PA3ZHOCTh MCHOJBb30BAHUS TEXHOJIOTUHA PA3BUTHSL KPEATHUB-
HOCTH TIe€Jlarora mo CJASAYIOIIAM HaNpaBjiCHUSM: MPOOJEMHbBIC KYPChl MOBBIIICHUS
KBTM(pUKAIIAA JJI9 TIEAAroroB U PyKOBOAMTENEH 00pa30BaTENbHBIX YUPEKIACHUH C
BKJIFOUEHHUEM OPTraHU3alMOHHO-ICSITEIbHOCTHBIX UTP;, 00yUC€HHE FreHepallui UHHOBA-
IIMOHHBIX WJICH, WHHOBAIIMOHHOE O0ydeHWe B TEAArormueCKuX KOJUICKTHBAx (3ace-
naHus npodeccHoHaIbHBIX OOBEAMHEHUH TIEAAroroB), CEMWHAPHI IO METOIUKE
HAy4YHO-HUCCJICIOBATEILCKON U OTBITHO-3KCIIEPUMEHTAIIbHOW paboThl ¢ OpraHu3alu-
OHHO-JEATEIIbHOCTHON UT'POU TIO BBLABUIKEHUIO UIIEH, CIIELKYPC U1 YIIPABIEHYECKO-
ro nepconajna "l[lpodeccuonanbras KpeaTHBHOCTh Tieaarora (pyKoBOAMTENA) oOpa-
30BaTEJIBHOTO YUPEKACHUS .

Jlutepartypa:
1. Sternberg R. J., & Spear-Swerling L. 1996. Teaching for thinking. Wash-

ington, DC: American Psychological Association.
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2. Kan-Kamuk B.A., Hukanapos H.J[. Ilemarormueckoe TBOpUecTBO. — M.:
Ilemaroruka, 1990.

3. Haymuuk B.H. Bocnutanue cBoOOm0#:TEOpPUS M MPaKTUKA ajlbTEPHATHUB-
HOM nenaroruku. — MH.: M3n-Bo «Yetbipe uetBeptu», 2005.

4. Xyropckoh A.B. Jlumaktuueckas 3BpUCTUKA. Teopus U TEXHOIOTUs Kpea-
TUBHOTO 00yueHus. M., 2003.

5. Ilparuna JI. OcHoBbl KynbTypbl MbiuieHus //IllkonpHbIe TexHOIOTHH,

1997 Ne 5.

Deoopenko /I.B.
PA3BUTHUE ITOZHABATEJIBHBIX UHTEPECOB YUAIIIUXCSH
B KOHTEKCTE HOBOM ITAPAJIUT MBI SI3BIKOBOI'O OEPA3OBAHUSI

CoBpeMeHHas COLIMOKYJIbTYPHAs CUTYAllMs, B YCIOBUAX KOTOPOH MPOUCXOAUT
MEPEOCMBICIICHUE HPABCTBEHHBIX WJICAJIOB, OPUCHTALIMI yUalluXcs, TPeOyeT Mmoucka
HOBBIX MOAXOJO0B K OpraHu3aiuu yuyeOHoH paboThl. OJHAKO B peajibHOW MPAKTUKE
JOCTHKEHUE JOCTATOUYHOT'O YPOBHS BJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM OKa3bIBACTCS
MpoOJIEMAaTUUHbBIM, MTOCKOJIbKY TMPENOJABATENI0 NPUXOIUTCA CTAJKUBATHCSA C HEAO-
CTAaTKOM AaKTUBHOM YCTHOW MPAKTHUKH, OTCYTCTBUEM HEOOXOIUMOW WHAMBUIYAJIU3a-
MK 00yUeHHMS, HEJOCTATOUHONW MOTUBAIMEN IKOJIbHUKOB.

I{enb uccrenoBanuss — ONpeaeuTh U OOOCHOBATh METOANKO-TIEIArOTHUECKUE
YCJIOBUSL PA3BUTHS MO3HABATENIbHBIX MHTEPECOB YUaAIUXCA B YCJIOBHUAX JEATEIIbHO-
CTH MY3€€B;, OCHOBHAA 33/1aua — pa3paboTarh METOANUECKOE 00ECIICUCHHE IO Pa3BU-
THIO TTO3HABATEIbHBIX UHTEPECOB. [1J1s1 MOBBIIIEHUA MOTUBALIMK U JINUHOTO UHTEPECA
YUEHUKOB, PACKPBITHS UX TBOPUECKOTO U MCCJIEAOBATENBCKOrO MOTECHIMANA, Peali-
3al[Mi KOMMYHHKATUBHOTO MOAX0/1a MOXKET ObITh UCIOJIb30BAH MEM OO0 NPOEKMO8.

[[env npoexmmnozo 06yyenusi COCTOUT B TOM, UTOOBI CO3/1aTh YCJIOBHS, MPU KO-
TOPBIX YUAIIMECS CAMOCTOATEIBHO U OXOTHO NPUOOPETAIOT HEAOCTAOIIUE 3HAHUS U3
Pa3HBIX UCTOUHUKOB M PA3BUBAIOT Y c€0s UCCIICI0BATEIbCKUE YMEHHUS.

Kak npasuio, pabota HaJ NPOEKTOM BKJIIOYAET B C€0A CICIYIONIUE 3TallbI:

1) BBIOOp TEM TIPOEKTOB;
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2) (opmupoBaHUE TBOPUESCKUAX TPYI,;

3) moArOTOBKA MAaTEPUANIOB K MCCIIEN0BATENIbCKON paboTe;

4) ohopmiteHHE PE3YHTATOB;

5) nmpe3eHTanms.

Ecnu nepBbie yeThipe 3Tana, Kak OpaBUiIo, OCTAKOTCA HEUM3MEHHBIMU, TO TpE-
3CHTAIHS MOXKET MPOXOANTH B pazInuHbx opmax. Kak uTor co3manusi MpoOEKTOB s
npejyiaral0 pa3paboTaHHOE MHOK MY3€HHO-NEJArornueckoe 3aHATHE, KOTOpOE Cce-
roMHA TPOBOAWTCSA Ha Oaze (ummana HarmmoHambHOTO XYI0KECTBEHHOTO MYy3es
«Ycanpba BanbkoBuueil. Kynbrypa benapycu mnepBoit monoBuHbl XIX Bekay.
YyacTHUKAM TaKOro 3aHATHSA MPEAOCTABIACTCS YHUKAIbHAA BO3MOXHOCTh B MHTEP-
aKTHBHOHN (popMe MO3HAKOMHUTHCI HE TOJNBKO ¢ Oelopycckoi KynbTypoi XIX Beka,
HO ¥ ¢ (hpaHITy3CKOH, TaK KakK dTOT MEPUO] OTMEUCH X OCOOCHHO TECHBIM B3aUMO-
JNEHCTBHEM. DTO Pa3BUBAET CIIOCOOHOCTh YUEHHKOB PacCMaTpUBaTh Ce0s HE TOJIBKO
KaK MPeICTaBUTEIEH HAIMOHAIBHOW KYJbTYPbl, HO U CYOBEKTOB AUAJTIOra KYJbTYP,
OCO3HAIOIIHNX CBOK POJib, 3HAYUMOCTh B IJI00AJIbHBIX OOIEYETOBEYECKUX MPOIIEC-
cax.

3aHsATHE MPOBOAMTCS Ha OEIOPYCCKOM W (PpaHITy3cKOM si3bikax. My3erHbIi
MEJArorT B POJTM XO35HKH ycafeOHoro goMa, maHi MixamiHbl, MPUTIIAIIAeT CBOUX TOC-
T€W MPUCOEAUHUTHCS K €€ JIMTEPATYPHOM TOCTHHOMW. Y4YallUMCs MPEJIaracTcs COB-
MECTHOE uTeHHE (PPaHITy3CKOH POMAHTHUCCKON TTOI3HH, KUBA CKPUITMYHAS MY3bIKa,
a Takxke 00CYKIEHHUE HECKOJIbKUX paboT OENOPYyCCKOro XyA0KHUKAa-poMaHTUKa Ba-
neHTua BanbkoBuua. My3eiHbIN menaror BHICTYNAET B KAUECTBE «JIUPUIKEPA», KO-
TOPBIA yMEJIO HampapigeT paboTy MIKOJbHUKOB. Kakue e Tembl mpeajiaratoTcs
yYaIuMCs 1)1 CO31aHus MPOEKTOB: KEHCKHI KOCTIOM MEPBOM MojioBuHbI XIX Be-
Kkay;, «Dpaniry3ckas u Oenopycckas pOMAaHTHUECKAs MOA3HUS U €€ NPEACTaBUTEIN»,
«KyxHs nBopaHcko ycaarObl Hauana XIX Bekay; «DpaHIily3cKkue 3aMMCTBOBAHUS B
O€JIOPYCCKOM A3BIKE». Fepogoti komnonenm MOMOTraeT YCUINTh MOTUBAIUIO, TaK KaK
ACCOIMATUBHO CBA3aH CO BCEM TMOJIOKUTEJbHBIM. [IpOEKT OTIMYAETCA MMIMPOKUM
JMANIa30HOM OXBaTBHIBAEMBIX TeM. [Ipwm 3TOM HOBas mHGpOPMAIHS MTPETIOTHOCUTCS HE

B KaQUCCTBC OIIUCAHHA, a4 JOIIOJHACT I[eflCTBI/Ie, Pa3BOPaAYHUBAIOIICCC B CTCHAX MY3CA.
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Takum 00pa3oM 3HAHKA HEMEMJICHHO aKTYyaJU3UPYIOTCS, MOIydasi HOBOE KAYECTBO U
JUTUTENIbHOE 3aKpeIyicHHe B nmamsATu. PaboTa HaJ MpPOEKTOM HE OrPaHUYMBACTCS MY-
3eiHbIM 3aHATHEM. [IIKONMBHUKHM MPOAOIKAOT UCCIAEIOBATEIBCKYIO ACATEIbHOCTD,
HO y>X€ TI0 COOCTBEHHON MHUITUATHBE.

OnHa u3 0COOCHHOCTEH MPOrpaMMbl 3aKJIIOUACTCS B CJIOKHOCTH 3aJa4u Nea-
rora, MOCKOJIbKY XOJ peaJin3allii MPOeKTa MPEANoiaracT noCTPOEHUE JKUBOTO Pas3-
ropopa. [IporpamMmmMmoii He MpenyCMOTPEHO Y4YacTHE aKTepa, TEM HE MEHEE, Cylle-
CTBECHHAS 4acCTh MPOEKTA MOJYYAET MOJHOIEHHOE OCYILECTBICHUE TOJIBKO B CIIy4yae
MPETBOPEHUA B >KM3Hb MPUEMOB Te€aTpPAIM3ALMKU. YUACTHUKAM JaXKe MpejiaracTcs
CMEHHUTh CBOE UM HAa UM OJIHOTO W3 MpeacraButeNicl pona BanbkoBuued. Ha mo-
JOOHOTO PpoJa 3aHATHUAX NMEPCOHAXKHU HE MPOCTO PA3BITPHIBAIOT POJIM, a UCCIEAYIOT
XapaKTep UX BO3MOKHOTO MOBEACHUS B MPEANOJAraeMbIX CUTYaLMSAX, OCOOEHHOCTH
WX PEUH, ITHKETA.

Ecnu yueHuk cyMmeeT crnpaBUThCS ¢ pabOTOH HaJ Y4YEOHBIM TMPOEKTOM,
MOYHO HAJCATHCA, YTO B HACTOSIICH B3pOCON JKU3HU OH OKaXeTcs 0oJiee MPUCIO-
COOJICHHBIM: CYMEET IJIAHUPOBATh COOCTBEHHYIO NCATENBHOCTh, OPUEHTHUPOBATHCA B
Pa3HOOOPa3HbIX CUTYAIUAX, AJAITUPOBATHCS K MEHSAIOIIUMCS YCIOBUSIM.
Jlutepartypa:

1. HoBwie megarorudeckue u nHGOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHHA B CUCTEME 00pa-
soBanms / [lox pen. E.C. Tlomar. — M., «Academiay, 2003.

2. Ceicoes I1.B.: «KoHuenius A3pIKOBOTO MOJUKYJABTYPHOTO 00pa30BaAHUSY. —

Mocksa: M3a-Bo MI'Y um. JlomoHOocoBa, 2004. — 18 c.

Xanunu-Keacoea C.B.
O CUHOHUMMNYECKUX OTHOIEHUAX UMEH ITPUJIATATEJIbHBIX,
XAPAKTEPU3YIOUIUX BHEIITHOCTbD YEJIOBEKA 110 OTAEJIbHBIM
EE ATPUBYTAM, B PYCCKOM U BEJIOPYCCKOM S3bIKAX
CHHOHUMHYECKUE OTHOIICHUS — OOJUH U3 HaubOoee KOHCTPYKTHUBHO 3Ha4H-
MBIX BHJOB CEMAHTHYECKHUX CBA3EH CJIIOB B CTPYKTYPE JIEKCHKO-CEMAHTUUYECKOU

rpynmst (JICT). Cuaonumer B JICIT — snemeHTHI, PUpPOIa KOTOPHIX OMPEACISICTCS
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B3aUMOOOYCJIOBJICHHBIMH TMPOIECCAMU CEMAHTUUYECKOTO COJIMKEHUS M OTTaJKUBa-
HUA..

Jlekcembl, XapaKTEpU3YIOIIUE BHEIIHOCTh YEJIOBEKA MO OTAECIbHBIM €€ aTpH-
OyTam, U B PYCCKOM, U B OETTOPYCCKOM A3BIKaX TAKKe COCOOHBI K 00pa30BaHUIO Map
WU PANOB CHHOHMMOB pa3nyHOro tumna.Tak, Jlekcuyeckas CHHOHUMUA MPECTaB-

JCHa CHMHOHHMAaMHM CCMAHTHUYCCKHUMM: IHCUPHAA, NJIOMHAA, NOJHAA, NYXJAAA ULesd —

cblmas, moycmas, 0310€1as, NOVHAs, NYXJIAs ULbis,

CTHJIUCTUYCCKHUMMU . I[aHHBIﬁ THIT BO3MOKEH JIHOO IIpyu CAHOHUMHHA coOCTBEHHO

PYCCKHMX M CTapOCIIaBIHCKHX 3JIEMEHTOB B PYCCKOM S3bIKE, MO0 TpU HAJIMYMH Pa3-
JMYUN B CTHJIMCTHYECKOH MApKHUPOBAHHOCTH JIEKCEM: BbIKAUeHHble (NPOCM.), 8biNy-
YyeHHvle, 8blmapaujeHHvle (pase.), ulnyKivie 21a3d; 0ayeanviel (pasm.) — O0ayeaHoei,
MEMHOIUYBIH, MEMHOMUKUT (YCM.) — YEMHAmMeapwt,

CEMaHTHUKO-CTUINCTHUCCKUMU: DOIbULAS, CPOMAOHAS, 02POMHAS, OJIUHHAS, KO-

JIOCCANbHAS 207108A — BAIIKASA, 8EIIYIZHASA, BENLIZAPHAS, BANIZAPHAS, BANIZHAA, 00Veds
eanasda,

KOHTCKCTYAJIBHBIMHU . KAJMbIYKUE, MOHCOIbCKUE, mMAMApCKue, pdcKkocsie,

CyJiceHHble, Y3Kue 2nasd.

HexoTopbie clioxHbIE TpUIaraTesibHble, MOTUBHPOBAHHBIE HA3BAHUIMU
YyacTel Tea YeJIOBEKA W YKa3bIBAIOIIKME MPHU Mepeiaue UEIOCTHOTO BICUATIACHUS OT
BHEIITHOCTH Ha OTJWUYUTENIbHBIE OCOOCHHOCTH Kakoro-ando ee arpudyra, o0pa3yroT
CHHOHMMHWYCCKUE Tapbl (pAabl), TAe Y3YaJbHBIMH WIH KOHTEKCTYAIbHBIMH
CUHOHUMAMM SIBJISIFOTCS. OCHOBBI TIEPBON MJIM BTOPOM YACTU CHOXKEHUS: 00HO021A3bll,
KpUGo2Iasvlll — AOHABOKI, KpPwlBAGOKI, ULApooOpastvlll, uiaposuonviii. JlaHHas
CUHOHUMHUS MOXKET 'CHUMATbCs' B OEJOPYCCKOM S3bIKE, €CJIM B KaueCTBE
SKBUBAJICHTA JIBYM PYCCKMM CHHOHMMaM TNpejjiaraercs OJHAa HOMWHATUBHAs

€MHULIA OETOPYCCKOTO SA3BIKA: 00ICOHOCHIH, ONUHHOHOCKI — Oayeanockl. B 0oboux

SI3bIKaX BO3MOXXHO Takke oOpa3oBaHHE CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CHHOHUMOB,
HaMPUMED: GUCAbLY, BUCAYUL, PACNIIOCHYMbLIL, PACHIIOUEHHbLI, 6naouiue, Gnaibie,
onaguiue, onaavie (CAHOHUMUS (DOPMAHTOB CO 3HAUCHUEM 'HAXOJSIIIANCS B COCTOSA-

HUHW, KOTOPOE BBI3BAHO MPOIECCOM, Ha3BaHHBIM MoTHBHpYyIomuM ciosoMm (MC)';
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BAIK, BeNI3APHYL, GANI3HBI, GeNIYIZHbL POM, UWUUKACMbLY, WUULKOBAMbLT 100, KPO-
XomHulil, kpouieu/Huiii Hoc (CHHOHUMHUS Cy(hPHUKCOB CyOBEKTUBHOM ONICHKHN), AKPY2-
Jbl, Kpyensaevl (CHHOHUMUS cyddukca co 3HAUCHHEM 'HETOTHOTA TIPOSBJICHUS TPH-
3Haka, Ha3zBaHHOro MC' M TpHCTaBKM ¢ TOJOOHBIM 3HAYCHHUEM), GblULYANANbIS,
RABLIULYBINGAHBIS, BLICKYDEHbIS, RAGLICKYOAHbBIS, NABbICKYOB8anbisi Opoewi, hapbasa-
Hblsl, RaAgapdasanvis GeiiKi;, 3axKpyuyanvis, RA3AKPYYEaHbis €ychbi (TIPUCTABKA Nd-
UMEET 3HAUCHWE 'B OTHONICHWH KO MHOTHM TPEAMETAM, SBJICHUAM' W XapakTepHA
TOJILKO AJi OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA);

CrmosooOpazoBaTeabHbIe  (POPMAHTBI MOTYT SBIATBCS M yYKa3aTEISIMH
CTHJINCTAYECKOH MapKUPOBAHHOCTH SIUTETOB. y31acmele (paze.), y3iosameie, 3d-
oybenvie (pasze.), 3a0yonenHvle;, pacnyxivie (YCm.), pacnyxuiue pyKu.

CHHOHUMUPA PA3IUYHBIX MOPGEM ABYX SI3BIKOB MPEICTaBIICHA B mapax 0oJib-

ULe2ONI08bIll — 2ANA8AMbL, WUPOKONTIeYUll — NisuybiCmol, (CHHOHUMHUS KOPHEBOW
Mopdembr u addukcamTpHON cO 3HaUCHWEM THTEPTpodus 0003HAUAEMOTO TPHU3HA-
Ka').

B muxporpynnax "méku", "ronosa, uepen’, "ycwl', "0opoma", "OpoBu" ecThb

npuMepbl  doHeTHUeCKkoH (opdornmuUecKkol W aKICHTOJOTHYECKOW) CHHOHUMHH

OCTOPYCCKAX M PYCCKUX JIEKCEM: HNYHCOBbIS, NYHYOBbISL (PA3M.), 8eNi3ApHbl,
gsizapnel; Xoaenwlil/ xonéuwii, Oenécwiti/Oeneceiii (Pasr.), WEIK0GwIN/ ULEIKOBbLIl
(Hap.-ToaT.).

JInga mpumaratebHBIX, KOTOPBIE TIEPEMAIOT IIEJIOCTHOE BIICUATICHHE OT

HAapPy>XHOCTH, YKA3bIBad Ha TOT WJIH HHOU anI/I6YT, B KaUCCTBC CHHTAKCHYCCKHUX CH-

HOHWUMOB MOTYT OBITh TIPEIOKEHBI CJIOBOCOUYETAHHUS C COOTBETCTBYIOIIMM MPOCTHIM
MPUJIaraTeabHbIM: HAIPUMED: CUHE2AA3bIl — CIHABOKI, 3 CIHIMI 6AYbIMA.

B o6ownx s3pikax HanOOIBIIIEE KOJTUUYECTBO CHHOHUMOB 3a()MKCHPOBAHO HAMU B
MUKporpynnax 'rjaaza", "nuino”, HauMeHbllee —— B MUKPOrpynmnax 'moadopoaok”,
"3yObl". Pa3znuune B KOJUUECTBE CHHOHUMOB B MpeJiefiax TOW WM MHOW MUKPOTPYII-
bl OOBACHICTCS CTEMEHBIO 3HAYMMOCTH U1 YYACTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO aKTa
aTpuOyTa HAPY>KHOCTH U €T0 CKIIOHHOCTHIO K WHIWBHIYATHHBIM BapHarusM oO0Ie-

MPUHATOTO CTaHAapTa. Pa3znuune B KOJIMYECTBE CHHOHUMOB PYCCKOTO U 0€JI0PYCCKO-
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o A3bIKOB B IIPCACIax OI[HOﬁ MHUKPOI'PDYIIIBI CBA3aHO B 000HMX SA3BIKAX C pas3induaAMHu
B CMHOHUMHUH CHOBOO6paSOBaTeHBHBIX (bOpMaHTOB, d TaKKC C HAJIMYHUCM B PYCCKOM

A3BIKE CTAPOCIIABIHU3MOB W OOJIBIIIETO YKCiIa METahOPHUECKUX SITUTETOB.

Xmapyk M. M.
OBYUEHUE HAYYHOMY CTUWIIO MIUCbMEHHON AHTJIMIUCKON
PEYUN HA OTAIIE HOCTAUIIVIOMHOI'O OBPA30OBAHUA

CounanbHO-3KOHOMHUYECKHE MPeoOpa30oBaHus, peajiu3yeMbie B Halllell CTpaHe,
00yCIOBUJIM MHTEHCUBHBIE MEXIYHAPOAHBIE KOHTAKThI, Ojarofaps KOTOPbIM Oeno-
PYCCKHUC MPCAIIPHUATHA BCTYIIAOT B ACJIOBLIC OTHOHICHHA C IMAPTHCPAMH M3 PA3HBIX
PETHOHOB MHpPA, IIPH 3TOM OCHOBHLIM coocoOoM YCTAHOBJICHHUA W PA3BUTHA MCIKAY-
HApPOJHOTO COTPYJHUYECTBA CTAHOBUTCA MEPEMUCKA HA aHIVIMICKOM s3bike. bosee
TOTO, Pa3BUTUE MEXKIYHAPOJAHOTO COTPYJHUUYECTBA MPUBEIO K AKTUBHOMY OOMEHY
uHdopmarmeit u B HaydHoM Mupe. FIMEeHHO MOATOMY COBpPEMEHHbBIE YUEHbBIE HYXIa-
IOTCSl B YMEHHH BIIaJICTh MUCbMEHHOH peupto. Criennduka nHGOpMany, TpaHCIHPY-
€MOM B HAy4HOH cpefe, TpeOyeT UCTONb30BaHMs CICIHATBHOTO, TPOdeCCHOHATBFHO-
r0 CTWUJIA TMMCbMEHHOW PEUM, KOTOPBIM B CHCTEME JIMTEPATYPHBIX CTUJICH TIOJYUUJT
Ha3BAHWUE HAYUHOT'O CTHJIS.

JIroboe HayuyHOE U3BICKAHWUE WM MCCIICAOBAHUE XAPAKTEPU3IYETCA HEOOXOIU-
MOCTBKO €O KOMMYHHUKAIIUHX JIMLAM, CHOCOOHBIM 00€CHEUHTH KpI/ITI/ILIeCKI/Iﬁ dHaJIn3,
NopaboTKy U JajbHEHIee UCIOJIb30BaHUE. BhIX01 HA MEKIyHAPOIHbIA YPOBEHb peE-
3yJbTATOB HAYUYHBIX HMCCJICIOBAHUM BJICUET 32 COOOM MX CTPYKTYPHBIH M KaueCTBEH-
HBIM dHAJIN3, 4 TAKIKC BO3MOIKHOCTD ITIOBLIIMICHUS HCHHOCTH ITOJIYUCHHBIX BBIBOOOB. 4!
JUI TOTO, YTOOBI CAEIATh JIMUHBbIC JOCTHXKEHHUSA JAOCTYMHBIMHU IIMPOKON yu€HOH 00-
MECTBCHHOCTH, BAXKHO BJIAACTDH A3BIKOM, ITOHATHBIM 6OJ'II>H_II/IHCTBy. Ha I[aHHBIfI MO-
MCHT A3BIKOM, HaubOoee moaAxXoAdAIInuM OJ1d TAKUX ueneﬁ, BBICTYIIACT aHFHHﬁCKHﬁ, )41
IMOCKOJBbKY paSFOBOpHBIﬁ CTUJIb JAaHHOT'O A3bIKa 6YI[GT HCTIPUCMIICMBIM  JIJI Haleu
CUTYyallMH, TO OYAyIIUX YUYE€HBIX HEOOXOAMMO 00ydaTh KOHKPETHOMY CTHIIIO TMHCh-
MEHHOW peuYu — HAYUHOMY, XapaKTePU3YyIOIIEMYC 0COOBIM JIEKCHUECKUM COCTaBOM U

YCJIOBHUAMHA OpraHu3alin I/IH(I)OpMaI_[I/II/I.
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3amMeTuM, 4TO B XOJI€ MPOBEICHUS PA3IMUHbIX HAYUHBIX MCCJICIOBAHUN 3aya-
CTYIO MPOBOAMTCS aHAJIM3 Pa3pabOTOK M PE3YJIbTATOB, U3BECTHBIX HA JAHHBINA MO-
MEHT. J[J14 3TOro UCNoJIb3yEeTCA BCA OCTYIHAS JIMTEPATypa, B TOM UKCIIEC U 3apyOex-
Had. IMEHHO MO3TOMY Ha ATamne MOCTAMIUIOMHOTO 0Opa30oBaHUs BbICOKA POJib 00Y-
YEeHUA HAYYHOMY CTWJIK) MMCbMEHHOW AHTJIMMCKOM PEUYM, TaK KaK B MPOLECCE 3TOrO
oOydeHHsI CITyIIaTeNd HE TOJIFKO OCBAMBAIOT METOAMKY Tiepeiaul HHGOPMAITH, HO U
MEXAHU3M €€ BOCTIPUATHS U NMEPEPA0OTKH, YTO TAKKE HEMAJIOBAXKHO.

HecmoTpsa Ha 3HAUWTENBHYIO POJIb B COBPEMEHHON MEXAYHAPOJIHON AETOBOM
YKU3HU YCTHOM KOMMYHUKAIIMM, UMEHHO OOMEH MUChbMaMU OCTaeTca HamboJiee KO-
HOMHWYHBIM ¥ OTIEPATUBHBIM CTIOCOOOM Tiepeaaun 1 nojyuenus nadopmarmu. Crpe-
MHTEIIFHOS YBEIWUCHUE 00BEMOB M TEMIIOB 00MeHA WH(OpMaIHEH, BCEMUPHOS pa3-
BUTHE KOMIIBIOTEPHON CBSI3U BBIBEJIM MUCBMEHHYIO HAYYHYI0 KOMMYHUKAIMIO Ha
MEPBbIN TJIaH, B CBA3U C YeM OOYUYEHUE HAYUHOMY CTHJIO MUCbMEHHOU pEeUYu CTaHO-
BUTCS aKTYyaJIbHbIM.

B pesynbrate aHanuza auTepaTypbl U OPOBEACHUS METOJUUYECKOTO SKCIIECPHU-
MEHTA B paMKaxX JAHHON TEMbI ObLJIA CIIEJIaHbI CIEAYIOIINE BBIBOIbI:

1) Hayunsriii ctunp urpaet ponb Gopmupyromiero ¢gakropa B Mporecce Hajia-
KUBAHUSA KOHTAKTOB MHUPOBON HAydHOH OOIIECTBEHHOCTH. DTOT (hakT 0OYCJIOBIICH
TEM, YTO MEXIYHAPOAHOE COOOIIECTBO €AUHOIIACHO MPUXOJAUT K BBIBOLY O TeEpe-
JJIOMHOM HTarie Pa3BUTHUS COBPEMEHHOTO OOIIecTBa, MPOoOJIeMbl KOTOPOrOo TPEOyIOT
ONTUMaNIbHOTO pelieHuss. O0yueHre HaydYHOMY CTWJIKO NMUChbMEHHON peuu Ha 3Tarme
MOCTAUIUIOMHOTO 00pa30BaHUA MO3BOJMUT MOATOTOBUTH OYAYIIUX YUEHBIX K KOH-
CTPYKTUBHOMY MOJXO0Y K CJIOKHUBIIEHCS CUTYyalUH.

2) O0ydeHre HAyYHOMY CTHITIO MMCHbMEHHOM aHTIIMHCKON pedM Ha dTare mocT-
JUTUTOMHOTO 00pa3oBaHUA MMEET Crenn(PUUCCKUil XapakTep W AOKHO OBITH TOJ-
BEPTHYTO TIIATEIbHON MOATOTOBKE W paspabotke. Crnenmdpuka TaHHOTO BHAA pede-
BOU JEATEIbHOCTA COCTOUT B TOM, UTO TMPHU OBJIAJACHUU STUMHU YMEHUSIMU CTYACHTHI
00y4arTcd HE OJJHOMY HOBOMY O0OpPa30BaHHIO, a OJHOBPEMEHHO HM3y4darOT HAayUHBIH

CTUJIb U PA3BUBAIOT YMCHHA MUCbMECHHOHU peun.
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3) O0yueHne HayYHOMY CTHJIIO TMHCHbMEHHOUW aHTJUHCKOHW peud Ha TOCTIH-
IJIOMHOM 3Tare o0pa3oBaHus AOHKHO OCYLIECTBIIATHCSA C MOMOLIBIO ONMPEAETIEHHOTO
Ha0opa yNpaKHEHUM, KOTOpblE pa3paboTaHbl TaKMM O0OpPa3oM, YTO TapaHTUPYIOT
MOATOTOBUTENIBHYIO pabOTy MO O3HAKOMJIEHUIO C OCHOBHBIMHU CYIIIECTBEHHBIMH Xa-
PAKTEPUCTUKAMHM HAYYHOTO CTHJISA, 00OralieHue CIOBApHOIO 3amaca Mo onpeaenéH-

HOM TEME U MPAKTUYECKOE OCYIIECTBICHUE TPCHUPOBKU PA3BUTHIX YMECHUM.

Yecnokoea E.
NMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'NN B OBYUEHUN
NHOCTPAHHOMY SA3bIKY. MO YJIBHOE OBYUEHUE

MonaepHuzaius conaepxkanus oopasoBanus B Pb Ha coBpeMeHHOM 3Tare pas-
BUTHS OOIIECTBA HE B MOCJIETHIOK OUEpe/lb CBSI3aHA ¢ MHHOBAIMOHHBIMU TPOIieCcca-
MU B OpraHu3aliu 00yUEHUs] THOCTPAHHBIM S3BIKAM.

CeronHs B ICHTPE BHUMAHMS — YYEHHUK, €T0 JIMUHOCTh, HCMOBTOPUMBIH BHYT-
peHHuii mup. [ToATOMy OCHOBHAs 11€7Ib COBPEMEHHOTO YUUTENSA — BRIOPATh METObI U
(hopMbl opraHuzanuu yueOHOW ACATEIHPHOCTHA YYAIIUXCSA, KOTOPhIE ONTHMAaTBHO CO-
OTBETCTBYIOT MOCTABJICHHOM 1IE€IM PAa3BUTH S TUUYHOCTH.

B nocneanue roasl Bce yaille MOAHUMAETCS BOMPOC O MPUMEHEHWH HOBBIX WUH-
(hopMaMOHHBIX TEXHOJOTHH B 0OYUCHHH. DTO HE TOJIHKO HOBBIE TEXHHUYECCKUE CPEI-
CTBa, HO ¥ HOBBIC (DOPMBI M METOIBI TIPETIOJaBAHN, HOBBIHM MOAXO0 K Mporieccy o0y-
yeHusi. OCHOBHOH 1EIbI0 OOYUCHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISETCS (pOpMUPOBAHUE
U PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHOM KYyJIbTYPbl YYalUXCs, OOYYEHUE MPAKTHUECKOMY
OBJIQJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3IKOM.

3ajgaya yduTeNsl COCTOMT B TOM, UTOOBI CO3/4aTh YCJIOBUSA MPAKTHYECKOIO
OBJIQJICHUS SA3BIKOM JUISl KQXKJIO0T0 yUalllerocs, BEIOpaTh TaKUe METObl 00yUYEHUA, KO-
TOPbBIC MO3BOJIMJIA Obl KQXKJAOMY YUCHUKY MPOSIBUTH CBOKO AaKTUBHOCTh, CBOE TBOpPUE-
CTBO. 3aJaua yUMTENd — AKTUBU3UPOBATHh TO3HABATENBHYIO ACATENBHOCTh yUalllerocs
B mpoilecce 00y4eHUsI MHOCTPAHHBIM si3bikaM. COBPEMEHHBIEC MEAAroruueckue Tex-
HOJIOTUU TaKue, Kak 00yY€HHE B COTPYAHUYECTBE, MPOEKTHAS METOJUKA, UCTIOJIb30-

BaHHME HOBBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MHTEpHET-pEeCypcoB TTOMOTaOT pea-
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JIM30BaTh JINUHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0A B 00yUEeHUH, 00ECIICUNBAIOT UH/IU-
BHAyaIu3auio U auddepeHmanuo o0ydeHus ¢ yUeTOM CIIOCOOHOCTEH aeTe, ux
yPOBHSA O0YUYEHHOCTH.

®opMbl pabOTHl C KOMIBIOTEPHBIMU OOYYAIOIIMUMU MPOrpaMMaMH Ha ypOKax
WHOCTPAHHOTO fA3bIKa BKJIIOUAIOT: U3YUCHUE JICKCUKH, OTPAOOTKY MPOU3HOIICHHUS,
00y4YeHHE AUATIOTUYECKOW U MOHOJOTMUECKON peuu, 00OyueHHUE MUChbMY, OTPAOOTKY
rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUH.

Bo3moxHocTn ucnosib3oBaHus HMHTepHET-pecypcoB OrpomHbl. [nodanbHas
cetb IHTEpHET CO3MaET YCIOBHSA AJIS MOMyUYSHUS JTIOOOM HEOOXOAUMOM yUyalmumcs 1
yuHuTeIAM HH(POPMAITAX, HAXOIAIMIEHCS B JTIOOOH TOUKE 3€MHOTO I1apa; CTPaHOBEIUC-
CKHI MaTepHual, HOBOCTHU U3 KU3HU MOJIOJIEKH, CTAaThbU U3 TA3€T U )KYPHAJIOB U T. 1.

Ha ypoxkax aHrnmiickoro sizbika ¢ moMoIpo MHTepHeTa MOKHO peliaTh Lebli
PN MTAKTAYECKAX 3a1a4; ()OPMHUPOBATH HABBIKKM M YMEHUS UTECHUA, UCTIONB3YS Ma-
TepUajbl rI100AILHONW CETH, COBEPILICHCTBOBATh YMEHHS MUCbMEHHOM peur ydallux-
Cs1, TIOTIOJTHSITH CITIOBApHBIN 3amac; (GopMUpPOBaTh MOTHBAIMIO K W3YUCHWIO AHTIIHIA-
ckoro s3bika. KpoMe toro, paGota HamnpapjieHa HAa U3y4eHUE BO3MOXKHOCTEH MHTED-
HET-TEXHOJIOTUH JJIsl PACHIMPEHUs KPYro30pa ydalluxcs, HATAKUBATh U MOIICPKU-
BaTh JICJIOBBIC CBSI3M M KOHTAKThl CO CBOMMH CBEPCTHUKAMHU B AHTJIOA3BIUHBIX CTpa-
Hax.

VYuyamueca MOryT NIpUHUMATh y4acTHE B TECTUPOBAHWU, B BUKTOPUHAX, KOH-
Kypcax, OJMMIIAAaX, NPOBOJUMBIX TIO ceTU VIHTEpHET, MepEenuchBaThLCA CO CBEPCT-
HUKAMW U3 IPYTHUX CTPaH, y94aCTBOBATh B UaTax, BUACOKOH(PEPECHITUAX U T./I. Y UaIlu-
€Csl MOTYT TIOJTydaTh WH(pOpMaIuio mo mpodeMe, HaJa KOTOPOi paboTaroT B JaHHBIN
MOMEHT B paMKax MPOCKTa.

ConepxatenbHas OCHOBAa MAaCCOBOM KOMIBIOTEPU3ALIMK CBSI3aHA C TEM, UTO CO-
BPEMEHHBIN KOMITBIOTEP MPEACTABISIET 000 3(hDEKTUBHOE CPEACTBO ONTHUMH3AIAH
YCJIOBUH YMCTBEHHOI'O TpyJa, BoOOIIE, B JI0OOOM €ro nposisjicHuu. EcTh o/iHa 0co-
OCHHOCTh KOMITBIOTEPA, KOTOpAs PACKPhIBAETCA IMPU MCIOIb30BAHUU €ro Kak
YCTPOMCTBA AJi OOYUEHHS IPYTUX, U KaK MOMOIIHUKA B MPUOOPETEHUN 3HAHUH, 3TO

€ro HEeOAyIIEBICHHOCTh. MaruHa MoxkeT "apyskento0Ho" o0IaThea ¢ Moab30BaTe-
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JIeM M B KaKHe-TO MOMEHTHI "TOAACPKMBATh' €ro, 0JJHaKO OHA HUKOT/AAa HE MPOSBUT
MPU3HAKOB PA3PAKUTEIIBHOCTA U HE JIaCT MOYYBCTBOBATh, UTO €M CTajl0 CKy4yHO. B
3TOM CMBICJIE TPUMEHEHUE KOMIBIOTEPOB SABJIACTCS, BO3MOXKHO, HAM0O0JI€€ MOJIE3HBIM
MIpY UHAWUBUAYAJIU3ALMH ONIPEASTICHHBIX aCTIEKTOB MPETo1aBaHus.

OcHOBHas 1eNTb U3YUYCHHUS WHOCTPAHHOTO s3bIKa — (pOpMUPOBAHHE KOMMYHH-
KaTUBHOM KOMTIETEHIINH, BCE OCTAJIbHBIC 1IN (BOCTIUTATEIbHAS, 00pa3oBaTeibHas,
Pa3BHUBAIOIIASA) PEATU3YIOTCS B TIPOIIECCE OCYITIECTBIICHUS 3TOH riaBHOM menu. Kom-
MYHWKATUBHBIN MOAXO0] TIOIpa3yMeBaeT 00yueHrne 0OMEeHUIO U (POPMUPOBAHHIO CITO-
COOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOMY B3aMMOJCHCTBHIO, YTO SIBJISETCA OCHOBOHM (PYHKITHO-
HupoBaHus MHTepHeTa. BHe oOieHns MHTEpHET HE UMEET CMBICHIA — 3TO MEXKIyHa-
POJIHOE MHOTOHAIIMOHAJIBHOE, KPOCC-KYJIbTYpPHOE OOILECTBO, Ubsl MKUBHEACATEIb-
HOCTh OCHOBAHA Ha 3JICKTPOHHOM OOIIEHUU MWUIMOHOB JIFOAEH BO BCEM MUpPE, FOBO-
PAIIMX OJHOBPEMEHHO — CaMbIii THTAHTCKHUH 110 pa3MepaM M KOJIMUECTBY YUACTHUKOB
pa3roBop, KOTOphIM KOraa-nubo mpoucxoqwi. Biiatouasch B HEro Ha ypoKe HHO-
CTPAHHOTO fA3bIKA, MbI CO3/1a€M MOJIEJIb PEAJILHOTO OOIIEHUSA.

B nactosiiee BpemMsa NpHOPUTET OTAACTCA KOMMYHMKATHBHOCTH, HHTEPAKTHB-
HOCTH, ayTCHTHYHOCTH OOIIEHMS, U3YUCHHUIO A3bIKA B KYJIHTYPHOM KOHTEKCTE, aBTO-
HOMHOCTH M TYMaHHW3aluu oOydeHus. JlaHHbIe MPUHITUIIBI JASIal0T BO3MOXKHBIM Pas3-
BUTHE MEXKYJIBTYPHOM KOMIETECHIIMA KaK KOMIIOHEHTA KOMMYHHKATHBHON CHOCO0-
HocTu. KoHeuHo# 11e51bt0 00yUueHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJIECTCS OOYUYEHHUE CBO-
00JTHOMY OPUECHTHUPOBAHUIO B MHOSI3bIYHOM CPEJIE U YMEHHUIO aJICKBATHO PEarupoBaTh
B PA3JIMUHBIX CUTYaLMX, T.€. 00meHUI0. CeroiHss HOBbIE METOAMKHU C UCIOJIb30Ba-
HUeM HHTEpHET — pecypcoB MPOTUBOMOCTABISAIOTCS TPAAUIMOHHOMY OOYUYEHUIO
WHOCTPAHHBIM f3bIKaM. YToObl HAay4duTh OOIIEHWIO HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, HY)KHO
co37aTh PEaAIbHBIC, HACTOAIINE >KU3HEHHBIC CUTyamuu (T.€. TO, YTO HA3bIBAETCS
MPUHIMTIOM AyTEHTHUYHOCTH OOIMICHMS), KOTOPhIe OYAyT CTHUMYJIMPOBATh M3yUCHHE
MaTepuasa v BbipadaThiBaTh aJcKBaTHOE MOBEACHHUE. DTy OIMOKY MBITAIOTCA HUCTpa-
BUTH HOBBIE TEXHOJIOTHH, B YaCTHOCTH MIHTEpHET.

KoMMyHUKaTUBHBINA MOAX0M — CTpaTErus, MOACIUPYIOiias oOIlCHHE, HAaNPaB-

JICHHAaA Ha CO3AaHHUC MCUXOJIOTHYECCKON U SI3bIKOBOM FOTOBHOCTH K O6H.I€HI/IIO, Ha CO-
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3HATEJIbHOE OCMBICIIEHUE MaTepuralia U cnocoOoB AeHCTBUM ¢ HUM. JIJis mons30BaTe-
Jis peajiu3alud KOMMYHUKATUBHOTO Noaxoja B IHTepHeTe He mpeAcTaBiseT 0coOon
ClokHOCTU. KOMMYHUKAaTUBHOE 3aJaHUE JIOJKHO MpeiaraTh ydaluMmcs mpooieMy
WJIW BOTIPOC T OOCYKIACHUS, IPHYEM YUSHUKHA HE MPOCTO ACIITCS WHGOPMAIIHUEH,
HO U OLIEHUBAIOT €€. OCHOBHBIM K€ KPUTEPUEM, MO3BOJISIFOIIUM OTJIMUUATH 3TOT MO/~
X0/l OT APYTUX BUAOB YUEOHOU ACATEIBHOCTH, SABISETCS TO, YTO yUallleCs CaMOCTO-
ATELHO BHIOWPAIOT A3BIKOBBIC €IWHUIIBI 11 0(DOPMIICHHS CBOMX MbIcieh. Mcmoms-
30BaHue MHTEpHETa B KOMMYHUKATUBHOM MOJAXO0JE KaK HEJb3s JIydllle MOTUBUPOBA-
HO: €ro 1ieJib COCTOUT B TOM, UTOOBI 3aMHTEPECOBATh 00yUaeMbIX B U3YUEHUH WHO-
CTPAHHOTO fA3bIKA MOCPEACTBOM HAKOIJICHUS U PACHIIMPEHUS UX 3HAHUIN U OMbITA.

OnHuM U3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUM, MPEABABIAECMBIX K OOYUEHUIO MHOCTPAH-
HbIM SI3bIKAM C MCIOJIb30BaHUEM HMHTEpPHET-PECYPCOB, SABIACTCS CO3JAaHUE B3aUMO-
JNEHCTBHS HA YPOKE, UTO MPUHATO HA3bIBATh B METOJANKE UHTEPAKTUBHOCTHIO. MHTEP-
AKTUBHOCTb — 3TO "00BEAMHEHNE, KOOPAUHAIIMA U B3aUMOJOMNONHCHUE YCUTTUH KOM-
MYHUKATUBHOM 1I€JIM U pe3yJibTaTa peueBbiMU cpeacTtBamu’. OOyuad MOJJIMHHOMY
136Ky, IHTepHET moMoraeT B (hOpPMUPOBAHWN YMEHHUI W HABBIKOB PAa3TOBOPHON pe-
Yy, a TAKXKE B OOYUECHUH JIEKCUKE U FPaMMaTHUKE, 00€CTieUnBas MOJJIMHHYIO 3aUHTE-
PECOBAHHOCTD W, CIICIOBATENBHO, 3(h(heKTUBHOCTh. UHTEpakKTHBHOCTH HE TIPOCTO CO-
3a€T peajibHbIE CUTYAllUU U3 JKW3HU, HO U 3aCTaBJIACT yyalllMXcs aJC€KBaTHO pearu-
pPOBaTh HA HUX MOCPEJCTBOM MHOCTPAHHOIO SA3bIKA.

OnHoit U3 TeXHOJOruH, 00eCNeUNBAIOIICH JTMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00Y-
YEHUE, SIBISAETCA METOJA MPOEKTOB, KaK CMoco0 pa3BUTHUSA TBOPUECTBA, MMO3HABATEb-
HOM JEeATEIBbHOCTH, CAMOCTOATENBHOCTH. THUIMOOTHS MPOEKTOB pa3HooOpasHa. [Ipo-
€KThl MOTYT NOAPA3JACIATHCA HA MOHOMPOEKTHI, KOJUICKTUBHBIC, YCTHO-PEUEBBIC, BU-
JIOBbIC, MUCbMEHHbIE U MHTEPHET-MPOEKTHI. XOTA B PEATbHON MPAKTUKE 3a4acTyIO
MPUXOJIATCS UMETh JIEJ0 CO CMEIIAHHBIMU MPOEKTAMU, B KOTOPBIX UMEIOTCS MPU3HA-
KM WCCJICTIOBATEICKUX, TBOPUCCKUX, TPAKTHKO-OPUECHTUPOBAHHBIX W WH(MOPMAITH-
oHHbIX. PaboTa Ha/ MPOEKTOM — 3TO MHOTOYPOBHEBBIM MOAXOJ] K MU3YUCHUIO S3bIKA,
OXBaTHIBAIOIIUIA UTECHHE, ayJMPOBAHUE, TOBOPEHHUE U rpaMMaTUKy. MeToa MpOeKTOB

CHOCO6CTByeT PAa3BUTHIO AKTHBHOI'O CaMOCTOATC/IBHOIO MBINIJICHHUA Y4YalllUXCAd H
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OPUCHTHUPYET UX HA COBMECTHYIO MCCJIEA0BATENbCKYIO padoTy. Ha moit B3risa, npo-
€KTHOE O0YUYEHUE aKTYaJIbHO TEM, UTO YUUT AETEH COTPYAHUYECTBY, a 00YUEHHUE CO-
TPYAHUYECTBY BOCIUTHIBACT TAKUE HPABCTBEHHBIC LIEHHOCTH, KaK B3aUMOIIOMOIIb U
YMEHHUE COTIEPEKUBATH, (POPMHUPYET TBOPUECKHAE CITOCOOHOCTH W aKTUBH3UPYET 00Y-
yaeMbiX. B 0011ieM, B npoliecce NpOeKTHOrO 00YUYEHUA, MPOCIIEKUBACTCSI HEPA3PhIB-
HOCTh OOYUYEHHUS U BOCITUTAHUS.

Metoa nmpoekToB (GOPMHUPYET Y yUaIUXCsi KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKH, KYJIb-
Typy OOIIEHUA, YMEHUA KPATKO U JOCTYITHO (hOPMYIUPOBATH MBICTH, TEPIIUMO OTHO-
CHUTHCSI K MHCHHIO TTAPTHEPOB TIO0 OOIEHWIO, Pa3BUBATh YMEHHE MOOBIBaTh MH(MOPMa-
LU0 U3 PAa3HbIX UCTOYHUKOB, 00padaThiBaTh €€ ¢ OMOIIBID COBPEMEHHBIX KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTUM, CO3JAET A3BIKOBYIO CPEIY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO BO3HUKHOBEHUIO
€CTECTBCHHON MOTPEOHOCTH B OOIIEHUHA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[TpoexTHas ¢opma pabOTHI ABIAECTCS OAHOU M3 aKTYAITBHBIX TEXHOJIOTHH, TTO3-
BOJISIFOIIMX YYAIMMCS MPUMEHUTh HAKOIUJICHHBIC 3HAHUA MO NPEAMETY. Yualluecs
PacIIUpPSIOT CBOM KPYro30op, rpaHullbl BAAJACHUA A3BIKOM, MOJIy4as OMbIT OT MPAKTH-
YECKOT0 €ro UCMOJb30BAHUA, YUaTCs CAYIIaTh MHOSA3BIUHYIO PE€Ub U CJIBIIIATH, IOHU-
MaTh IPYyr Apyra NpH 3alldTe MPOEKTOB. JleTn padoTaroT CO COpPaBOYHOM JUTEpaTy-
poii, CTOBapsAMH, KOMIBIOTEPOM, TEM CaAMbIM CO3AETCA BO3ZMOKHOCTh MPSMOTO KOH-
TaKTa ¢ AyTCHTUYHBIM SA3BIKOM, UETO HE AAET M3YUCHHE A3bIKA TOJBKO C MOMOIIBIO
yueOHMKA Ha YPOKE B Kj1acce.

PaGota Hag mMpoekTOM — MPOIECC TBOPUESCKUN. YUaIIWHCSAd CaMOCTOATEIbHO
WU TIOJ PYKOBOJACTBOM YUMTEJNSI 3aHUMAETCS MOMCKOM PEIICHHS Kakoi-To mpooJe-
MBI, JJI 3TOr0 TPEOYETCs HE TOJBKO 3HAHUE SA3bIKA, HO U BJIAJICHUE OOJBIINM O0bE-
MOM TPEAMETHBIX 3HAHWH, BJIAJICHUE TBOPUECKUMHU, KOMMYHHUKATUBHBIMU U WHTEJ-
JIEKTYaJIbHBIMH YMEHUAMU. B Kypce MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB METOJ MPOEKTOB MOXKET
UCIIOIb30BaThCA B PaMKaX MPOTPaMMHOTO MaTepuaia MPakTUYECKH Mo JH000# Teme.
PabGoTta mam mpoekTtamu pa3BUBaeT BOoOpakeHHUe, (haHTA3HMIO, TBOPUYECKOE MBIIILIE-
HUE, CAMOCTOATENILHOCTD U IPYTHE JINYHOCTHBIE KAueCTBa.

K COBpeMEHHBIM TEXHOJOTHUAM OTHOCUTCS W TEXHOJOTHS COTPYJAHHUYECTBA.

OcHOBHas ujes 3aKI0YaeTCs B CO3JaHUU YCJIOBUH JJIsl aKTUBHON COBMECTHOM jes-
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TEJIbHOCTH YyYalllUXCA B Pa3HbIX YUEOHBIX CHUTyallMsX. Ydaluecs OObeIUHSIOTCA B
rpynnsl o 3-4 yenoBeka, MM JaéTCs OHO 3aJaHue, MPH 3TOM OTOBAPUBAETCA POJIb
Kaxaoro. Kaxxaplii yueHHK OTBEYAET HE TOJIBKO 3a pe3yjbTaT CBOEi padOThI, HO U 3a
pe3ynbTaT Beel rpynmbl. [losTomMy ciadbie ydaruecs: CTapaloTCs BBISICHUTH Y CHJTb-
HBIX TO, YTO UM HEMOHATHO, a CUJIbHBIE YUallIUeCd CTPEMATCS, YTOOBI Cladbie TOCKO-
HaJIbHO pa3o0paliuch B 3ajaHuH. M1 OT 3TOro BHIMIPHIBAET BECH KJIACC, IMTOTOMY UTO
COBMECTHO JIMKBUAMPYIOTCS TTPOOEIIHI.

Buaeapenne mHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH B 00yYEHHE 3HAUMTEIIBHO Pa3HO-
00pa3uT mporecc BOCHPHUATHS U 0TPabOTKH MHpopMarnuu. biarogaps KOMIBIOTEDPY,
HNuTepHeTy U MynbTUMEIUHHBIM CPEACTBAM YYAIIAMCS MPEAOCTABIAETCS YHUKAJb-
Has BO3MOYKHOCTH OBJIAJICHHS OOIBIITUM 00BheMOM HH(MOPMAIIUH € €€ TIOCIICTYIOIMHM
aHaJIN30M U COPTHUPOBKOHN. 3HAUMTEIBLHO PACIIMPIETCS MU MOTHBAIIMOHHAS OCHOBA
yueOHON AeATEIbHOCTH. B yCIOBHAX MCMONMB30BAHUS MYJIbTUMEINA yUaITUECs MOy-
4alT HHOOPMAIIHIO U3 Ta3eT, TCICBUACHHUSA, caMd OSPyT MHTEPBBIO U MPOBOIAT TC-
JIEMOCTHI.

Urto kacaercs S3pIKOBOTO MOPTQEIsa, TO B €0 OCHOBY 3aJI0KEHO COOTHECCHHE
TpeOOBaHUM B HAIlIEW CTpaHE K YPOBHIO OBJIAQJCHWS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM C OOIIIe-
EBPOICUCKAUMU CUCTEMAMHU, YTO, B CBOKD OUEPEHb, SBIISACTCA OTIPABHOW TOUYKOW JJIS
CO3/IaHHUA €IUHOT0 00pa30BaTENbHOIO IPoCcTpaHcTBa. OCHOBHBIM KPUTEPHEM OIICHKH
YPOBHS BJIaJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM B TEXHOJIOTHH S3BIKOBOTO MOPTdEIIs sBIIs-
eTca TectupoBaHue. [IpuopuTeToM MaHHOW TEXHOJIOTHHW CTAHOBHUTCS MEPEOPUEHTA-
1y yueOHOro Tpoliecca ¢ mpemnojaBatesisa Ha oO0ydaemoro. O0ydaeMbiid k€, B CBOIO
ouepeib, HECET CO3HATENbHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a PE3YJIbTAaThl CBOCH MO3HABATEIb-
HOH JesSTeNnbHOCTH. BhIlIeykazaHHas TEXHOJIOTHS MPHBOAMT K MOCTEIICHHOMY (op-
MHPOBAHHIO Y YYAIMXCSl HAaBBIKOB CaMOCTOSATEIILHOI'O OBJIaJcHUS mH(popMaIuei. B
IIEJIOM, SI3BIKOBOM TOPT(hear MHOTO(MYHKITHOHAJICH U CIIOCOOCTBYET Pa3sBHTHIO MHO-
TOSI3BIYMSL.

W, HakoHen, MoayJibHOe 00y4YeHHe TMOJYYHUJIO CBOEC Ha3BaHME OT TEPMHHA
“MOJIyJIb”, O3HAYAKMIETO “(PYHKIMOHATBHBIN y3en . CyIHOCTh MOAYJIBHOTO 00yue-

HHA CBOAUTCA K CaMOCTOATC/IIPHOMY OBJIAACHHUIO YUHAIIUMHUCA OINPCACICHHBIMU YMC-
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HUSIMHA U HaBBIKAMHU B Y4e€OHO-TO3HABATEIbHOM AeATENbHOCTH. MoaynbHOe 00yue-
HUE TIPEANOJIaraeT YeTKYI CTPYKTYPHU3ALUIO colepxkaHua oOyuenus. OHO obecrie-
YUBACT PA3BUTHC MOTHBAITMOHHOW C(ephl ydammxcs, WHTEIUIEKTA, CaMOCTOSITEITbHO-
CTH, KOJUICKTUBHA3MAa, YMECHHAM CAMOYIIPABJICHUA CBOCH MO3HABATEIIBHOU NEATEIBHO-
CThI0. MOyJib CO3/1a€T MOJIOKUTEIbHBIE MOTUBbI K OOYUCHHIO, KaK MpaBuiio, Oyaro-
Japsi CBOEHM 3aHUMATEJIbHOCTH, SMOIMOHAIIBHOMY COJIEPKAHUIO, YUEOHOMY TIOUCKY U
OMope Ha XU3HEHHBIN ONbIT. OCHOBHBIMHU CPEICTBAMHU MOJYJIBHOTO OOyUCHHS CIy-
XKaT yueOHbIE MOTYJIH.

MoaynbHOEe 00yUeHHE — OJTHA U3 MOJIOJIBIX AJIbTEPHATUBHBIX TEXHOJOTUN U B
MOCJIEAHEE BPEeMs MOJIydYaeT HIMPOKOMACIITa0HOE HCnojib3oBaHue. CBOE Ha3BaHHE
MOJyJIbHOE OOy4YeHHE TONYYMJIO OT TEPMHUHA 'MOAYNIb', OJHO W3 3HAUCHUH
KOTOpOTO — "(pyHKITMOHANBHBIN y3en". [log MoaysHOM TexHOOTHEH 00yUCHHS Clie-
JyeT MOHUMATh PEATTU3ALINIO MPpoLecca 00yUSHUS MyTEM PA3ICIICHHUS €r0 Ha CUCTEMBI
"(DyHKIIMOHATBHBIX Y3710B" — MPO(eCCHOHABHO 3HAYUMBIX JACHCTBUN W OIEpaIni,
KOTOPbIC BBIMOJIHAIOTCS 00y4aeMbIM 00Jiee WM MEHEE OJHO3HAUHO, UTO MO3BOJISIET
JIOCTUTaTh 3aMJIAHUPOBAHHBIX PE3YJILTATOB OOYUCHMUS.

CylHOCT MOAYJIBHOTO OOYUEHHUSI COCTOUT B TOM, YTO OHO MO3BOJISIET KAXK/I0-
MY y4YallleMyCsl MOJHOCTBIO CaAMOCTOATEIbHO NOOMBATHCS KOHKPETHBIX LieTeh yueo-
HO-TMO3HABATENIbHOU JeATebHOCTH. CpeICTBOM e MOYJIBHOTO O0yUEeHUS MPU 3TOM
CIIy>KaT y4eOHble Moayau. Moaysib MOXKET MPEACTaBIATh COOOH mporpamMmy olyue-
HUA, KOTOPask UHIUBUAYAJIM3UPYETCS MO COAEPKAHUIO, METOJaM O0YUYEHHUSI, YPOBHIO
CaMOCTOSITEIbHOCTH, A TAKXKE TEMIy OOYUECHUS.

MonaynbHOEe 00yUe€HHE — TEXHOJIOTHS, KOTOpas MO3BOJISAET NMEPEHTH HA CyOb-
€KTHYIO OCHOBY OOyYe€HUsA U O00ECIECUMBAET YUCHUKY Pa3BUTUE €r0 MOTHUBALIMOHHOM
chepbl, MHTEIUICKTa, CAMOCTOSATEITFHOCTH, KOJUICKTHBH3MA, CKJIOHHOCTCH, YMEHUH
OCYIIECTBJISITh CAMOYNPABJICHUE YUeOHO-TTO3HABATEIBHON ACATEIBHOCTHIO. MOTyJb-
HOE 00yUYEHUE MPEANOJIAraeT YeTKYIO CTPYKTYPHU3ALMIO COAEPKAHUSA O0YUEHHUS.

MoaynbHOE 00yUeHHE NPEeAYyCMATPUBAET CO3/IaHUE MOJOXKUTEIbHBIX MOTUBOB

K 00yUeHHIO OJIarojapsi HOBU3HE COJEPKAHUA, 3aHUMATEIbHOCTH, SMOIUOHATIBHOMY
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COJICPKAHUIO, OPTaHU3aIMK yaeOHOTO MONCKA, OTIOPE Ha KU3HECHHBIN OITBIT, TIPEOI0-
JICHUIO TTIO3HABATENIbHBIX 3aTPYAHEHUM.

K mocromrcTBaM MOMYIBHOM CHCTEMBI OOYUCHHS OTHOCST:

— 9eTKYIO CTPYKTYPY Kypca, YIOPSAIOUCHHOCTb,

— BO3MOXHOCTh OTCJIC)KABAHUS CBA3CH MEXKTY JICMCHTAMH,

— HATJIATHOCTh, OCO3HAHWE TTEPCIICKTHBHI;

— UHAUBUAYAJIBHBIN MOIX0 K O0OYUSHUIO CITyIIaTeIs,

— THOKOCTH TIPEOCTaBIICHUS HH(POPMAITHH,

— pa3BUTHE TIPOIYKTUBHOTO MBITIICHHUS,

— MHOTO()YHKITMOHATBHOCTB,

— BO3MOXHOCTh CAMOKOHTPOJI1 OOYUYEHUS CTYJACHTOM U COOCTBEHHOU JEATEb-
HOCTH MIPENOAaBaTEIEM;

— aKTUBU3AIUIO TTO3HABATEIIBHON JIEATEITHHOCTH,

— KOMIUIEKCHOCTH, OPUEHTAITHIO HA TIEPCTICKTUBY TTPOIBUIKCHHUS,

— HAKOTUTEJIbHBIN TIPUHITUT OIICHUBAHUS PAOOTHI CTYACHTA,

— BO3MOKHOCTbh CAMOKOHTPOJIA U CAMOOLICHKH,

— (hopMHPOBAHUE CAMOCTOATEILHOCTH,

— TPEHUPOBKY B BHIOOPE, T.€. OMPEAECICHHYIO CBOOOAY;

— OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOH BHIOOD;

— (hopMupoBaHUe CyOBEKTHON MO3UIIAH B YUSOHOM EATCTLHOCTH.

[IpenomaBaTen CUCTEMBI JTOMOJIHATEILHOTO MPOGECCHOHATHPHOTO 00pa3oBa-
HUS OTMEYAIOT, KPOME BBITIIETIEPEUNCIACHHBIX, CIICAYIONNE JOCTOMHCTRA!

— BO3MOKHOCTb Q/IaNTAllMU COACPKAHUS K MOTPEOHOCTAM CITyIIaTeNs;

— BBIOOp COAEPKaHUSA B COOTBETCTBUU C 3asIBJICHHOM CyIIaTesieM npoOaeMoH;

— YU€T UHTEPECOB U MPOOJIEM CYIIATENICH;

— pacIIMpEeHUE pblHKA CObITa 0OPA30BATENIbHBIX YCIIYT;

— cdhopmupoBanue mopTdens 3aKka3oB;

— ruOKkwii rpaK YCBOSHUS HOBOTO COJIEPKAHUS U HOBBIX METOJIOB;

— HAKOTIUTEJIbHBIH TIPUHITUT B CAMOOIICHKE,

— 130aBJICHUE OT MOTPEOUTENbCKON MO3UIINH.
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Bceraa cneayer mOMHUTh, HACKOJIBKO COBEPIICHHBIMU HE ObLIM Obl BHEIPSC-
MbI€ MHHOBALIMOHHBIC TEXHOJOTUA U METOAUKUA OOYUEHHS, UMEHHO HE3HAHUE CBOCH
COOCTBEHHON MCTOPHH, KYJbTYPbl U TPAJUILIMA, a HE UCTOPUM CTPAHbl U3Y4aEMOro

A3BIKA, BBI3BIBACT 3HAYUTCIIbHBIC TPYAHOCTH IIPH O6H_IGHI/II/I Ha A3BIKC.

H]emunko E.
HETPAJUIIMOHHBIN YPOK KAK CIIOCOB
AJIBTEPHATUBHOI'O OBYUYEHUSA

AJNbTEpHATUBHOE, WM HETPAAMIIMOHHOE OOYYEHHE BKIIIOYAET B ce0s 0OJib-
IM0€ KOJIMYECTBO TMOIXOM0B K CMOCO0Y MpEenojaBaHus W OpraHU3aluu Y4eOHOTO
MPoIecca, OTIMYHBIX OT TE€X, KOTOPHIE CYMIECTBYIOT HA MPOTSKEHUA MHOTHX JIET H
CTaJIA YK€ TPWUBBIYHBIMH U YUWTEICH W YUECHUKOB. AJIBTEPHATHBHOE OOyUCHHE
TO3BOJISIET OPraHU30BaTh PadOTy TaKWM OOPa3oM, YTO KaXKIbIA yUEHHUK MOKET BbI-
Opath crnocoO o0yueHHs, KOTOPbIA MOMOXET PACKPBITh €r0 UHAWUBUIYATbHBIE CHO-
COOHOCTH U HaBBIKH.

Ilenp maHHOM pabOTHI — PACCMOTPETH CIIOCOOBI MPOBEACHNS HETPAAMITUOHHO-
ro ypoka Kak OJJHOTO W3 BAPHAHTOB aJIbTEPHATUBHOTO OOYUCHHS.

JIsis HeTpaAWIMOHHOTO ypOKa XapakTepHa OObIas BapUATHBHOCTH CTPYK-
TYPbI, €r0 OCHOBOU SBJIAETCS TBOPUYECTBO, MMIIPOBU3AINS, B3AMMOICHCTBHE YUECHUKA
¥ YUUTEIA TIPU WX YBJICUCHHOCTA COBMECTHOM TBOPUECKOM JACATEIHHOCTHIO. Y UCHUK
SBJISETCS HE TOJBKO O0OBEKTOM, HO M CYOBEKTOM yUeOHOM AEATEIHBHOCTH.

HecranpaptHast A€sSTEIBHOCTS HA YPOKE MOMKET OBITH MPEICTABJICHA B BHJIC
CaMOCTOATEILHOTO TTOMCKA yUalTUMUCA TIyTeH W BAPUAHTOB PEIICHUS TTOCTABIICHHON
yueOHOH 3amaun (BHIOOP OMHOTO W3 TPEUIOKEHHBIX BAPUAHTOB WIIM HAXOXKIACHHE
cOOCTBEHHOTO BapWaHTa W OOOCHOBAHWE PEIICHWSA), BO BPEMs HETPAIUIIMOHHOTO
ypoOKa y4uTeIbh TpeaiaracT HEOOBITHBIC YCIOBUS Pa0bOThl, YUSHUKH MOTYT aKTHBHO
BOCIIPOW3BOIUTH PaHEE TOJYUCHHBIC 3HAHKS B HE3HAKOMBIX YCIIOBHUSX.

Ha Taxkmx ypokax ymaercs MOCTHYb CAMBIX PA3HBIX MEJIEH METOIMYECKOTO,
MEJArOTHUYECKOT0 W TICUXOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, a UMEHHO: OCYIIECTBIISETCS KOH-

TPOJIb 3HAHWN, HABBIKOB U YMEHUN yUallMXCS MO OMPEACIICHHON Teme; odecneunBa-
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eTcsi naenoBasi, pabouas armocdepa, Cephe3HOE OTHOIICHHE YYaluXCA K YPOKY,
MPEyCMATPUBACTCA MUHUMAIBHOE YYACTUE HA YPOKE YUUTEIS.

B HacTosmiee Bpemsa pa3padOTaHO MHOTO METOJUYECKUX MPUEMOB U HOBATOP-
CKHX TOAXOJ0B K MPOBEACHUIO pa3muuHbiX ¢opM 3auatuid. [lo ¢opme mposeneHus
MOKHO BBIJICJIUTH CIAEIYIOIINE TPYNIbI HETPAIUIIMOHHBIX YPOKOB:

1. Ypoku B popme copeBHOBAHUS U UTP: KOHKYPC, TYPHHP, 3cTadera, aemonas
Wrpa, poJieBas urpa, KpOCCBOP/I, BAKTOPHHA.

2. Ypoku, ocHOBaHHBIE HA (popmax, KaHpaX W METO/ax pPabOThI, U3BECTHHIX B
0O0IlIECTBEHHOM MPAKTUKE: UCCIICIOBAHUE, HHTEPBbIO, PEIOPTAXK, PELIECH3US.

3. YpOKH, OCHOBAHHbIEC HA HETPAJUILIMOHHOW OpraHu3alliu y4eOHOro MaTepua-
J1a: YPOK MYJIPOCTH, YPOK OTKPOBEHMUS.

4. VYpokum, HaNOMHHAIONME MyOMnuHbIe ((OpMBI  OOIMICHUS:  Tpecc-
KoH(epeHIrA, ayKnoH, 6eHeuC, MUTHHT.

5. Tpanchopmarust TpagUITMOHHBIX CITOCOO0OB OpPTaHM3AIMU YPOKA: JICKIIHS-
MapajaoKc, MAPHBIA OMPOC, IKCIPECC-OMPOC, YPOK-3aUeT (3aIMUTa OICHKH).

Ypok — poneeaa uepa

Crnemmduka pojieBOH WIPHI, B OTIMUKE OT JCIIOBOHM XapakTepusyercs Oosee
OTPAaHUYEHHBIM HA0OPOM CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, OCHOBY KOTOPBIX COCTABJISIOT
LEJICHANPABIICHHBIE JEUCTBUA YYALIUXCA B MOJCIUPYEMON KU3HEHHOW CUTYyallud B
COOTBETCTBHHM C CIOKETOM WTPBI U PACHPEICIICHHBIMA POJISIMHU.

YPOKH — POJIEBBIE UTPBI MOKHO PA3JAECIUTh MO MEPE BO3PACTAHUA UX CIOXKHO-
CTH HA TPH TPYIIIIHL:

1) nmuTarmonHbIe, HAMPABJICHHBIC HA IMUTAITUIO OMIPEACIICHHOTO Mpodheccro-
HAJILHOT'O ACHCTBUS,

2) CUTyallMOHHBIC, CBA3AaHHBIC C PEIICHUEM KaKOH-TMOO Y3KOW KOHKPETHOM
MpoOJEMBbI UTPOBOM CUTYAIIUH,

3) ycnoBHBIC, TOCBAIICHHBIE PA3PEIICHAIO, HANPUMED, YUEOHBIX WIIA TPOU3-

BOACTBCHHLBIX KOH(I)J'II/IKTOB UT. A.
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®opMbl POBEICHUS POJIEBBIX UT'P MOTYT ObITh CAMBIMHU PA3HBIMU: 3TO U BOOO-
paXkaeMble MYTEIICCTBUSA, U JUCKYCCUM HA OCHOBE PacHpeAesiCHUs poJieil, u mpecc-
KOH(EPEHITNH, U YPOKU-CYIbI U T. II.

Ypok-ouckyccua

Jluckyccus — 3TO Cop, OCHOBHBIE 1IN €€ MPOBEICHUS CIICAYIOIIUE:

1) BRISICHEHHE Pa3HBIX TOUEK 3PEHUSA, CTOIKHOBEHHUE KOTOPBIX MOMOXKET HANTH
UCTHHY, YTO, HECOMHEHHO, CIMOCOOCTBYET HE TOJIbKO YIJIYOJEHUIO 3BaHWH, HO M
(hopMEpOBaHUE MUPOBO33PEHUS TKOJIBHUKOB,

2) BOCMIUTAHUE y YYAIUXCSA KYJIbTYPHI PEUEBOTO OOIIEHUS BO BPEMsl CIIOpa;
(dhopMupoBaHrE yMEHHUS AWCKYTHPOBATH, MPOCTO M TMOHATHO W3JIaraTh CBOKO TOUKY
3peHus, YOSIUTEbHO €€ I0Ka3bIBaTh, CIOKOWHO BHICIYIIMBATh JIOBObI OMIMOHEHTA U
T.J.

Crnenyer OTMETHTD, UTO JNUCKYCCHs Kak (hopMa JEMOKPATHUECKOTO OOIICHUS
UMEET IPEUMYINECTBA MEpe ] APYruMA (popMaMu OpraHr3aIvy ypoKa: OHa MO3BOJIACT
OpPraHU30BaTh KUBOE OOIIEHUE, BOBJICUb BCEX WJIM OOJBIIMHCTBO YYAaCTHHUKOB B 00-
CYXKJICHHE BOIPOCA, JUCKYCCHUS CTUMYJUPYET PEUECBYID AKTUBHOCTH W CaMOCTOS-
TEJIBLHOCTh CYXKJICHMS, a TAK)XKE€ PA3BUBACT Y YYACTHUKOB HABBIKM OTCTaMBaTh CBOIO
TOUKY 3PEHUS.

[Tpu mpoBeneHUM HETPAAUIMOHHBIX YPOKOB HEOOXOAMMO YUUTHIBATH CJECAY-
IOIIIME OCOOEHHOCTH:

— UCMOJIb30BAHUE HETPAAUIIMOHHBIX YPOKOB KAaK UTOTOBBIX MPU 00OOIIEHUH U
3aKPEIUICHUY 3HAHUU, YMEHUN U HABBIKOB YYaILIUXCSA

— CITMIITKOM YacToe oOparieHne K moAoOHsM (opMaM OpraHU3alHH yaeOHOTO
Mpoliecca HEeUeaecoo0pa3Ho, TaK KaK 3TO MOXKET MPUBECTU K MOTEPE YCTOHUUBOTO
WHTEpeca K YueOHOMY PEAMETY U NPOLIECCY YUCHUS

— TIATEJIbHAsA MOATOTOBKA KaK MPEAIICCTBYIONIUMN ATall B MPOBEJACHUNA HETpA-
JUIMOHHOTO YPOKa M pa3pab0TKa CUCTEMbl KOHKPETHBIX LeJeH O0yUeHUs U BOCHH-
TaHUS

— HEOOXOAMMOCTH TS TIPENoiaBaTelia pu BeIOOpe (OopM HETPATAITHOHHOTO

ypOKa YUUTHIBATh OCOOEHHOCTH CBOEr0 XapakTepa U TEMIIEPAMEHTA, YPOBEHb MOJT0-
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TOBJICHHOCTH W CIieH(PUUCCKHE OCOOCHHOCTH Kjlacca B IEJOM W OTACNBHBIX ydYa-
UXCS

— MPOBEJICHUE HETPATUILIMOHHBIX YPOKOB MO MPUHIMUITY «C ACTbMHU U JUIS JIe-
Tel», OCHOBHOHW TENBIO KOTOPHIX SBJIACTCS BOCIHMTAHHWE YYalIMXcsa B aTMocdepe
no0pa, TBOPUYECTBA, PAAOCTH.

Takum oOpazom, HETPATUITMOHHBIC YPOKH JIYUIIIe 3alIOMHHAIOTCS (MCIIOIh30-
BaHWC HA BBOAHBIX W 00OOIIAIONTNX YPOKAX), OHW OYCHb HHTEPECHBI, OJHAKO HE CTO-
UT KUCMOJIb30BATh UX MOCTOSHHO, MOTOMY YTO B HEKOTOPBIX CJIy4asX OHU MOTYT ObITh
MeHee MH(POPMATUBHBI U TTOJIC3HBI.
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